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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Sweden

Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: String Trimmer & Brush Cutter
Model: STC404 (2109507)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
* is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:
* BS EN 60335-1, BS EN 50636-2-91, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 11806-1, BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4 BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations
2001.

String Trimmer:

Measured sound power level 94 dB(A)
Guaranteed sound power level 96 dB(A)
Brush Cutter:

Measured sound power level ~ 101.6 dB(A)

Guaranteed sound power level 105 dB(A)

Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.06.2021 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION 7 Hex wrench 9 Operator manual

8 Shoulder harness

1.1  PURPOSE

This machine is used to cut grass, light weeds, and other 2 SAFETY
similar vegetation at or around ground level. The cutting
plane must be approximately parallel to the ground surface. A WARNING

You cannot use the machine to cut or chop hedges, shrubs, Make sure that you follow all safety instructions.
bushes, flowers and compost.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION

1.2 OVERVIEW

Figure I - 20.

1 Battery release button 3.1 UNPACK THE MACHINE
2 Rear handle
3 Trigger A WARNING
4 Lock-out button Make sure that you correctly assemble the machine before
5 Speed switch use.
6 Auxiliary handle
7 Upper shaft A WARNING
8 Coupler » If parts of the machine are damaged, do not use the
9 Lower shaft machine.
10 Trimmer head « If you do not have all the parts, do not operate the
Fblad machine.

n Cut-off blade + If parts are damaged or missing, contact the service
12 Guard center.
13 Screw
14 Release button 1. Open the package.
15 Positioning hole 2. Read the documentation provided in the box.
16 Screw 3. Remove all the unassembled parts from the box.
17 Lower clamp 4. Remove the machine from the box.
18 Knob 5. Discard the box and packing material in compliance with
19 Tab local regulations.
20 Spool cover

. A WARNING
21 Spool housing

For your personal safety, do not insert battery before the
22 Spool 4
: . tool is assembled completely.
23 Line exist hole
24 Slot
. 3.2 ATTACH THE GUARD
25 Angle transmission hole
26 Metal rod Figure 2.
27 Nut A WARNING
28 Outer cup Do not touch the cut-off blade.
29 Blade
A Direction of roatation 1. Remove the screws from the trimmer head with a Phillips
. head screwdriver (not included).

B Best cutting area )
C Dangerous cutting area 2. Put the guard onto the trimmer head.

3. Align the screw holes on the guard with the screw holes

13 PACKING LIST on the trimmer head.
4. Tighten the screws.

1 String trimmer bare 4 Guard
tool 5 Metal rod 3.3 ASSEMBLE THE SHAFT
Brush cutter blade 6 Wrench .
Auxiliary handle Figure 3.
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1. Loosen the screw on the coupler.
2. Push in the release button on the lower shaft.

3. Align the release button with the positioning hole and
slide the two shafts.

4. Turn the lower shaft until the button locks into the
positioning hole.

5. Tighten the screw with the hex wrench.

3.4 ATTACH THE AUXILIARY
HANDLE

Figure 4.

1. Remove the knob from the handle.

Attach the auxiliary handle on the shaft.

Set the auxiliary handle in the comfortable position.
Put the bolt through the holes.

Tighten the auxiliary handle with the knob.

U

3.5 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 5.

A WARNING

< Ifthe battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

«  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, understand, and follow the instructions in the
battery and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.6 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 5.
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

i IMPORTANT

Before you operate the machine, read and understand the
safety regulations and the operation instructions.

A WARNING

Be careful when you operate the machine.

4.1 START THE MACHINE

Figure 6.

1. Push the lock-out button and pull the trigger.

2. Push the speed switch to the desired operating speed.
Push the speed switch to position 1 for low speed or
position 2 for high speed.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 6.

1. Release the trigger to stop the machine.

4.3 USE THE SHOULDER STRAP

Figure 7.
1. Attach the carabiner to the carrying ring on the pole.
2. Put on the shoulder strap.

3. Adjust the length of the strap so that the carabiner is
about the width of a hand below your right hip.

4.4 OPERATION TIPS

Figure 7.

A WARNING

Keep clearance between the body and the machine.

A WARNING

Do not operate the machine without guard in place.

Follow these tips when you use the machine:

*  Keep the machine connected to the correctly worn
harness.

« Keep a firm hold with two hands on the machine while
you operate the machine.

¢ Cut tall grass from the top down.

If grass winds around the trimmer head:

* Remove the battery pack.
* Remove the grass.

4.5 CUTTING TIPS

Figure 8.

«  Tilt the machine toward the area to be cut. Use the tip of
the cutting line to cut grass.

*  Move the machine from right to left to prevent thrown
debris toward the operator.

* Do not cut in dangerous areas.

* Do not force the trimmer head into uncut grass.

*  Wire and picket fences cause cutting line wear and
breakage. Stone and brick walls, curbs, and wood can
wear the cutting line quickly.



4.6 ADJUST THE LENGTH OF THE
CUTTING LINE

Figure 9.

While you operate the machine, the cutting line gets worn and

shorter. You can adjust the length of the cutting line.

1. Hit the trimmer head against the ground while you
operate the machine.

2. Line is automatically released and the cut-off blade cuts
the excess length.

4.7 LINE CUT-OFF BLADE
Figure 10.

This trimmer is equipped with a line cut-off blade on the
guard. The line cut off blade continuously trims the line to
ensure a consistent and efficient cut diameter. Advance line
whenever you hear the engine running faster than normal, or
when trimming efficiency diminishes. This will maintain best
performance and keep the line long enough to advance
properly.

4.8 ADJUST THE CUTTING
DIAMETER

Figure 10.

The machine is set at a 356 mm cutting diameter. You can
adjust to a 406 mm cutting diameter.

Set the cutting diameter to 356 mm for greater runtime and
406 mmfor a larger cutting area.

Remove the battery pack.

2. Remove the blade screws from the cut-off blade.
3. Turn the cut-off blade 180°.

4. Tighten the blade screws.

5 MAINTENANCE

i IMPORTANT

Read and understand the safety regulations and the
maintenance instructions before you clean, repair or do the
maintenance work on the machine.

i IMPORTANT

Make sure that all nuts, bolts and screws are tight. Check
regularly that the handles are firmly mounted.

i IMPORTANT

Use only the replacement parts and accessories of the initial
manufacturer.

English

5.1 GENERAL INFORMATION

i IMPORTANT

Only your dealer or approved service center can do the
maintenance that is not given in this manual.

Before the maintenance operations:

«  Stop the machine.

« Remove the battery pack.

»  Cool the motor.

*  Store the machine in a cool and dry place.

« Use correct clothing, protective gloves and safety glasses.

5.2 CLEAN THE MACHINE

*  Clean the machine after use with a moist cloth dipped in
neutral detergent.

« Do not use aggressive detergents or solvents to clean the
plastic parts or handles.

*  Keep the trimmer head free of grass, leaves, or excessive
grease.

«  Keep the air vents clean and free of debris to avoid
overheating and damage to the motor or the battery.

* Do not spray water onto the motor and electrical
components.

5.3 REMOVE ANY REMAINING LINE

Figure 11 - 12.

Simultaneously press the tabs on the sides of the trimmer
head.

2. Remove the spool cover and the spool.

3. Remove any remaining line.

4. Put the spool into the spool housing.

5. Install the spool cover onto the trimmer head.

6. Push the spool cover until it clicks into position.

5.4 INSTALL THE CUTTING LINE

Figure 13 - 16.

Do not put more than 15 feet of cutting line in at a time.

1. Line up the slots on the spool cap with the slots on the
trimmer head.

2. Put the cutting line through the hole. Push the cutting line
until it exits the opposite hole.

3. Pull the cutting line through until there is an equal
quantity of cutting line on each side.

4. Turn the spool cap clock-wise to wind the cutting line
into the trimmer head. Keep approximately 5 in of cutting
line above out of each side of the trimmer head.



English

5.5 REMOVE THE TRIMMER HEAD
Figure 17 - 18.

1. Put the metal rod in the specified angle transmission hole
to fix the trimmer head.

2. Turn the trimmer head clockwise to loosen it. Do not
remove the spacer from the shaft.

5.6 ASSEMBLE THE TRIMMER HEAD

Figure 17 - 18.

1. Put the metal rod in the specified angle transmission hole
to fix the trimmer head.

2. Assemble the trimmer head.

3. Turn the trimmer head counterclockwise to tighten it.

4. Remove the metal rod.

i IMPORTANT

You must install the cut-off blade when you use the trimmer
head.

5.7 REMOVE THE BRUSH-CUTTER
BLADE

Figure 19-20.

A WARNING

Apply the guard to the blade.

1. Put the metal rod in the specified angle transmission hole
to fix the trimmer head.

2. Loosen the nut clockwise and remove the outer cup.

3. Remove the brush-cutter blade.

5.8 ASSEMBLE THE BRUSH CUTTER
BLADE

Figure 19-20.

A WARNING

Wear gloves and be careful with sharp edges.

A WARNING
Apply the guard to the blade.

A WARNING

Use the specified Nylon locknut which is packed with the
blade, to assemble the blade.

A WARNING

You must change the locknut after you use it for 20 times.

1. Put the metal rod in the specified angle transmission hole
to fix the trimmer head.

2. Put the brush-cutter blade on top of the inner cup. Make
sure the blade is in the center.

3. Put the outer cup above the plate.

4. Put the locknut above the outer cup.

5. Tighten the lock-nut counter-clockwise to 44-58” N.M of
torque with a 19mm wrench.

6 TRANSPORTATION AND
STORAGE

6.1 MOVE THE MACHINE

When you move the machine, you must:

*  Wear gloves.

»  Stop the machine.

* Remove the battery pack and charge it.
« Assemble the blade guard.

6.2 STORE THE MACHINE

« Remove the battery pack from the machine.

¢ Make sure that children cannot come near the machine.

*  Keep the machine away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts.

¢ Secure the machine during transportion to prevent
damage or injury. Clean and examine the machine for any
damage.

7 TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Solution

The ma- No electrical con- | 1. Remove battery pack.
chine does | tact between the

not start machine and the | 2. Check contact and in-
when you | battery pack. stall the battery pack
push the again.

trigger.

The battery pack is | Charge the battery pack.
depleted.

The lock-out but- | 1. Pull the lock-out but-
ton and trigger are |ton and hold it.
not pushed at the

same time. 2. Pull the trigger to start

the machine.




Problem Possible Cause Solution Problem Possible Cause Solution
The ma- The guard is not Remove the battery pack The line The machine is 1. Cut with the tip of the
chine stops | attached to the ma- | and attach the guard to keeps used incorrectly. line, avoid stones, walls
when you | chine. the machine. breaking. and other hard objects.
t. . R R
o Heavy cutting line | Use only with the nylon 2. Advance the cutting
is used. cutting line of 2.4 mm di- line regularly to keep full
ameter, cutting width.
The grass winds 1. Stop the machine.
around the motor Tl'le grass | Cut tall grass at 1. Cut tall grass from the
shaft or the trim- | 2. Remove the battery winds ground level. top down.
mer head. pack. arpund the
trimmer 2. Remove no more than
3. Remove the grass from head and gvr:ln eii;ch pess o prevent
the motor shaft and trim- motor hous- pping.
mer head. 1ng.
- - The line The cut-off blade | Sharpen the cut-off blade
The motor is over- | 1. Remove the trimmer does not cut | becomes dull. with a file or replace it.
loaded. head from the grass. well.
2. The motor will recover Vibration | The line is worn | Make sure that the line on
to work as soon as the increases down at one side | both sides is normal. Ad-
load is removed. obviously. |and not advanced |vance the line.
in time.
3. When you cut, move
the trimmer head in and
out of the grass to be cut 8 TECHNICAL DATA
and remove no more than
8" in pass.
Voltage 60 V
The battery pack | 1. Cool the battery pack No load speed 6000 £10%min’! (Grass trimmer),6500
or machine is too | until its function returns +10%min’! (Brush cutter)
hot. to normal.
Cutting head Bump feed / Brush cutter blade
2 COOI. the machme'for Cutting line diame- | 2.4 mm
approximately 10 mi- ter
nutes.
Cutting path diam- | 356 / 406mm (Grass trimmer),
The battery pack is | Install the battery pack eter 260mm (Brush cutter)
disconnected from | again. - -
the tool. Weight (without 3.6kg
battery pack)
The battery pack is | Charge the battery pack.
depleted. Battery model G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 and
other BAC series
The line Lines are welded | Lubricate with silicone -
does not ad- | to themselves. spray. Charger model G60UC and other CAC series
vance. Not enough line | Install more line. Grass trimmer Measured sound | Lpy=87 dB(A),
on spool. pressure level Kpa=3 dB(A)
Lines are worn too | Advance the cutting line. Guaranteed sound | Ly 4= 96 dB(A)
short. power level
“brati 2 L=
Lines are tangled | 1. Remove the lines from Vibration 75 ?1/5 s k=1.5
on spool. the spool. m/s
2. Wind the lines.
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Lpa= 93dB(A), K=
3dB(A)

Measured sound
pressure level

Brush cutter

Guaranteed sound | Lyu 4=105 dB(A)
power level

3.5 m/s?, k=1.5
m/s?

Vibration

Lwa] 96 dB. Noise value. (Grass trimmer)

XX dB 105 dB. Noise value. (Brush cutter)

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks website www.greenworkstools.eu)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Address: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Micael Johansson

Address: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Category:
Model:

String trimmer / Brush cutter
STC404 (2109507)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
harmonised standards have been used:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744, ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Conformity assessment method to Annex VI / Directive
2000/14/EC.

String trimmer

Measured sound power level: Ly @ 94 dB(A)
Guaranteed sound power level: Lyaq : 96 dB(A)

Brush cutter

Measured sound power level:  Lwa : 101.6dB(A)
Guaranteed sound power lev-  Lwa 4 : 105dB(A)

el:

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Director

Malmé, 07.28.2021

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG 9 Handbuch

7 Innensechskantschliissel

8 Schultergurt

1.1  VERWENDUNGSZWECK

2 SICHERHEIT

Diese Maschine wird zum Méhen von Gras, leichtem Unkraut
und anderer dhnlicher Vegetation in Bodennihe eingesetzt.
Die Schneidebene muss etwa parallel zum Boden liegen. Sie

A WARNUNG

konnen mit der Maschine keine Hecken, Straucher, Biische, Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
Blumen oder Kompost schneiden oder zerkleinern. befolgen.
1.2 UBERBLICK Siehe Sicherheitshandbuch.
Abbildung 1 - 20.
rane 3 MONTAGE
1 Batterieentriegelungstaste
2 Hinterer Griff 3.1 MASCHINE AUSPACKEN
3 Ausloser
4 Sperrtaste A WARNUNG
5 Geschwindigkeitsschalter Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
. Gebrauch richtig montiert haben.
6 Zusatzgriff
v Ve A WARNUNG |
8 Verbindungsstiick A WARNUNG
9 Unterer Schaft * Bei beschédigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Schneidkonf Maschine nicht verwenden.
10 chneickop *  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
1 Fadenmesser Maschine nicht in Betrieb nehmen.
12 Schutzabdeckung *  Wenn Teile beschédigt sind oder fehlen, wenden Sie
13 Schraube sich an die Servicestelle.
14 Entriegelungstaste .
15 Positionierungsbohrung 1. Offnen Sie die Verpackung.
16 Schraube 2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
17 Untere Klemme 3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.
18 Handgriff 4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.
19 Lasche 5. Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
20 Fadenkopfabdeckung gemif den 6rtlichen Vorschriften.
21 Spulengehduse A WARNUNG
22 Fadenkopf . - ; .
. Setzen Sie zu IThrer persdnlichen Sicherheit den Akku erst
23 Fadenaustrittsloch ein, wenn das Gerit vollstindig zusammengebaut ist.
24 Aussparung
25 Winkeliibertragungsbohrung 3.2 SCHUTZABDECKUNG
26 Metallstange BEFESTIGEN
27 Mutter :
28 AuBere Abdeckung Abbildung 2.
29 Messer A WARNUNG

A Drehrichtung

Beriihren Sie nicht das Fadenmesser.

B Bester Schneidebereich

c Gefihrlicher Schneidebercich 1. Entfernen Sie die Schrauben vom Schneidkopf mit einem

Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang
enthalten).

PACKLISTE 2. Bringen Sie die Schutzabdeckung auf dem Schneidkopf

1 Faden-Rasentrimmer 4 Schutzabdeckung an.
ohne Werkzeug 5 Metallstange 3. Richten Sie die Schraubenldcher an der Schutzabdeckung
Sensenmesser mit den Schraubenléchern am Schneidkopf aus.

6 Schraubenschliissel

Zusatzgriff 4. Ziehen Sie die Schrauben an.




3.3 MONTIEREN DES SCHAFTS

Abbildung 3.
1. Losen Sie die Schraube am Verbindungsstiick.
2. Driicken Sie die Entriegelungstaste am unteren Schaft.

3. Richten Sie die Entriegelungstaste mit der
Positionierungsbohrung aus und verschieben Sie die
beiden Schaftteile.

4. Drehen Sie den unteren Schaft, bis die Taste in der
Positionierungsbohrung einrastet.

5. Ziehen Sie die Schraube mit dem
Innensechskantschliissel an.

3.4 ZUSATZGRIFF BEFESTIGEN

Abbildung 4.
1. Entfernen Sie die Knauf vom Griff.

2. Befestigen Sie den Zusatzgriff am Schaft.

3. Stellen Sie den Zusatzgriff in die bequeme Position.
4. Stecken Sie die Schraube durch die Locher.

5. Ziehen Sie den Zusatzgriff mit dem Knauf an.

3.5 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 5.

A WARNUNG

¢ Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerét.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.

3.6 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 5.
1. Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, lesen und
verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und die
Bedienungsanleitung.

A WARNUNG

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Maschine bedienen.

4.1 MASCHINE STARTEN

Abbildung 6.
1. Driicken Sie die Sperrtaste und betitigen Sie den
Ausloser.

2. Diriicken Sie den Geschwindigkeitsschalter auf die
gewiinschte Betriebsgeschwindigkeit. Driicken Sie den
Geschwindigkeitsschalter auf Position 1 fiir niedrige
Geschwindigkeit oder Position 2 fiir hohe
Geschwindigkeit.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 6.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.3 VERWENDEN DES

SCHULTERGURTS

Abbildung 7.

1. Befestigen Sie den Karabinerhaken am Tragering am
Stab.

2. Legen Sie den Schultergurt an.

3. Stellen Sie die Lénge des Gurts so ein, dass der
Karabinerhaken etwa die Breite einer Hand unter der
rechten Hiifte hat.

44  TIPPS ZUR BEDIENUNG

Abbildung 7.

A WARNUNG

Halten Sie Abstand zwischen Korper und Maschine.

A WARNUNG

Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Schutzabdeckung.

Fiihren Sie diese Tipps aus, wenn Sie das Gerét benutzen

« Halten Sie die Maschine mit dem korrekt verbundenen
Haltegurt.

« Halten Sie die Maschine mit den beiden Handen gut fest,
wihrend Sie die Maschine bedienen.

« Schneiden Sie hohes Gras von oben nach unten.

Wenn sich Gras um den Schneidkopf windet:
*  Entfernen Sie den Akkupack.

*  Entfernen Sie das Gras.

4.5 SCHNEIDETIPPS

Abbildung 8.



* Neigen Sie die Maschine in Richtung des zu
schneidenden Bereichs. Verwenden Sie die Spitze des
Schneidfadens, um Gras zu schneiden.

* Bewegen Sie die Maschine von rechts nach links, um zu
verhindern, dass Fremdkorper in Richtung Bediener
geschleudert werden.

*  Nicht im Gefahrenbereich schneiden.

*  Den Schneidkopf nicht in ungeschnittenes Gras driicken.

*  Draht- und Lattenzaun verursachen Verschleifl und Bruch
des Schneidfadens. Stein- und Ziegelwiande, Bordsteine
und Holz kénnen den Schneidfaden schnell abnutzen.

LANGE DES SCHNEIDFADENS
EINSTELLEN

Abbildung 9.

Wihrend Sie die Maschine bedienen, wird der Schneidfaden
abgenutzt und kiirzer. Sie konnen die Lange des
Schneidfadens einstellen.

4.6

1. Schlagen Sie den Schneidkopf gegen den Boden,
wihrend Sie die Maschine bedienen.

2. Der Faden wird automatisch freigegeben und das
Fadenmesser schneidet die Uberliinge ab.

4.7 FADENMESSER

Abbildung 10.

Dieser Trimmer ist mit einem Fadenmesser an der
Schutzabdeckung ausgestattet. Das Fadenmesser schneidet
den Faden kontinuierlich ab, um einen gleichméafBigen und
effizienten Schnittdurchmesser zu gewihrleisten. Den Faden
vorschieben, sobald akustisch vernehmbar ist, dass der Motor
schneller als normal lduft, oder wenn der Trimmwirkungsgrad
sinkt. So erhalten Sie die beste Leistung und der Faden ist
dabei lang genug, um angemessen vorwérts zu kommen.

4.8 SCHNITTDURCHMESSER

EINSTELLEN
Abbildung 10.

Die Maschine ist auf einen 356 mm Schnittdurchmesser
eingestellt. Sie konnen auf einen 406 mm
Schnittdurchmesser einstellen.

Stellen Sie den Schnittdurchmesser auf 356 mm fiir eine
groBere Laufzeit und 406 mm fiir einen groferen
Schnittbereich ein.

Entfernen Sie den Akkupack.
Entfernen Sie die Messerschrauben vom Fadenmesser.

Drehen Sie das Fadenmesser um 180°.

EaE o

Ziehen Sie die Messerschrauben an.

5 WARTUNG UND

INSTANDHALTUNG
i WICHTIG

Lesen und verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und die
Wartungsanweisungen, bevor Sie die Maschine reinigen,
reparieren oder die Wartungsarbeiten durchfiihren.

i WICHTIG

Achten Sie darauf, dass alle Muttern, Schrauben und Bolzen
fest angezogen sind. Uberpriifen Sie regelmiBig, ob Sie die
Griffe fest montiert haben.

i WICHTIG

Verwenden Sie nur die Ersatz- und Zubehdérteile des
Herstellers.

5.1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Nur Thr Héndler oder eine zugelassene Servicestelle kann
die Wartung durchfiihren, die nicht in diesem Handbuch
beschrieben ist.

Vor den Wartungsarbeiten:

« Stoppen Sie die Maschine.

«  Entfernen Sie den Akkupack.

» Lassen Sie den Motor abkiihlen.

* Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken.

¢ Korrekte Kleidung, Schutzhandschuhe und Schutzbrille

tragen.

5.2 MASCHINE REINIGEN

* Reinigen Sie die Maschine nach Gebrauch mit einem
feuchten Tuch, das mit neutralem Reinigungsmittel
befeuchtet ist.

*  Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder
Losungsmittel zur Reinigung der Kunststoffteile oder
Griffe.

« Halten Sie den Schneidkopf frei von Gras, Laub oder
tiberméBigem Fett.

« Halten Sie die Liiftungs6ffnungen sauber und frei von
Schmutz, um Uberhitzung und Schiiden am Motor oder
an der Batterie zu vermeiden.

« Spriihen Sie kein Wasser auf den Motor und die
elektrischen Komponenten.

5.3 ENTFERNEN SIE NOCH

VORHANDENEN FADEN

Abbildung 11 - 12.

1. Driicken Sie die Laschen an den Seiten des
Schneidkopfes gleichzeitig.



Entfernen Sie die Spulenabdeckung und die Spule.
Entfernen Sie noch vorhandenen Faden.

Legen Sie die Spule in das Spulengehéuse.

LA W

Montieren Sie die Spulenabdeckung auf den
Schneidkopf.

6. Driicken Sie die Spulenabdeckung, bis sie einrastet.

5.4 EINLEGEN DES SCHNEIDFADENS

Abbildung 13 - 16.

Legen Sie nicht mehr als 5 m Schneidfaden auf einmal ein.

1. Richten Sie die Schlitze an der Spulenkappe mit den
Schlitzen am Schneidkopf aus.

2. Stecken Sie den Schneidfaden durch das Loch. Schieben
Sie den Schneidfaden so weit, bis er aus dem
gegeniiberliegenden Loch austritt.

3. Ziehen Sie den Schneidfaden durch, bis sich auf jeder
Seite gleich viel Schneidfaden befindet.

4. Drehen Sie die Spulenkappe im Uhrzeigersinn, um den
Schneidfaden in den Schneidkopf zu wickeln. Es sollen
ca. 12,5 em des Schneidfadens aus jeder Seite des
Schneidkopfs herausragen.

5.5 ENTFERNEN DES

SCHNEIDEKOPFS
Abbildung 17 - 18.

1. Setzen Sie die Metallstange in die vorgeschriebene
Winkeliibertragungsbohrung ein, um den Schneidkopf zu
fixieren.

2. Drehen Sie den Schneidkopf im Uhrzeigersinn, um ihn zu
16sen. Entfernen Sie nicht das Distanzstiick von der
Welle.

5.6 MONTIEREN DES

SCHNEIDKOPFS
Abbildung 17 - 18.

1. Setzen Sie die Metallstange in die vorgeschriebene
Winkeliibertragungsbohrung ein, um den Schneidkopf zu
fixieren.

2. Montieren Sie den Schneidkopf.

3. Drehen Sie den Schneidkopf gegen den Uhrzeigersinn,
um ihn festzuziehen.

4. Entfernen Sie die Metallstange.

Sie miissen das Fadenmesser montieren, wenn Sie den
Schneidkopf verwenden.

5.7 ENTFERNEN DER SENSE

Abbildung 19-20.

A WARNUNG

Bringen Sie den Schutz am Messer an.

1. Setzen Sie die Metallstange in die vorgeschriebene
Winkeliibertragungsbohrung ein, um den Schneidkopf zu
fixieren.

2. Losen Sie die Mutter im Uhrzeigersinn und entfernen Sie
die duBere Abdeckung.

3. Entfernen Sie das Buschrdumermesser.

5.8 MONTIEREN DER SENSE MESSER
Abbildung 19-20.

A WARNUNG

Tragen Sie Handschuhe und seien Sie vorsichtig mit
scharfen Kanten.

A WARNUNG

Bringen Sie den Schutz am Messer an.

A WARNUNG

Verwenden Sie die angegebene Nylon-Kontermutter, die
mit dem Messer mitgeliefert wird, um das Messer zu
montieren.

A WARNUNG

Sie miissen die Kontermutter wechseln, nachdem sie 20 Mal
benutzt wurde.

1. Setzen Sie die Metallstange in die vorgeschriebene
Winkeliibertragungsbohrung ein, um den Schneidkopf zu
fixieren.

N

Legen Sie das Buschrdumermesser auf die Innenschale
und achten Sie darauf, dass sich das Messer in der Mitte
befindet.

Legen Sie die AuBienschale iiber die Platte.

E

Setzen Sie die Kontermutter tiber die Auflenschale.

Zichen Sie die Kontermutter gegen den Uhrzeigersinn mit
einem 19-mm-Schraubenschliissel mit einem
Drehmoment von 44-58" Nm an.

6 TRANSPORT UND LAGERUNG

6.1 BEWEGEN DER MASCHINE

Wenn Sie die Maschine bewegen, miissen Sie Folgendes tun:

¢ Tragen Sie Handschuhe.
« Stoppen Sie die Maschine.
*  Entfernen Sie den Akkupack und laden Sie ihn auf.



6.2

Montieren Sie den Messerschutz.

MASCHINE LAGERN

Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der

Maschine kommen kénnen.

Halten Sie die Maschine von aggressiven Mitteln wie
Gartenchemikalien und Auftausalzen fern.

Sichern Sie die Maschine wihrend des Transports, um
Schéden oder Verletzungen zu vermeiden. Reinigen und
priifen Sie die Maschine auf Beschddigungen.

7 FEHLERBEHEBUNG
Problem Mogliche Urs- Losung
ache
Die Ma- Kein elektrischer | 1. Entfernen Sie den Ak-
schine star- | Kontakt zwischen | kupack.
tet nicht, der Maschine und . )
wenn Sie | dem Akkupack. | 2. Uberpriifen Sie den
den Auslos- Kontakt und setzen Sie
er driicken. den Akkupack wieder
ein.
Der Akkupack ist |Laden Sie den Akkupack
leer. auf.

Die Sperrtaste und
der Ausloser wer-
den nicht gleich-
zeitig gedriickt.

1. Ziehen Sie die Sperr-
taste und halten Sie sie
gedriickt.

2. Ziehen Sie den Auslos-
er, um die Maschine zu
starten.

schwerer Schneid-
faden verwendet.

Problem Magliche Urs- Losung

ache
Die Ma- Die Schutzabdeck- | Entfernen Sie den Akku-
schine ung ist nicht an pack und befestigen Sie
stoppt, der Maschine be- | die Schutzabdeckung an
wenn Sie festigt. der Maschine.
schneiden. . .
SCANCIAEN- | k¢ wird ein Nur mit dem Nylonsch-

neidfaden mit einem
Durchmesser von 2.4 mm
verwenden.

Das Gras wickelt
sich um die Mo-
torwelle oder den
Schneidkopf.

1. Stoppen Sie die Ma-
schine.

2. Entfernen Sie den Ak-
kupack.

3. Entfernen Sie das Gras
von der Motorwelle und
dem Schneidkopf.

Der Motor ist
iiberlastet.

1. Befreien Sie den
Schneidkopf vom Gras.

2. Der Motor wird sich
wieder in Betrieb setzen,
sobald die Last entfernt
wird.

3. Wenn Sie schneiden,
bewegen Sie den
Schneidkopf in das und
aus dem zu méhenden
Gras und entfernen Sie
nicht mehr als 20 cm (8")
beim Durchgang.

Der Akkupack
oder die Maschine
ist zu heil3.

1. Lassen Sie den Akku-
pack abkiihlen, bis seine
Funktion wieder normal
ist.

2. Lassen Sie die Ma-
schine ca. 10 Minuten
lang abkiihlen.

Der Akkupack ist
vom Werkzeug ge-
trennt.

Setzen Sie den Akkupack
wieder ein.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den Akkupack
auf.




8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 60 V

Leerlaufdrehzahl | 6000 +10% U/min (Grastrimmer),6500
+10% U/min (Sense)

Schneidkopf StoBvorschub / Sensenmesser

Durchmesser des
Schneidfadens

2.4 mm

Problem Mogliche Urs- Losung Schneidbahndurch- | 356 / 406 mm (Grastrimmer), 260 mm
ache messer (Sense)
Der Faden | Die Faden sind mit | Mit Silikonspray schmie- Gewicht (ohne Ak- | 3.6 kg
wird nicht | sich selbst versch- |ren. kupack)
ho- iBt.
por e Akku-Modell G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 und an-
’ Nicht geniigend Installieren Sie mehr Fa- dere BAC Baureihen
Fad fd den. -
S;uT: autder en Ladegerdt-Modell | G60UC und andere CAC Baureihen
Die Fiden vers- | Ziehen Sie Schneidfaden Grastrimmer ge}:n ;:]Zsenekr | ]IEPAiS?Z :;]]33 (:)’
chleiBen zu kurz. | heraus. chafidruckpege PA— )
Die Fiden sind auf | 1. Entfernen Sie die Fi- Sa;aﬁtl“?”s Lwa.g=96 dB(A)
der Spule verhed- | den von der Spule. chatlieistungspe-
d gel
ert.
2. Wickeln Sie die Faden Vibration 7.5 m/s?, k=1.5
auf. m/SZ
Der Faden | Die Maschine ist | 1. Schneiden Sie mit der Sense Gemessener Lpa=93 dB(A),
bricht im- | unsachgeméiB be- | Spitze des Fadens, ver- Schalldruckpegel |K=3,0 dB(A)
mer wieder |nutzt worden. meiden Sie Steine, Garantierter Lysq= 105 dB(A)
ab. Mauern und andere harte .
. Schallleistungspe-
Gegenstinde.
gel
2. Ziehen Sie den Vibration 3.5m/s2, k=1.5
Schneidfaden regelméBig m/s2
heraus, um die volle
Schnittbreite zu erhalten.
Lwa] 96 dB. Larmwert. (Grastrimmer)
Das Gras Mihen Sie hohes | 1. Schneiden Sie hohes
wickelt sich | Gras auf Boden- Gras von oben nach un- XX & 105 dB. Larmwert. (Sense)
um den hohe. ten.
Schneid-
kopf und 2. Entfernen Sie nicht
das Motor- mehr als 20 cm (8") bei 9 GARANTIE
gehiuse. ]edem Durchgang, um em (Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Umwickeln zu vermei- .
den Website von Greenworks www.greenworkstools.eu)
Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und
Der Faden | Das Fadenmesser | Schirfen Sie das Faden- 2 Jahre auf die Akkus (Kédufer/Privatgebrauch) ab
schneidet | wird stumpf. messer mit einer Feile Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
nicht gut. oder ersetzen Sie es. im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
. X ; repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich
Die Vibra- | Der Faden ist auf | Achten Sie darauf, dass . . ! .
. . . . . oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
tionen neh- | einer Seite abge- | der Faden an beiden Seit- -
. . beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
men deut- [nutzt und wurde | en normal ist. Bewege die . ]
. . I Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleify und
lich zu. nicht rechtzeitig den Faden. T . .
hob Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
vorgeschoben. urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusétzliche

Garantie eines Héndlers oder Einzelhdndlers nicht
beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

10 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:



Name: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Faden-Rasentrimmer / Sense
Modell: STC404 (2109507)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* mit den Bestimmungen der folgenden anderen
EGRichtlinien iibereinstimmt:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile/
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Angewandtes Konformititsbewertungsverfahren gemaf
Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI

Faden-Rasentrimmer

Gemessener Schallleistungspegel: Ly, : 94 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: Ly 4 : 96 dB(A)
Sense

Gemessener Schallleistungspegel: Ly : 101.6 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: Lwa q : 105 dB(A)

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Malmo, 07.28.2021 /
fed Qu
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1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para cortar hierba, maleza ligera y
otra vegetacion similar a nivel del suelo. El plano de corte
debe estar aproximadamente paralelo a la superficie del suelo.
No puede utilizar la maquina para cortar o podar setos,
arbustos, matorrales, flores y compost.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura I - 20.

1 Boton de desbloqueo de la bateria

2 Asa posterior

3 Gatillo

4 Boton de desbloqueo

5 Interruptor de velocidad

6 Asa auxiliar

7 Eje superior

8 Acoplamiento

9 Eje inferior

10 Cabezal de corte

11 Cuchilla de corte

12 Proteccion

13 Tornillo

14 Boton de desbloqueo

15 Orificio de posicionamiento

16 Perno

17 Abrazadera inferior

18 Mando

19 Pestaiia

20 Cubierta de carrete

21 Carcasa del carrete

22 Carrete

23 Orificio de salida de hilo

24 Ranura

25 Orificio de transmision angular
26 Varilla metalica

27 Tuerca

28 Copa exterior

29 Cuchilla

A Direccion de rotacion
B Mejor zona de corte
C Zona de corte peligrosa
1.3 LISTA DE EMBALAJE

1 Herramienta desnuda 4 Proteccion
cortabordes

Cuchilla desbrozadora

5 Varilla metalica

6 Llave
Asa auxiliar

7 Llave hexagonal 9 Manual

8 Arnés para el hombro

2 SEGURIDAD

A AVISO

Aseguirese de seguir todas las instrucciones de seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION
3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegtirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

»  Si las piezas de la maquina presentan dafios, no utilice
la maquina.
*  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

+ Si faltan piezas o hay piezas dafladas, contacte con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se proporciona en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

nok W=

Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

A AVISO

Por su seguridad personal, no inserte la bateria antes de
haber montado la herramienta por completo.

3.2  FIJACION DE LA PROTECCION

Figura 2.

A AVISO

No toque la cuchilla de corte.

1. Retire los tornillos del cabezal de corte con un
destornillador Phillips (no incluido).

2. Ponga la proteccion sobre el cabezal de corte.

3. Alinee los orificios de tornillo de la proteccion con los
orificios de tornillo del cabezal de corte.

4. Apriete los tornillos.

3.3 MONTAJE DEL EJE

Figura 3.

1. Afloje el tornillo del acoplamiento.



2. Pulse el boton de desbloqueo del eje inferior. 1. Pulse el boton de desbloqueo y apriete el gatillo.
3. Alinee el boton de desbloqueo con el orificio de 2. Empuje el interruptor de velocidad a la velocidad deseada
posicionamiento y deslice los dos ejes. de funcionamiento. Empuje el interruptor de velocidad a

la posicion 1 para velocidad baja o posicion 2 para

4. Gire el eje inferior hasta que el boton se bloquee en el >
velocidad alta.

orificio de posicionamiento.

5. Apriete el tornillo con una llave hexagonal. 4.2 DETENCI()N DE LA MAQUINA
3.4 FIJACION DEL ASA AUXILIAR Figura 6.
Figura 4. 1. Suelte el gatillo para detener la méaquina.
1. Retireel do del asa. G
clre e ando €el asa 43  UTILIZACION DE LA CORREA DE
2. Fije el asa auxiliar en el eje. HOMBRO
3. Situe el asa auxiliar en una posicion comoda.
o Figura 7.
4. Introduzca el perno por los orificios.
. . 1. Fije el mosqueton al anillo de transporte en el tubo.
5. Apriete el asa auxiliar con el mando.
2. Poéngase la correa de hombro.
3.5 INSTALACION DE LA BATERIA 3. Ajuste la longitud de la correa para que el mosqueton
) tenga aproximadamente la anchura de una mano debajo
Figura 5. de su cadera derecha.
A
AVISO 44 CONSEJOS DE
« Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios, sustituya la FUNCIONAMIENTO
bateria o el cargador.
* Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare Figura 7.

antes de instalar o retirar la bateria.

* Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual A AVISO
de la bateria y el cargador. Mantenga un espacio entre el cuerpo y la maquina.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria. A AVISO
No utilice la maquina sin la proteccion en su posicion.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada. Le sugerimos lo siguiente cuando utilice la mquina

i * Mantenga la maquina conectada al arnés correctamente
3.6 RETIRADA DE LA BATERIA colocado.

* Mantenga una posicion firme con las dos manos en la

Figura 5. maquina mientras la utiliza.
1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la +  Corte la hierba alta de arriba a abajo.
bateria.

. . Si se enrolla hierba alrededor del cabezal de corte:
2. Retire la bateria de la maquina.
* Retire la bateria.

4 FUNCIONAMIENTO * Quite la hierba.
i [IMPORTANTE 4.5 CONSEJOS DE CORTE

Antes de utilizar la maquina, debe leer y entender las Figura 8.
normas de seguridad y las instrucciones de funcionamiento.

« Incline la maquina hacia la zona que va a cortar. Utilice la
punta del hilo de corte para cortar hierba.

A AVISO ¢ Mueva la maquina de derecha a izquierda para evitar que
Tenga cuidado cuando utilice la maquina. salgan residuos despedidos hacia el operario.
* No corte en la zona peligrosa.
4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA « No fuerce el cabezal de corte en hierba sin cortar.
M AQUIN A » Las cercas de alambres y estacas provocan el desgaste y

la rotura del hilo de corte. Las paredes de piedra y de
Figura 6.
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ladrillo, los bordillos y la madera pueden desgastar
rapidamente el hilo de corte.
4.6 AJUSTE DE LA LONGITUD DEL
HILO DE CORTE

Figura 9.

Mientras utiliza la maquina, el hilo de corte se desgasta y se
acorta. Puede ajustar la longitud del hilo de corte.

1. Golpee el cabezal de corte contra el suelo mientras utiliza
la maquina.

El hilo se libera automaticamente y la cuchilla de corte
corta la longitud sobrante.

4.7 CUCHILLA DE CORTE DE HILO

Figura 10.

Este cortabordes esta equipado con una cuchilla de corte de
hilo en la proteccion. La cuchilla de corte de hilo recorta
continuamente el hilo para garantizar un didmetro de corte
uniforme y eficaz. Avance el hilo cada vez que escuche que el
motor funciona mas rapido de lo normal, o cuando la
eficiencia del corte disminuya. Esto mantendra el mejor
rendimiento y mantendra el hilo el tiempo suficiente para
avanzar adecuadamente.

48 AJUSTE DEL DIAMETRO DE
CORTE
Figura 10.

La maquina esté ajustada a un diametro de corte de 356
mm. Puede ajustarla a un diametro de corte de 406 mm.

Ajuste el diametro de corte a 356 mm para un tiempo de
funcionamiento mayor y a 406 mm para una zona de corte
mas extensa.

1. Retire la bateria.

2. Retire los tornillos de la cuchilla de la cuchilla de corte.
3. Gire la cuchilla de corte 180°.

4. Apriete los tornillos de la cuchilla.

5 MANTENIMIENTO

i IMPORTANTE

Debe leer y entender los reglamentos de seguridad y las
instrucciones de mantenimiento antes de limpiar, reparar o
realizar tareas de mantenimiento en la maquina.

i IMPORTANTE

Asegurese de que todas las tuercas, los pernos y los tornillos
estén apretados. Examine periddicamente que las asas estén
bien instaladas.
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i IMPORTANTE

Utilice tnicamente las piezas de repuesto y los accesorios
del fabricante original.

51 INFORMACION GENERAL

i IMPORTANTE

Unicamente un distribuidor o un centro de servicio
autorizado puede realizar el mantenimiento que no se indica
en este manual.

Antes de las operaciones de mantenimiento:

* Detenga la maquina.

¢ Retire la bateria.

*  Deje que se enfrie el motor.

*  Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.

« Utilice ropa adecuada, guantes protectores y gafas de
seguridad.

52 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

* Limpie la maquina después de utilizarla con un pafo
himedo humedecido en detergente neutro.

*  No utilice detergentes o disolventes agresivos para
limpiar las piezas de plastico o las asas.

* Mantenga el cabezal de corte libre de hierba, hojas o
grasa excesiva.

* Mantenga los respiraderos limpios y libres de residuos
para evitar el sobrecalentamiento y dafios al motor o la

bateria.

*  No pulverice agua sobre el motor ni los componentes
eléctricos.

5.3 RETIRE EL HILO RESTANTE

Figura 11 - 12.

1. Presione las pestafas de los laterales del cabezal de corte
al mismo tiempo.

2. Retire la cubierta del carrete y el carrete.

3. Retire el hilo restante.

4. Ponga el carrete en la carcasa del carrete.

5. [Instale la cubierta del carrete en el cabezal de corte.

6. Introduzca la cubierta del carrete hasta que encaje en su
posicion.

54 INSTALACION DEL HILO DE

CORTE

Figura 13 - 16.

No ponga mas de 5 m de hilo de corte cada vez.

1. Alinee las ranuras de la tapa del carrete con las ranuras
del cabezal de corte.



2. Introduzca el hilo de corte por el orificio. Introduzca el A AVISO
hilo de corte hasta que salga por el orificio contrario.

. . R . Aplique la proteccion a la cuchilla.
3. Tire del hilo de corte hasta que haya una cantidad igual de

hilo de corte a cada lado.

A
4. Gire la tapa del carrete en sentido horario para enrollar el AVISO
hilo de corte en el cabezal de corte. Mantenga Para montar la cuchilla utilice la tuerca de seguridad de
aproximadamente 12,5 cm) de hilo de corte por encima nailon especificada que viene con la cuchilla.

de cada lado del cabezal de corte.

A AVISO

5.5 RETIRADA DEL CABEZAL DE
CORTE

Figura 17 - 18. 1. Coloque la varilla metalica en el orificio de transmision
del angulo especificado para fijar el cabezal de corte.

Debe cambiar la contratuerca después de usarla 20 veces.

1. Coloque la varilla metélica en el orificio de transmision

del dngulo especificado para fijar el cabezal de corte. 2. Coloque la cuchilla desbrozadora en la parte superior de

la copa interior. Asegurese de que la cuchilla esté en el

2. Gire el cabezal de corte en sentido horario para aflojarlo. centro.

No retire el espaciador del eje. R R
3. Coloque la copa exterior encima de la placa.

5.6 MONTAJE DEL CABEZAL DE 4. Coloque la contratuerca encima de la copa exterior.
CORTE 5. Apriete la contratuerca en sentido antihorario a 44-58”
N.M de par con una llave de 19 mm.
Figura 17 - 18.
1. Coloque la varilla metélica en el orificio de transmision 6 TRANSPORTE Y
del angulo especificado para fijar el cabezal de corte. ALMACENAMIENTO

2. Monte el cabezal de corte.

6.1 TRASLADO DE LA MAQUINA

3. Gire el cabezal de corte en sentido antihorario para

apretarlo. Cuando mueva la maquina debe:

4. Retire la varilla metalica.
* Llevar guantes.

i [IMPORTANTE e Detener la maquina.

* Retirar la bateria y cargarla.

Debe instalar la cuchilla de corte cuando utilice el cabezal

de corte. *  Montar la proteccion de la cuchilla.
57 RETIRE LA CUCHILLA 6.2 %M%%EANAM'ENTO DE LA
DESBROZADORA Q
Figura 19-20. * Retire la bateria de la rr‘laqumaA
*  Asegurese de que los niflos no puedan acercarse a la
A AVISO maquina.
Aplique la proteccion a la cuchilla. * Mantenga la maquina alejada de agentes corrosivos,
como sustancias quimicas para jardin y sales para
descongelacion.

1. Coloque la varilla metalica en el orificio de transmision - o . N
del 4ngulo especificado para fijar el cabezal de corte. » Fije la maquina durante el transporte para evitar dafios o

. . . . lesiones. Limpie y examine si hay dafios en la maquina.
2. Afloje la tuerca en sentido horario y retire la copa

exterior.

3. Retire la cuchilla desbrozadora.

5.8 MONTAJE DE LA
DESBROZADORA CUCHILLA

Figura 19-20.

A AVISO

Lleve guantes y tenga cuidado con los bordes afilados.
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7 SOLUCION DE PROBLEMAS

La bateria se ha
agotado.

Problema | Posible causa Solucion

La maquina | No hay contacto | 1. Retire la bateria.

no se pone | eléctrico entre la

enmarcha | méaquinay la bate- | 2. Compruebe el contacto
cuando ria. ¢ instale de nuevo la bate-
aprieta el ria.

gatillo.

Cargue la bateria.

El boton de des-
bloqueo y el gatil-
lo no se presionan
al mismo tiempo.

1. Apriete el boton de
desbloqueo y sujételo.

2. Apriete el gatillo para
poner en marcha la ma-
quina.
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Problema

Posible causa

Solucion

La maquina
se detiene
cuando cor-
ta.

La proteccion no
esta fijada a la ma-
quina.

Retire la bateria y fije la
proteccion a la maquina.

Se utiliza un hilo
de corte pesado.

Utilice unicamente con el
hilo de corte de nylon de
2.4 mm de didmetro.

La hierba se enrol-
la alrededor del eje
del motor o del ca-
bezal de corte.

1. Detenga la maquina.

2. Retire la bateria.

3. Retire la hierba del eje
del motor y del cabezal
de corte.

El motor se ha so-
brecargado.

1. Retire el cabezal de
corte de la hierba.

2. El motor se recuperara
para funcionar en cuanto
se retire la carga.

3. Cuando corte, mueva
el cabezal de corte hacia
dentro y fuera de la hier-
ba que va a cortar y quite
no mas de 8" (20 cm) en
cada pasada.

La bateria o la ma-
quina esta dema-
siado caliente.

1. Deje enfriar la bateria
hasta que el funciona-
miento vuelva a la nor-
malidad.

2. Deje enfriar la maqui-
na durante aproximada-
mente 10 minutos.

La bateria se ha
desconectado de la
herramienta.

Instale de nuevo la bate-
ria.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

El hilo no
avanza.

Los hilos se han
quedado soldados.

Lubrique con espray de
silicona.

No ha suficiente
hilo en el carrete.

Instale mas hilo.

Los hilos se desga-
stan y son dema-
siado cortos.

Avance el hilo de corte.

Los hilos estan en-
redados en el car-
rete.

1. Retire los hilos del car-
rete.

2. Enrolle los hilos.




Problema | Posible causa Solucién

El hilo se La maquina se esta | 1. Corte con la punta del
rompe con- |utilizando incor- | hilo, evite piedras, par-
tinuamente. | rectamente. edes y otros objetos

duros.

2. Avance el hilo de corte
periddicamente para
mantener el ancho de
corte completo.

La hierba se
enrolla alre-
dedor del
cabezal de
corte y de
la carcasa
del motor.

Corte la hierba alta
al nivel del suelo.

1. Corte la hierba alta de
arriba a abajo.

2. No quite mas de 8" (20
cm) en cada pasada para
evitar que se enrolle.

El hilo no
corta bien.

La cuchilla de
corte se ha desafi-
lado.

Afile la cuchilla de corte
con una lima o sustitiya-
la.

Las vibra-
ciones au-
mentan no-
tablemente.

El hilo esta gasta-
do en un lado y no
se ha avanzado a
tiempo.

Asegurese de que el hilo
a ambos lados esté nor-
mal. Avance el hilo.

8 DATOS TECNICOS

Tension

60V

Velocidad sin carga

6000 +£10%rpm (Cortahierba), 6500
+10%rpm (Desbrozadora)

Cabezal de corte

Avance por sacudida / Cuchilla desbro-
zadora

Diametro de hilo
de corte

2.4 mm

Diametro de recor-
rido de corte

356 / 406 mm (Cortahierba), 260 mm
(Desbrozadora)

Peso (sin bateria)

3.6kg

acuistica medida

Bateria G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 y otras
series BAC

Modelo de carga- | G60UC y otras series CAC

dor

Cortahierba Nivel de presion | Lpa=87 dB(A),

Kpa=3 dB(A)

Nivel de potencia
acUistica garanti-
zada

Lwa =96 dB(A)

Vibracion

7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
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Desbrozadora Nivel de presion

acustica medida

Lpa= 93dB(A),
K=3 dB(A)

Nivel de potencia
acustica garanti-
zada

Lwa.q=105 dB(A)

Vibracion 3.5m/s2, k=1.5m/s?

Lwa] 96 dB. Valor de ruido. (Cortahierba)

XX & 105 dB. Valor de ruido. (Desbrozadora)

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en el sitio web de Greenworks
www.greenworkstools.eu)

La garantia de Greenworks es de 3 aflos para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Direccion: Riggaregatan 53 211 13 Malmg, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre: Micael Johansson

Direccion: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Cortabordes / Desbrozadora

STC404 (2109507)

Categoria:
Modelo:

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto



Afio de construccion: Véase la etiqueta de clasificacion
del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la

Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas armonizadas:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Método de evaluacion de conformidad segtn el anexo VI /
Directiva 2000/14/CE.

Cortabordes

Nivel de potencia actstica Lwa : 94 dB(A)
medida:

Nivel de potencia actstica ga- Lwaq: 96 dB(A)
rantizada:

Desbrozadora

Nivel de potencia acustica Lwa : 101.6 dB(A)
medida:

Nivel de potencia acustica ga- Ly 4 : 105 dB(A)
rantizada:

Lugar, fecha: Firma: Ted Qu, Director de calidad

Malms, 07.282021
fed Qu
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1 DESCRIZIONE 5 Asta metallica 8 Tracolla
6 Chiave 9 Manuale

1.1 DESTINAZIONE D'USO 7 Chiave esagonale

Questo apparecchio € progettato per tagliare erba, erbacce

sottili e altri tipi di vegetazione similare, a livello del terreno 2 SICUREZZA

o in sua prossimita. Il piano di taglio deve essere tenuto

all'incirca parallelo al terreno. Questo apparecchio non deve A AVVERTIMENTO
essere usato per tagliare o triturare siepi, arbusti, cespugli,
fiori e compost.

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

1.2 PANORAMICA

Figural - 20. 3 INSTALLAZIONE
1 Pulsante di rilascio ldella batteria 3.1 DISIMBALLAGGIO
2 Impugnatura posteriore DELL'APPARECCHIO
3 Interruttore a leva
4 Pulsante di sbloccaggio A AVVERTIMENTO
5 Selettore di velocita Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
6 Impugnatura ausiliaria dell'uso.
7 Asta superiore
8 Attacco A AVVERTIMENTO
9 Asta inferiore *  Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
10 Testa di taglio l'apparecchio.
1 Lama tagliafilo * Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare
. l'apparecchio.
12 Protezione . . . .
Vi + In caso di componenti danneggiati 0 mancanti,
13 1te contattare il centro di assistenza.
14 Pulsante di rilascio
15 Foro di posizionamento 1. Aprire I'imballaggio.
16  Bullone 2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
17 Morsetto inferiore 3. Estrarre gli accessori dall'imballaggio.
18 Manopola 4. Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.
19 Linguetta 5. Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
20 Copertura della bobina locali.
21 Alloggio della bobina
1 Bobina A AVVERTIMENTO
23 Foro di uscita del filo Per motivi di sicurezza, non inserire la batteria prima che
I’utensile sia completamente assemblato.
24 Fessura
25 Foro della trasmissione angolare
26 Astametallica 3.2 INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA
“ DI PROTEZIONE
27 Dado
28 Coppa esterna Figura 2.
L
2 cama A AVVERTIMENTO
A Direzione di rotazione .
. . . Non toccare la lama tagliafilo.
B Area di taglio ottimale
C Area di taglio pericolosa 1. Rimuovere le viti dalla testa di taglio con un cacciavite a
croce (non incluso).
1.3 CONTENUTO DELLA 2. Posizionare la cuffia di protezione sulla testa di taglio.
CONFEZIONE 3. Allineare i fori delle viti sulla cuffia di protezione con i
o fori delle viti sulla testa di taglio.
1 Unita decespugliatore 3 Impugnatura ausiliaria .
i . Serrare le viti.
2 Lama 4 Cuffia di protezione
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3.3 ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA

Figura 3.
1. Allentare la manopola sull'attacco.
2. Premere il pulsante di rilascio sull'asta inferiore.

3. Allineare il pulsante di rilascio con il foro di
posizionamento e fare scorrere le due aste.

4. Ruotare l'asta inferiore finché il pulsante non scatta nel
foro di posizionamento.

5. Serrare la vite con la chiave esagonale.

3.4 INSTALLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
AUSILIARIA

Figura 4.
1. Rimuovere la manopola dall'impugnatura.
2. Fissare I'impugnatura ausiliaria sull'asta.

3. Impostare l'impugnatura ausiliaria in una posizione
confortevole.

4. Inserire il bullone attraverso i fori.

Bloccare I'impugnatura ausiliaria con la manopola.

3.5 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 5.

A AVVERTIMENTO

* Seil gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

« Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si

arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

« Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.6 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 5.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

i IMPORTANTE

Prima di usare 1'apparecchio, leggere e comprendere le
avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso.

A AVVERTIMENTO

Prestare attenzione durante 'uso dell'apparecchio.

4.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 6.

1. Premere il pulsante di sbloccaggio e l'interruttore a leva.

N

Portare il selettore di velocita in corrispondenza della
velocita di funzionamento desiderata. Portare il selettore
di velocita in posizione 1 per la velocita minima o in
posizione 2 per la velocita massima.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Figura 6.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.
4.3 UTILIZZO DELLA TRACOLLA

Figura 7.

1. Fissare il moschettone all'anello di trasporto sull'asta.

N

Indossare la tracolla.

Regolare la lunghezza della tracolla affinché il
moschettone si trovi al di sotto del proprio fianco destro,
a circa una mano di distanza.

4.4 SUGGERIMENTI PER L'USO

Figura 7.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una certa distanza tra l'apparecchio e il proprio
corpo.

A AVVERTIMENTO

Non usare 'apparecchio senza i dispositivi di protezione
installati.

Durante 1'uso dell'apparecchio:

« tenere l'apparecchio collegato alla tracolla, dopo averla
indossata correttamente;

mantenere una presa salda con entrambe le mani
sull'apparecchio durante 1'uso;

« tagliare I'erba alta dall'alto verso il basso.
Se I'erba si avvolge intorno alla testa di taglio:

« rimuovere il gruppo batteria;
* rimuovere 'erba.

4.5 SUGGERIMENTI PER IL TAGLIO
Figura 8.

« Inclinare I'apparecchio verso l'area da tagliare. Usare la
punta del filo di taglio per tagliare l'erba.



*  Muovere l'apparecchio da destra a sinistra per evitare il i IMPORTANTE
lancio di detriti verso l'operatore.

Assicurarsi che tutte le viti, i bulloni e i dadi siano serrati
correttamente. Verificare periodicamente che le
impugnature siano installate saldamente.

»  Non tagliare con l'area pericolosa.
* Non forzare la testa di taglio sull'erba alta.

* Reti in ferro e staccionate possono causare l'usura ¢ la
rottura del filo di taglio. Muri in pietra e mattoni,
marciapiedi e legno possono causare la rapida usura del

i IMPORTANTE

filo di taglio. Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio originali.
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LUNGHEZZA DEL FILO DI

TAGLIO i IMPORTANTE

Solo il rivenditore o un centro di assistenza autorizzato

Figura 9. P .
possono effettuare le operazioni di manutenzione non
Durante l'uso dell'apparecchio, il filo di taglia si usura e si descritte in questo manuale.

accorcia. E possibile regolare la lunghezza del filo di taglio.

1. Premere la testa di taglio contro il terreno durante I'uso Prima di effettuare le operazioni di manutenzione:

dell'apparecchio. + arrestare I'apparecchio;

2. Il filo verra rilasciato automaticamente, e la lama « rimuovere il gruppo batteria;

tagliafilo tagliera il filo in eccesso. « attendere che il motore si raffreddi;

 riporre l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto;

4.7 LAMA TAGLIAFILO . . . . . A,
« indossare indumenti adatti, guanti e occhiali di

Figura 10. protezione.

Sulla cuffia di protezione ¢ presente una lama tagliafilo. Tale 5.2 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

lama taglia costantemente il filo per assicurare un diametro di
taglio omogenco ed efficace. Allungare il filo quando il +  Pulire I'apparecchio dopo I'uso con un panno umido e del
motore gira pitl velocemente del normale, o quando detergente neutro.

l'efficienza di taglio diminuisce, per garantire le massime

- L ) . *  Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
prestazioni e affinché il filo si allunghi correttamente. 8 &8 P

plastica o sulle impugnature.

4.8 REGOLAZIONE DEL DIAMETRO *  Mantenere la testa di taglio priva di erba, foglie o grasso

in eccesso.
DI TAGLI L . L
GLIO * Mantenere le aperture di ventilazione pulite e prive di
Figura 10. detriti per evitare il rischio di surriscaldamento e di danni

al motore o alla batteria.
« Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti

11 diametro di taglio dell'apparecchio ¢ impostato su 356 elettrici.

mm . E possibile impostarlo su 406 mm .
5.3 RIMUOVERE L'EVENTUALE FILO
RIMANENTE

Figure 11 - 12.

Impostare il diametro di taglio su 356 mm per una maggiore
autonomia e 406 mmper un'area di taglio pit ampia.

1. Rimuovere il gruppo batteria. . . Lo .
1. Premere simultaneamente le linguette ai lati della testa di

2. Rimuovere le viti della lama dalla lama tagliafilo. taglio.
3. Ruotare la lama tagliafilo di 180°. 2. Rimuovere la copertura della bobina e la bobina.
4. Serrare le viti della lama. 3. Rimuovere I'eventuale filo rimanente.
5 MANUTENZIONE 4. Posizionare la bobina nell'alloggio della bobina.
5. Installare la copertura della bobina sulla testa di taglio.
i [IMPORTANTE 6. Premere il coperchio della bobina finché non si blocca in

Leggere e comprendere le avvertenza di sicurezza e le posizione.

istruzioni per la manutenzione prima di sottoporre

l'apparecchio a pulizia, riparazione o manutenzione. 54 INSTALLAZIONE DEL FILO DI

TAGLIO

Figura 13 - 16.
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Non inserire piu di 4,5 metri di filo alla volta.

1. Allineare le fessure sul coperchio della bobina con le
fessure sulla testa di taglio.

2. Inserire il filo di taglio attraverso il foro. Spingere il filo
di taglio finché non fuoriesce dal foro opposto.

3. Tirare il filo di taglio finché da ogni lato non fuoriesce la
stessa quantita di filo.

4. Ruotare il coperchio della bobina in senso orario per
avvolgere il filo sulla testa di taglio. Lasciare sporgere
circa 13 cm di filo da ogni lato della testa di taglio.

5.5 RIMOZIONE DELLA LA TESTA DI

TAGLIO CON FILO
Figura 17 - 18.

1. Inserire l'asta metallica, inclinandola adeguatamente, nel
foro della trasmissione per bloccare la testa di taglio.

2. Ruotare la testa di taglio in senso orario per allentarla.
Non rimuovere il distanziatore dall'asta.

5.6 ASSEMBLAGGIO DELLA TESTA

DI TAGLIO CON FILO
Figura 17 - 18.

1. Inserire I'asta metallica, inclinandola adeguatamente, nel
foro della trasmissione per bloccare la testa di taglio.

2. Assemblare la testa di taglio.
3. Ruotare la testa di taglio in senso antiorario per serrarla.

4. Rimuovere I'asta metallica.

i IMPORTANTE

Per usare la testa di taglio € necessario installare la lama
tagliafilo.

5.7 RIMOZIONE DELLA TESTA DI

TAGLIO CON LAMA

Figura 19-20.

A AVVERTIMENTO

Installare la protezione sulla lama.

1. Inserire la chiave esagonale, inclinandola adeguatamente,
nel foro della trasmissione per bloccare la testa del
decespugliatore.

2. Allentare il dado in senso orario e rimuovere la coppa
esterna.

3. Rimuovere la lama.

5.8 ASSEMBLAGGIO DELLA TESTA

DI TAGLIO CON LAMA

Figura 19-20.
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A AVVERTIMENTO

Indossare guanti protettivi e prestare attenzione ai bordi
taglienti.

A AVVERTIMENTO

Installare la protezione sulla lama.

A AVVERTIMENTO

Usare lo speciale controdado in nylon fornito insieme alla
lama per assemblarla.

A AVVERTIMENTO

E necessario sostituire il controdado dopo averlo usato 20
volte.

1. Inserire I'asta metallica, inclinandola adeguatamente, nel
foro della trasmissione per bloccare la testa di taglio.

N

Posizionare la lama sopra la coppa interna. Assicurarsi
che la lama sia centrata.

Posizionare la coppa esterna sopra la piastra.

b

Posizionare il controdado sopra la coppa esterna.

Serrare il controdado in senso antiorario a 44-58” N.M
con una chiave da 19 mm.

TRASPORTO E
CONSERVAZIONE

=2

6.1 SPOSTAMENTO

DELL'APPARECCHIO

Prima di spostare 'apparecchio:

« indossare i guanti;
« arrestare l'apparecchio;
« rimuovere il gruppo batteria e ricaricarlo;

« installare la protezione della lama.

6.2 CONSERVAZIONE

DELL'APPARECCHIO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

Assicurarsi che i bambini non si avvicinino
all'apparecchio.

Tenere 1'apparecchio al riparo da agenti corrosivi, ad
esempio sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

« Fissare l'apparecchio durante il trasporto per evitare il
rischio di danni o lesioni. Pulire l'apparecchio e
ispezionarlo per verificare che non sia danneggiato.



7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema | Possibile causa Soluzione

Il motore Nessun contatto 1. Rimuovere il gruppo
non si avvia | elettrico tra I'ap- | batteria

alla press- | parecchio e il

ione dell'in- | gruppo batteria. 2. Ispezionare i contatti e
terruttore a reinstallare il gruppo bat-
leva. teria.

I1 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il gruppo bat-
teria.

11 pulsante di
sbloccaggio e I'in-
terruttore a leva
non sono stati pre-
muti contempora-
neamente.

1. Tenere premuto il pul-
sante di sbloccaggio.

2. Premere l'interruttore a
leva per avviare 1'appar-
ecchio.
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Problema | Possibile causa Soluzione
L'apparec- | La cuffia di prote- |Rimuovere il gruppo bat-
chiosiar- |zione non ¢ instal- |teria e installare la cuffia
resta du- lata sull'apparec- | di protezione.
rante il ta- | chio.
glio. K . .
11 filo di taglio ¢ Usare esclusivamente filo
troppo spesso. di taglio in nylon di 2.4
mm di diametro.
L'erba si avvolge | 1. Arrestare I'apparecchio
intorno all'albero ) )
motore o alla testa | 2. Rimuovere il gruppo
di taglio. batteria.
3. Rimuovere l'erba
dall'albero motore e dalla
testa di taglio.
Tl motore ¢ sovrac- | 1. Rimuovere la testa di
carico. taglio dall'erba.
2. Il motore si riavviera
alla rimozione del carico.
3. Durante il taglio, spos-
tare la testa di taglio den-
tro e fuori dall'erba da ta-
gliare e rimuovere non
pit di 20 cm di lunghezza
a ogni passata.
11 gruppo batteria | 1. Attendere che la tem-
o l'apparecchio so- | peratura del gruppo batte-
no troppo caldi. ria scenda a un livello
normale.
2. Attendere che 'appar-
ecchio si raffreddi per cir-
ca 10 minuti.
11 gruppo batteria ¢ | Reinstallare il gruppo
scollegato dall'ap- | batteria.
parecchio.
11 gruppo batteria ¢ | Ricaricare il gruppo bat-
scarico. teria.
11 filo di ta- |11 filo di taglio & Lubrificarlo con del sili-
glio non incollato. cone spray.
avanza.

La bobina non
contiene abbastan-
za filo.

Installare piu filo.

11 filo di taglio ¢
troppo corno.

Far avanzare il filo di ta-
glio.

11 filo si € impi-
gliato sulla bobina.

1. Rimuovere il filo dalla
bobina.

2. Avvolgere il filo.




Problema | Possibile causa Soluzione

11 filo con- | L'apparecchio ¢ 1. Tagliare con la punta

tinua a rom- | usato in modo er- | del filo, evitare pietre,

persi. rato. muri e altri oggetti duri.
2. Far avanzare il filo di
taglio con regolarita per
mantenere la completa
ampiezza di taglio.

L'erba si Tagliare 'erba a 1. Tagliare l'erba alta

avvolge in- | livello del terreno. | dall'alto verso il basso.

torno alla

testa di ta- 2. Rimuovere non piu di

glio e al va- 20 cm di erba a ogni pas-

no motore. sata.

Il filonon |Lalama tagliafilo |Affilarle la lama tagliafi-

taglia bene. | ¢ smussata. lo con una lima o sosti-
tuirla.

Le vibra- 11 filo di taglio ¢ | Assicurarsi che il filo sia

zioni si so- |usurato da un lato |normale da entrambi i

no intensifi- | e non avanza tem- | lati. Far avanzare il filo di

cate. pestivamente. taglio.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

60V

Velocita a vuoto

6000 +£10%rpm (con filo), 6500
+10%rpm (con lama)

Testa di taglio

Filo con rilascio a pressione / Lama

Diametro del filo 2.4 mm

di taglio

Ampiezza di taglio |356 /406mm (con filo), 260mm (con
lama)

Peso (senza gruppo | 3.6 kg

batteria)

Gruppo batteria G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 e altre
serie BAC

Modello caricabat- | G60UC e altre serie CAC

teria

Tagliabordi Livello di press- | Lpy=87 dB(A),

ione sonora mis-
urato

Kpa=3 dB(A)

Livello di potenza
sonora garantito

Lwa.¢=96 dB(A)

Vibrazioni

7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
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Decespugliatore

Livello di press-
ione sonora mis-
urato

Lpa= 93dB(A),
K=3 dB(A)

Livello di potenza
sonora garantito

Lwa.d=105 dB(A)

Vibrazioni

3.5m/s2, k=1.5m/s?

Lwa
XXdB

96 dB. Valori di emissione del rumore (Taglia-

bordi)

105 dB. Valori di emissione del rumore. (De-

cespugliatore)

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web
www.greenworkstools.eu.)

Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di 2
anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o

sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico:

Nome: Micael Johansson

Indirizzo: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Tagliabordi / Decespugliatore
STC404 (2109507)
Numero di serie: consultare la targa del prodotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del prodotto



» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

«  2014/30/EU
« 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati :

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
VI della direttiva 2000/14/EC.

Tagliabordi

Livello di potenza sonora misura- Ly, : 94 dB(A)
to:

Livello di potenza sonora garanti- Lywa 4 : 96 dB(A)
to:

Decespugliatore

Livello di potenza sonora misura- Ly : 101.6dB(A)
to:

Livello di potenza sonora garanti- Lwa 4 : 105dB(A)
to:

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Malmo, 07.28.2021 /
fed Qu
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1
1.1

Cette machine sert a couper I'herbe, les petites broussailles et
autres végétations similaires a proximité du niveau du sol. Le
plan de coupe doit étre approximativement paralléle a la
surface du sol. Vous ne pouvez pas utiliser la machine pour
couper ou tailler les haies, arbustes, buissons et fleur, ni le

compost.
12 APERCU
Figure I - 20.
1 Bouton de libération de batterie
2 Poignée arriére
3 Gachette
4 Bouton de déverrouillage
5 Interrupteur de vitesse
6 Poignée auxiliaire
7 Arbre supérieur
8 Coupleur
9 Arbre inférieur
10 Téte de taille-haie
11 Lame de coupe
12 Protection
13 Vis
14 Bouton de libération
15 Orifice de positionnement
16 Boulon
17 Pince inférieure
18 Molette
19 Languette
20 Cache de bobine
21 Logement de bobine
22 Bobine
23 Orifice de sortie de ligne
24 Ranura
25 Orifice de transmission angulaire
26 Tige métallique
27  Ecrou
28 Ventouse extérieure
29 Lame
A Sens de rotation
B Meilleure zone de coupe
C Zone de coupe dangereuse
1.3 LISTE DE CONDITIONNEMENT

1 Outil nu de coupe-
bordure filaire

DESCRIPTION
OBJET

3 Poignée auxiliaire

2 Lamede
débroussailleuse
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4 Protection 7 Clé hex
5 Tige métallique 8 Harnais a I'épaule
6 Clé 9 Manuel

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Suivez toutes les instructions de sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION
3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
Son usage.

A AVERTISSEMENT

»  Sides piéces de la machine sont endommaggées,
n'utilisez pas la machine.
*  Si des piéces manquent, n'utilisez pas la machine.

*  Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez 'emballage.
Lisez la documentation fournie dans la boite.
Retirez toutes les pi¢ces non-assemblées de la boite.

Retirez la machine de la boite.

BAEEE o A

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas la batterie
avant que I'outil ne soit complétement assemblé.

3.2  FIXATION DE PROTECTION

Figure 2.

A AVERTISSEMENT

Ne touchez pas la lame de coupe.

1. Retirez les vis de la téte de coupe-bordure avec un
tournevis cruciforme (non fourni).

2. Placez la protection sur la téte de coupe-bordure.

3. Alignez les orifices de vis sur la protection avec ceux sur
la téte de coupe-bordure.

4. Serrez les vis.

3.3 ASSEMBLAGE D'ARBRE

Figure 3.
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1. Desserrez la vis sur le coupleur.
2. Enfoncez le bouton de libération sur 'arbre inférieur.

3. Alignez le bouton de libération avec l'orifice de
positionnement et glissez les deux arbres.

4. Tournez l'arbre inférieur pour que le bouton se verrouille
dans l'orifice de positionnement.

5. Serrez la vis avec la clé hex.

FIXATION DE POIGNEE
AUXILIAIRE
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Figure 4.

1. Retirez la molette de la poignée.

Fixez la poignée auxiliaire sur l'arbre.

Placez la poignée auxiliaire sur une position confortable.

Placez le boulon dans les orifices.

U

Serrez la poignée auxiliaire avec la molette.

3.5 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 5.

A AVERTISSEMENT

«  Sila batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-
le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer la batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de la batterie et du chargeur.

1. Alignez les rainures sur le pack-batterie avec les rainures
dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a au clic de verouillage.

3. Auclic audible, la batterie est installée correctement.

3.6 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 5.
1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie
sans le relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

i IMPORTANT

Avant d'utiliser la machine, vous devez lire et comprendre
toutes les instructions de fonctionnement et les regles de
sécurité.

A AVERTISSEMENT

Utilisez la machine prudemment.
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4.1 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez sur la
gachette.

2. Poussez l'interrupteur de vitesse sur la vitesse de travail
souhaitée. Poussez l'interrupteur de vitesse sur la position
1 pour une vitesse basse et sur la position 2 pour une
vitesse élevée.

42 ARRET DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

43 USAGE DE LA BANDOULIERE

Figure 7.

1. Fixez le mousqueton sur la bague de transport de la
perche.

2. Passez la bandoulicre.

3. Ajustez la longueur de la sangle de sorte que le
mousqueton soit environ d'une largeur de main sous votre
hanche droite.

4.4 CONSEILS D'UTILISATION

Figure 7.

A AVERTISSEMENT

Maintenez un dégagement entre le corps et la machine.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas la machine si elle a été endommagée sans la
protection en place.

Conseils d'usage de la machine

¢ Maintenez la machine connectée au harnais correctement
porté.

* Maintenez une prise ferme des deux mains sur la machine
pendant son utilisation.

«  Coupez I'herbe haute de haut en bas.

SiI'herbe s'enroule autour de la téte de coupe-bordure :

* Retirez le pack-batterie.
*  Retirez I'herbe.

4.5 CONSEILS DE COUPE

Figure 8.
« Inclinez la machine vers la zone a couper. Utilisez la

pointe de la ligne de coupe pour tailler I'herbe.

« Déplacez la machine a droite et a gauche pour éviter de
projeter des débris en direction de l'opérateur.

« Ne coupez pas dans la zone dangereuse.
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» Ne forcez pas la téte de coupe-bordure dans I'herbe non
coupée.

Fils métalliques et piquets de cloture sont une source
d'usure et de casse de la ligne de coupe. Les murs en
pierre et en briques, les trottoirs et le bois peuvent user la
ligne de coupe trés vite.

4.6 AJUSTEMENT DE LONGUEUR DE
LIGNE DE COUPE

Figure 9.

Pendant que vous utilisez cette machine, la ligne de coupe
s'use et raccourcit. Vous pouvez ajuster la longueur de la ligne
de coupe.

1. Frappez la téte de coupe-bordure contre le sol pendant
que vous utilisez la machine.

2. Laligne est automatiquement libérée et la lame de coupe
¢limine l'excés.

4.7 LAME DE COUPE DE LIGNE

Figure 10.

Ce coupe-bordure est doté d'une lame de coupe de ligne sur la
protection. La lame de coupe de ligne taille en continu la
ligne pour assurer un diamétre de coupe efficient et constant.
Faites avancer la ligne dés que vous entendez le moteur
fonctionner plus vite que la normale ou si l'efficience de la
taille diminue. Vous préservez ainsi des performances
optimales tout en assurant une ligne suffisamment longue
pour progresser correctement.

4.8 AJUSTEMENT DE DIAMETRE DE
COUPE
Figure 10.

i REMARQUE

La machine est réglée sur un diamétre de coupe de 356 mm.
Vous pouvez l'ajuster sur un diameétre de coupe de 406 mm.

Réglez un diamétre de coupe de 356 mm pour travailler
plus longtemps ou de 406 mm pour une zone de coupe plus
importante.

1. Retirez le pack-batterie.

2. Retirez les vis de lame de la lame de coupe.
3. Tournez la lame de coupe a 180°.

4. Serrez les vis de lame.

5 MAINTENANCE

i IMPORTANT

Vous devez lire et comprendre les régles de sécurité et les
instructions de maintenance avant d'exécuter des travaux de
nettoyage, de réparation ou de maintenance sur la machine.
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i IMPORTANT

Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont serrés.
Assurez-vous réguliérement d'avoir installé fermement les
poignées.

i IMPORTANT

Utilisez uniquement des piéces de remplacement et
accessoires du fabricant d'origine.

51 INFORMATIONS GENERALES

Seul votre revendeur ou un centre d'entretien agréé peut se
charger de la maintenance qui n'est pas couverte dans ce
manuel.

Avant les opérations de maintenance :

¢ Arrétez la machine.

* Retirez le pack-batterie.

¢ Laissez refroidir le moteur.

* Rangez la machine dans un endroit frais et sec.

« Utilisez des vétements, des gants de protection et des
lunettes de sécurité appropriés.

NETTOYEZ LA MACHINE

« Nettoyez la machine aprés usage avec chiffon humide
imbibé de détergent neutre.

« Nutilisez pas de détergents ou solvants agressifs pour
nettoyer les poignées ou les pi¢ces en plastique.

« Débarrassez la téte de coupe-bordure de I'herbe, des
feuilles et de I'exces de graisse.

*  Maintenez les aérations propres et sans débris pour éviter
une surchauffe et des dommages du moteur et de la

batterie.
« Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les composants
électriques.
5.3 RETIREZ TOUTE LIGNE
RESIDUELLE

Figure 11 - 12.

1. Poussez les languettes sur les cotés de la téte de coupe-
bordure, simultanément.

2. Retirez le cache de bobine et la bobine.

3. Retirez toute ligne résiduelle.

4. Placez la bobine dans le logement de bobine.

5. Installez le cache de bobine sur la téte de coupe-bordure.
6. Poussez le cache de bobine pour qu'il s'enclenche.

5.4 INSTALLATION DE LIGNE DE

COUPE

Figure 13 - 16.
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i REMARQUE 5.8 ASSEMBLAGE LA LAME DE
Ne mettez pas plus de 5 m de ligne de coupe a la fois. DEBROUSSAILLEUSE
1. Alignez les fentes sur le capuchon de bobine avec celle Figure 19-20.

sur la téte de coupe-bordure. A AVERTISSEMENT

2. Placez la ligne de coupe dans I'orifice. Poussez la ligne de
coupe pour qu'elle ressorte par l'orifice opposé.

3. Tirez la ligne de coupe afin qu'elle traverse jusqu'a ce
s P e A AVERTISSEMENT

qu'une quantité égale de ligne de coupe se trouve de
chaque coté. Appliquez la protection sur la lame.

Portez des gants et faites attention aux bords coupants.

4. Tournez le capuchon de bobine dans le sens horaire pour
enrouler la ligne de coupe dans la téte de coupe-bordure. A AVERTISSEMENT
Préservez environ 12,5 cm de ligne de coupe au-dessus
hors de chaque c6té de la téte de coupe-bordure.

Utilisez I'écrou d'arrét Nylon spécifi¢ accompagnant la lame
pour assembler la lame.

5.5 RETRAIT DE LA TETE DE
TAILLE-HAIE A AVERTISSEMENT

Vous devez remplacer I'écrou d'arrét aprés 20 utilisations.

Figure 17 - 18.

1. Placez la tige métallique dans l'orifice spécifié de 1. Placez la tige métallique dans l'orifice spécifié de
transmission angulaire pour fixer la téte de coupe- transmission angulaire pour fixer la téte de coupe-
bordure. bordure.

2. Tournez la téte de coupe-bordure dans le sens horaire 2. Poussez la lame de débroussailleuse sur le sommet de la
pour la desserrer. Ne retirez I'espaceur de I'arbre. ventouse intérieure. Assurez-vous que la lame est centrée.

3. Placez la ventouse extérieure au-dessus de la plaque.

5.6 ASSEMBLAGE DE TETE DE
COUPE-BORDURE

4. Placez I'écrou d'arrét au-dessus de la ventouse extérieure.

5. Serrez I'écrou d'arrét dans le sens antihoraire selon un

Figure 17 - 18. couple de 44-58” Nm avec une clé¢ de 19mm.

1. Placez la tige métallique dans 1'orifice spécifié¢ de
transmission angulaire pour fixer la téte de coupe- 6 TRANSPORT ET STOCKAGE
bordure.

6.1 DEPLACEMENT DE LA MACHINE

2. Assemblez la téte de coupe-bordure.

3. Tournez la téte de coupe-bordure dans le sens antihoraire Points impératifs pour déplacer la machine :
pour la serrer. * Portez des gants.
4. Retirez la tige métallique. ¢ Arrétez la machine.

i IMPORTANT « Retirez le pack-batterie et chargez-le.

* Assemblez la protection de lame.

Vous devez installer la lame de coupe lorsque vous utilisez

1a téte de coupe-bordure. 6.2 STOCKAGE DE LA MACHINE
57 RETRAIT LA LAME DE * Retirez le pack-batterie de la machine.
DEBROUSS AILLEUSE . Assurez—vo_us que les enfants ne peuvent pas s'approcher
de la machine.
Figure 19-20. * Maintenez la machine a I'écart des agents corrosifs
comme les produits chimiques de jardinage et les sels de
A AVERTISSEMENT dénoigomont, e e e
Appliquez la protection sur la lame. «  Arrimez la machine durant le transport pour éviter tout
dommage et blessure. Nettoyez la machine et vérifiez
1. Placez la tige métallique dans l'orifice spécifié de I'absence de dommage.
transmission angulaire pour fixer la téte de coupe-
bordure.

2. Desserrez l'écrou dans le sens horaire et retirez la
ventouse extérieure.

3. Retirez la lame de débroussailleuse.
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7 DEPANNAGE

Problé Cause possibl Solution

La machine | Aucun contact 1. Retirez le pack-batter-
ne démarre | électrique entre la | ie.

pas lorsque |machine et le

vous ap- pack-batterie. 2. Vérifiez le contact et
puyez sur la remettez le pack-batterie.
gachette.

Le pack-batterie
est vide.

Chargez le pack-batterie.

Le bouton de dé-
verrouillage et la
géchette ne sont
pas actionnés en
méme temps.

1. Tirez le bouton de dé-
verrouillage sans le re-
lacher.

2. Tirez la gachette pour
démarrer la machine.
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Problé Cause possibl Solution
La machine | La protection n'est | Retirez le pack-batterie et
s'arréte pas fixée sur la fixez a nouveau la protec-
pendant la [ machine. tion sur la machine.
coupe. - - -
P Ligne de coupe Utilisez uniquement de la
lourde utilisée. ligne de coupe en nylon
d'un diamétre de 2.4
mm .
L'herbe s'enroule | 1. Arrétez la machine.
autour de 'arbre
de moteur ou la 2. Retirez le pack-batter-
téte de coupe-bor- | ie-
dure.
3. Retirez I'herbe de l'ar-
bre de moteur ou de la
téte de coupe-bordure.
Le moteur est sur- | 1. Retirez la téte de
chargé. coupe-bordure de I'herbe.
2. Le moteur reprend le
travail des que la charge
est éliminée.
3. Pendant la coupe,
faites entrer et sortir la
téte de coupe-bordure de
I'herbe a couper et ne
coupez pas plus de 8" (20
cm) a chaque passage.
La machine ou le | 1. Laissez refroidir le
pack-batterie est | pack-batterie pour qu'il
trop chaud. puisse reprendre son
fonctionnement normal.
2. Laissez refroidir la ma-
chine environ 10 minutes.
Le pack-batterie | Installez le pack-batterie
est déconnecté de | a nouveau.
l'outil.
Le pack-batterie Chargez le pack-batterie.
est vide.
La ligne Les lignes sont Lubrifiez avec une pul-
n'avance soudées ensemble. | vérisation silicone.
pas.

Ligne insuffisante
dans la bobine.

Installez plus de ligne.

Les lignes sont
usées ou trop
courtes.

Faites avancer la ligne de
coupe.

Les lignes sont en-
chevétrées sur la
bobine.

1. Retirez les lignes de la
bobine.

2. Enroulez les lignes.
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Problé

“hi

Cause p

Solution

Laligne
freine sans
cesse.

La machine est
mal utilisée.

1. Coupez avec la pointe
de la ligne tout en évitant
les pierres, murs et autres
objets durs.

Lpa=87 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Tondeuse a gazon | Niveau de press-
ion acoustique

mesuré

Niveau de puis-
sance acoustique

Lwa.¢=96 dB(A)

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension

60V

Vitesse a vide

leuse)

6000 £10%tr/min (Coupe-bor-
dure), 6500 +£10%tr/min (Débroussail-

Téte de coupe

Alimentation par secousse /Lame de
débroussailleuse

de coupe

Diamétre de ligne

2.4 mm

de coupe

Diametre de voie

356 / 406mm (Coupe-bordure),
260mm (Débroussailleuse)

batterie)

Poids (sans pack-

3.6kg

Pack-batterie

séries BAC

G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 et autre

geur

Modele de char-

G60UC et autre séries CAC
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garanti

2. Faites avancer la ligne — >

de coupe réguliérement Vibration 7.5 ;n/ % k=15

pour préserver la largeur m/s

de coupe totale. Débroussailleuse | Niveau de press- | Lpp=93dB(A),

ion acoustique K=3 dB(A)

L'herbe Coupez I'herbe 1. Coupez I'herbe haute mesuré
s'enroule haute au niveau du | de haut en bas.
autour de la | sol. Niveau de puis- | Lwa ¢=105 dB(A)
téte de 2. Ne retirez pas plus de sance acoustique
coupe-bor- 8" (20 cm) a chaque pas- garanti
dure et bu sage pour éviter tout en- . 7 >
boitier du roulement. Vibration 3.5m/s*, k=1.5m/s
moteur.
La ligne La lame de coupe | Affitez la lame de coupe Lwa 96 dB. Valeur acoustique. (Tondeuse & gazon)
coupe mal. |est émoussée. avec une lime ou rempla-

cez-la. XX & 105 dB. Valeur acoustique. (Débroussailleuse)
Lavibra- |Laligne estusée | Assurez-vous que les lig-
tion aug- d'un c6té et n'av- | nes des deux cotés sont
mente man- | ance pas a temps. | normales. Faites avancer 9 GARANTIE
ifestement. la ligne.

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur le site web de Greenworks www.greenworkstools.eu)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait I'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les pieces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de prétendre a la
garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :
Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse : Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Suede

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique:

Nom : Micael Johansson

Adresse : Riggaregatan 53 211 13 Malmg, Suede
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Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Coupe-bordure filaire / Débrous-
sailleuse

Modele : STC404 (2109507)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construction :  Voir étiquette de caractéristiques
du produit

* esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

» esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/EU
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes
harmonisées suivantes ont été appliquées :

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe VI/
Directive 2000/14/CE.

Coupe-bordure filaire

Niveau de puissance acoustique Ly, : 94 dB(A)
mesuré :

Niveau de puissance acoustique Lwaq : 96 dB(A)
garanti :

Débroussailleuse

Niveau de puissance acoustique Lwy : 101.6dB(A)
mesuré :

Niveau de puissance acoustique Lwaq : 105dB(A)
garanti :

Lieu et date : Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
ité

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1 DESCRICAO

1.1 INTUITO

Esta maquina € usada para cortar relva, ervas pequenas e
outra vegeta¢do semelhante numa superficie nivelada. O nivel
de corte deve estar aproximadamente paralelo ao chio. Nao
pode usar a maquina para cortar sebes, arbustos, flores e
adubo.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1 - 20.

1 Botdo de libertagio da bateria
2 Pega traseira

3 Gatilho

4 Botéo de desbloqueio

5 Interruptor da velocidade

6 Pega auxiliar

7 Eixo superior

8 Acoplador

9 Eixo inferior

10 Cabega da rogadora

11 Lamina de corte

12 Protecao

13 Parafuso

14 Botao de libertagio

15 Orificio de posicionamento
16 Parafuso

17 Bragadeira inferior

18 Manipulo

19 Aba

20 Cobertura da bobina

21 Estrutura da bobina

22 Bobina

23 Orificio de saida do fio

24 Ranhura

25 OtBepcTHe 1Jis epejadn yria

26 Haste de metal

27 Porca
28 Cilindro exterior
29 Lamina
A Diregéo de rotagdo
B Melhor area de corte
C Area de corte perigosa
1.3 LISTA DE MATERIAL

1 Rogadora de fio sem
fios nem bateria

3 Pega auxiliar

4 Cobertura de protegdo

2 Léamina da moto-
rogadora

5 Haste de metal

6 Chave 8 Correia para 0 ombro

7 Chave sextavada 9 Manual

2 SEGURANCA

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga.

Consulte o manual de seguranga.

3 INSTALACAO
3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.
* Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

* Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagdo.

Abra a caixa.
Leia a documentagdo existente na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

S A

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

A AVISO

Para sua seguranga, ndo insira a bateria antes de montar a
ferramenta por completo.

3.2 FIXAR A PROTECAO

Imagem 2.

A AVISO

Naio toque na lamina de corte.

1. Retire os parafusos da cabega da rogadora com uma
chave de estrelas (ndo incluida).

2. Volte a instalar a prote¢@o na cabega da rogadora.

3. Alinhe os orificios dos parafusos na prote¢do com os
orificios dos parafusos na cabega da rogadora.

4. Aperte os parafusos.

3.3

Imagem 3.

MONTAGEM DO EIXO

1. Desaperte o parafuso do acoplador.

2. Pressione o botdo de libertagdo no eixo inferior.



3. Alinhe o botdo de libertagdo com o orificio de
posicionamento e faga deslizar os dois eixos.

4. Rode o eixo inferior até que o botdo fique fixado no
orificio de posicionamento.

5. Aperte o parafuso com a chave sextavada.

3.4 FIXAR A PEGA AUXILIAR

Imagem 4.

1. Retire o manipulo da pega.

Fixe a pega auxiliar no eixo.

Coloque a pega auxiliar numa posig¢ao confortavel.

Insira o parafuso através dos orificios.

woh WD

Aperte a pega auxiliar com o manipulo.

3.5 INSTALAR A BATERIA

Imagem 5.

A AVISO

* Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substitui¢do.

« Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

¢ Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
bateria e do carregador.

2. Prima o interruptor da velocidade na velocidade de
funcionamento desejada. Prima o interruptor da
velocidade para a posigdo 1 para baixa velocidade, ou
posicao 2 para alta velocidade.

42 PARAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

43 USAR A ALCA PARA O OMBRO

Imagem 7.
1. Fixe o mosquetdo no anel de transporte na haste.
2. Coloque a alga para o ombro.

3. Ajuste o comprimento da alga, de modo a que o
mosquetdo fique com a largura de uma méo por baixo do
lado direito da sua anca.

44 DICAS DE FUNCIONAMENTO

Imagem 7.

A AVISO

Mantenha um espago entre o corpo e a maquina.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

3.6 RETIRAR A BATERIA

Imagem 5.

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

i IMPORTANTE

Antes de utilizar a maquina, leia e compreenda as normas
de seguranga e as instru¢des de funcionamento.

A AVISO

Naio use a maquina sem as prote¢des no lugar.

A AVISO

Tenha cuidado quando utilizar a maquina.

41 LIGAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Prima o botdo de fixagdo e aperte o gatilho.

Siga estas dicas quando usar a maquina

*  Mantenha a maquina ligada no arnés devidamente posto.

*  Segure bem a maquina com ambas as maos enquanto a
utiliza.

« Corte erva alta de cima para baixo.
Se a erva se enrolar em torno da cabeca da ro¢adora:

* Retire a bateria.
¢ Retire aerva.

4.5 DICAS DE CORTE

Imagem 8.

« Incline a maquina na dire¢@o da area a cortar. Use a ponta
do fio de corte para cortar a erva.

¢ Mova a maquina da esquerda para a direita para evitar
que residuos voem na diregdo do operador.

« Naio corte em areas perigosas.

« Nao force a rogadora contra erva néo cortada.

*  Vedagdes de arame ou estacas causam um maior desgaste
no fio de corte, ou mesmo quebras. Paredes de pedra ou
tijolo, bordas de passeio em lancil ou madeira podem
desgastar rapidamente o fio de corte.



4.6 AJUSTAR O COMPRIMENTO DO
FIO DE CORTE
Imagem 9.

Enquanto utiliza a maquina, o fio de corte fica gasto e mais
curto. Pode ajustar o comprimento do fio de corte.

1. Bata com a cabecga da rogadora contra o chdo enquanto
utiliza a maquina.

2. A linha ¢ libertada automaticamente ¢ a lamina de corte
corta 0 excesso.

47 LAMINA DE CORTE DO FIO

Imagem 10.

Esta rogadora esta equipada com uma lamina de corte do fio
na proteg¢do. A lamina de corte do fio corta continuamente o
fio para garantir um didmetro de corte consistente e eficiente.
Faga avangar o fio quando reparar que o motor esta a
trabalhar mais rapidamente que o habitual, ou quando a
eficiéncia de corte diminuir. Isto mantém um 6timo
desempenho ¢ o fio tera o comprimento suficiente para
avancar devidamente.

AJUSTAR O DIAMETRO DE
CORTE

4.8

Imagem 10.

A maquina vem configurada com um 356 mm didmetro de
corte. Pode ajustar um 406 mm didmetro de corte.

Defina o didmetro de corte para 356 mm um maior tempo
de funcionamento e 406 mmuma maior area de corte.

1. Retire a bateria.

2. Retire os parafusos da lamina de corte.
3. Rode a lamina de corte 180°.

4. Aperte os parafusos da lamina.

5 MANUTENCAO

i IMPORTANTE

Leia e compreenda as normas de seguranga e as instrugdes
de manutengao antes de limpar, reparar ou efetuar trabalhos
de manutengdo na maquina.

i IMPORTANTE

Certifique-se de que todas as porcas e parafusos estdo bem
apertados. Certifique-se regularmente de que instalou
corretamente as pegas.

i IMPORTANTE

Use apenas pegas de substitui¢do e acessorios do fabricante.
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i IMPORTANTE

Apenas o seu revendedor ou o centro de reparagdo aprovado
podem efetuar a manuteng@o que ndo ¢ apresentada no
manual.

Antes das operagdes de manutengao:

¢ Pare a maquina.

¢ Retire a bateria.

¢ Arrefega o motor.

*  Guarde a maquina num local fresco e seco.

« Use roupa adequada, luvas de protegdo e 6culos de
seguranga.

52 LIMPAR A MAQUINA

» Limpe a maquina apos a utilizagdo com um pano himido
com detergente neutro.

« Nao use detergentes agressivos nem solventes para limpar
as pegas de plastico ou pegas.

* Mantenha a cabega da rogadora sem erva, folhas ou
lubrificagdo excessiva.

* Mantenha os orificios de ventilagdo do ar limpos e sem
lixo, para evitar o sobreaquecimento e danos no motor ou
na bateria.

*  Nao pulverize 4gua para 0 motor nem para os
componentes elétricos.

5.3 RETIRE QUALQUER FIO

RESTANTE
Imagem 11 - 12.

1. Pressione em simultdneo as abas nas partes laterais da
cabega da rogadora.

2. Retire a cobertura da bobina e a bobina.

3. Retire qualquer fio restante.

4. Volte a colocar a bobina na estrutura da bobina.

5. Instale a cobertura da bobina na cabega da rogadora.
6. Pressione a cobertura da bobina até ouvir um clique.
5.4 INSTALAR O FIO DE CORTE

Imagem 13 - 16.

Nao coloque mais de 4,5 metros de fio de corte de cada vez.

1. Alinhe as ranhuras na tampa da bobina com as ranhuras
na cabeca da rogadora.

2. Passe o fio de corte através do orificio. Pressione o fio de
corte até sair pelo orificio oposto.

3. Puxe o fio de corte até haver uma quantidade igual de fio
de corte em cada lado.



4. RO(rie'a tampa da bobina no sentido dos ponteiros do A AVISO
relogio para enrolar o fio de corte na cabega da rogadora. - -
Mantenha cerca de 15 ¢m de fio de corte fora de cada Use a porca Qe fixagdo de nylon que vem com a ldmina para
lado da cabega da rogadora. montar a lamina.

5.5 RETIRAR A CABECA DA A AVISO

ROCADORA

Tem de mudar de porca de fixagdo apos 20 utilizagdes.

Imagem 17 - 18. P -
1. Coloque a haste de metal no orificio da transmissdo
1. Coloque a haste de metal no orificio da transmissao angular especificado para fixar a cabega da rogadora.

angular especificado para fixar a cabega da rogadora. 2. Coloque a lamina da moto-rogadora no topo do cilindro

2. Rode a cabega da rogadora no sentido dos ponteiros do interior. Certifique-se de que a lamina fica no centro.

relogio para a desapertar. Nao retire o espagador do eixo. - . .
oglop esap spag exo 3. Coloque o cilindro exterior por cima da placa.

5.6 MONTAR A CABECA DA 4. Coloque a porca de fixagdo por cima do cilindro exterior.
ROCADORA 5. Aperte a porca de fixagdo no sentido inverso ao dos
ponteiros do relogio 44-58” N.M de binario com uma
Imagem 17 - 18. chave de 19 mm.
1. Coloque a haste de metal no orificio da transmissido
angular especificado para fixar a cabega da rogadora. 6 TRANSPORTE E
2. Monte a cabega da rogadora. ARMAZENAMENTO
3. Rode a cabega da rogadora no sentido inverso ao dos 6.1 MOVER A MAQUINA

ponteiros do relogio para a apertar.

4. Retire a haste de metal. Quando mover a maquina, tem de:

i IMPORTANTE ¢ Usar luvas.

¢ Parar a maquina.

Tem de instalar a lamina de corte quando usar a cabega da

« Retirar a bateria e carrega-la.

rogadora.
*  Montar a protegdo da lamina.
57 RETIRAR A LAMINA DA MOTO- 62 GUARDAR A MAQUINA
ROCADORA

* Retire a bateria da maquina.
Imagem 19-20. ¢ Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem

A AVISO aproximar da maquina.
* Mantenha a maquina afastada de agentes corrosivos,
como quimicos de jardim e sais para eliminar o gelo.

Coloque a prote¢do na lamina.

« Fixe a maquina durante o transporte, para evitar danos ou

1. Coloque a haste de metal no orificio da transmissao . . . PR
ferimentos. Limpe e examine a maquina quanto a danos.

angular especificado para fixar a cabega da rogadora.

2. Desaperte a porca no sentido dos ponteiros do relogio e 7 RESOLUC AO DE PROBLEMAS

retire o cilindro exterior.

3. Retire a lamina da moto-rogadora. Problema | Causa provavel |Solugio
A maquina | Nao existe contac- | 1. Retire a bateria.
5.8 MONTAR A MOTO-ROCADORA ndo arranca | to elétrico entre a )
Imagem 19-20 quando méquina e a bate- 2. Verifique o contacto e
i pressiona o | ria. instale de novo a bateria.
A AVISO gatilho. — '
A bateria esta gas- | Carregue a bateria.
Use luvas e tenha cuidado com as extremidades afiadas. ta.
O botdo de desblo- | 1. Puxe o botdo de des-
A AVISO queio e o gatilho | bloqueio e mantenha-o
Coloque a prote¢do na lamina. ndo foram premi- | puxado.
dos em simulta-
neo. 2. Puxe o gatilho para li-

gar a maquina.
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TO0.

O fio na bobina ¢
insuficiente.

Instale mais fio.

ras séries BAC

Problema | Causa provavel Solugio Problema | Causa provavel Solugio
A maquina |A prote¢do ndo foi | Retire a bateria e fixe a O fio parte | A maquina ¢ usada | 1. Corte a ponta do fio,
para quan- |colocadanama- | protegdo na maquina. constante- | incorretamente. evite pedras, paredes e
doestda quina. mente. outros objetos duros.
efetuar o
corte. Estéa a usar um fio [Use apenas fio de corte ) 2. Avance regularmente o
de corte muito pe- (Aie nylon com 2.4 mm di- fio de corte, para manter
sado. dmetro. a largura completa de
A erva enrola-se & | 1. Pare a maquina. corte.
volta do eixo do -
motor ou da cabe- | 2. Retire a bateria. Aervaen- |Corteervaaltaao |1.Corte erva alta de cima
¢a da rogadora. rola-se a nivel do solo. para baixo.
3. Retire a erva do eixo volta da ca- 2 Niio retire mais de 20
do motor e da cabega da bega da ro- ) .
¢adora e da cm de cada vez, para evi-
rocadora.
estrutura do tar que o fio se embrulhe.
O motor estd so- | 1. Retire a cabega da ro- motor.
brecarregado. ¢adora da erva. Ofiondo |A lamina de corte |Afie a lamina de corte
corta bem. |ndo esta afiada. com uma lima, ou substi-
2. O motor volta a fun- tua-a
cionar mal a carga seja .
retirada. A vibragdo | O fio esta gasto de |Certifique-se de que o
aumenta um lado e ndo tamanho do fio dos dois
3. Quando cortar, mova a notoria- avangou a tempo. |lados ¢ o normal. Avance
cabega da rogadora para mente. o fio.
um lado e para o outro na
erva a ser cortada e nunca
etire mais de 20cmmm | g INFORMACAO TECNICA
unico corte.
A bateria ou a ma- | 1. Arrefeca a bateria até Voltagem 60V
quina estd muito | que o funcionamento Velocidade sem 6000 £10%rpm (Rogadora de
quente. volte ao normal. carga fio) , 6500 £10%rpm (Moto-rogadora)
2. Deixe a maquina arre- Cabega de corte Bater no chdo / Lamina da moto-roga-
fecer durante cerca de 10 dora
minutos. Diametro do fio de |2.4 mm
A bateria foi retir- | Volte a instalar a bateria. corte
ada da ferramenta. Diametro da area | 356 / 406mm (Rogadora de fio)
A bateria esta gas- | Carregue a bateria. de corte 260mm (Moto-rogadora)
ta. Peso (sem a bate- | 3.6 kg
O fio ndo Os fios estdo sol- | Lubrifique com spray de ia)
avanca. dados um ao out- | silicone. Bateria G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 e out-

Os fios ficam mui-
to curtos.

Avance o fio de corte.

Modelo do carre-
gador

G60UC e outras séries CAC

Os fios ficaram
embrulhados na
bobina.

1. Retire os fios da bobi-
na.

2. Enrole os fios.

Rogadora de fio

Nivel de pressao
do som medido

Lpa=87 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivel de poténcia
do som garantido

Lwa.¢=96 dB(A)

Vibragio

7.5 m/s2, k=1.5
m/s?




Moto-rogadora Nivel de pressdo | Lpa=93dB(A), * Se encontra em conformidade com as provisdes
do som medido | K=3 dB(A) relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

« Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
* 2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

Nivel de poténcia | Lya q=105 dB(A)
do som garantido

Vibragdo 3.5m/s%, k=1.5m/s?

Luwa] 96 dB. Valor do ruido. (Rogadora de fio) Além disso, declaramos que as seguintes normas

harmonizadas (partes ou clausulas) foram usadas:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO

XX dB 105 dB. Valor do ruido. (Moto-rogadora)

RA 11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
9 GA NTIA IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
PT (Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na 62321-3-1.

Greenworks pagina web www.greenworkstools.eu) Meétodo de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, e 2 anos Diretiva 2000/14/CE.

sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da Rogadora de fio

compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um

produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou Nivel de poténcia do som Lwa : 94 dB(A)

substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou medido:

usada de outro modo para além do descrito no manual de

utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal Nivel de poténcia do som ga-  Lyaq : 96 dB(A)

e pecas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia rantido:

original do fabricante ndo ¢ afetada por qualquer garantia

adicional oferecida por um revendedor. Moto-rogadora

Um produto danificado tf:m de. ser flevolv1do no lqcal onde o Nivel de poténcia do som Lwa : 101.6dB(A)
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente medido:

com a prova de compra (recibo).
Nivel de poténcia do som ga- Lwag4 : 105dB(A)

10 DECLARACAO DE rantido:
CONFORMIDADE CE

. Local, data: Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Nome e morada do fabricante: Qualidade
Nome: GLOBGRO AB Malmo, 07.28.2021 -
Globe Group Europe 1 8 d &b{

Morada: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro

técnico:
Nome: Micael Johansson
Morada: Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Rogadora de fio / Moto-rogadora
Modelo: STC404 (2109507)
Numero de série: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-
cagdes do produto
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1 BESCHRIJVING

1.1  DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor het maaien van gras,
licht onkruid en andere soortgelijke vegetatie op of net boven
het maaivlak. Het maaivlak moet ongeveer evenwijdig aan de
grond zijn. U kunt het gereedschap niet gebruiken voor het
snijden of hakken van heggen, struiken, bosjes, bloemen en
compost.

1.2 OVERZICHT

Afbeelding 1 - 20.

1 Accu-ontgrendelingsknop
2 Achterste greep

3 Schakelaar

4 Vergrendelingsknop
5 Snelheidsschakelaar
6 Ondersteunende greep
7 Bovenste schacht

8 Koppeling

9 Onderste schacht

10 Trimmerkop

11 Afsnijd-mes

12 Beschermkap

13 Schroef

14 Ontgrendelingsknop
15 Positioneringsgat
16 Bout

17 Onderste klem

18 Draaiknop

19 Lipje

20 Spoelafdekking

21 Spoelbehuizing

22 Spoel

23 Draad uitgangsgat
24 Sleuf

25 Hoek transmissiegat
26 Metalen staaf

27 Moer

28 Buitenste beker

29 Mes

A Rotatierichting

B Beste snijgebied

C Gevaarlijk snijgebied
1.3 PAKLIJST

1 Romp van grastrimmer 4 Bescherming
5 Metalen staaf

6 Sleutel

2 Mes van de bosmaaier

3 Ondersteunende greep

50

7 Zeskantsleutel 9 Gebruiksaanwijzing

8 Schouderharnas

2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinstructies in acht neemt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE
3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

*  Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

* Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

*  Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

wohwhd =

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

A WAARSCHUWING

Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu pas
wanneer het gereedschap volledig in elkaar is gezet.

3.2 BEVESTIG DE BESCHERMING

Afbeelding 2.

A WAARSCHUWING

Raak het afsnijd-mes niet aan.

1. Verwijder de schroeven van de trimmerkop met behulp
van een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).

2. Plaats de bescherming op de trimmerkop.

3. Lijn de schroefgaten op de bescherming uit met de
schroefgaten op de trimmerkop.

4. Draai de schroeven vast.

3.3 MONTAGE VAN DE SCHACHT

Afbeelding 3.
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1. Draai de schroef op de koppeling los. 4.1 START HET GEREEDSCHAP

2. Druk de ontgrendelingsknop op de onderste schacht in. Afbeelding 6.

3. Breng de ontgrendelingsknop op één lijn met het .
positioneringsgat en schuif de twee schachten. 1. Druk op de vergrendelingsknop en druk op de schakelaar.

2. Duw de snelheidsschakelaar op de gewenste snelheid.
Duw de snelheidsschakelaar in stand 1 voor lage snelheid

of stand 2 voor hoge snelheid.

4. Draai de onderste schacht totdat de knop in het
positioneringsgat klikt.

5. Draai de schroef vast met de zeskantsleutel.

34 BEVESTIC DE 42  STOP HET GEREEDSCHAP
ONDERSTEUNENDE GREEP Afbeelding 6

Afbeclding 4. 1. Laat de schakelaar los op het gereedschap te stoppen.

1. Verwijder de draaiknop van de greep. 4.3 DE SCHOUDERRIEM GEBRUIKEN

2. Bevestig de ondersteunende greep op de schacht.
X Afbeelding 7.
3. Stel de ondersteunende greep in op een comfortabele
1. Bevestig de karabijnhaak aan de draagring aan de stok.

positie.
4. Steek de bout door het gat. 2. Doe de schouderriem om.
5. Draai de ondersteunende greep vast met de draaiknop. 3. Pas de lengte van de riem aan zodat de karabijnhaak

ongeveer een handbreedte onder uw rechterheup zit.

3.5 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Afbeelding 5.

44  GEBRUIKSTIPS
Afbeelding 7.

A WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING

e Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
Houd speling tussen het lichaam en het gereedschap.

accupack of de lader te vervangen.

«  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt

voordat u het accupack installeert of verwijdert. A WAARSCHUWING
* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van Gebruik het gereedschap niet zonder gemonteerde
de accu en de lader op. bescherming.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat *  Houd het gereedschap aangesloten op het correct
het accupack op zijn plek vergrendelt. gedragen harnas.

«  Zorg voor een stevige grip met twee handen aan het
gereedschap terwijl u het gereedschap gebruikt.

3.6 HET ACCUPACK VERWIJDEREN *  Snijd hoog gras van boven naar beneden.

Als zich gras rond de trimmerkop draait:

Voer deze tips uit wanneer u het gereedschap gebruikt

3. Alsueen klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

Afbeelding 5.

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt. + Verwijder het accupack.

*  Verwijder het gras.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

4 BEDIENING

4.5 SNUTIPS

- Afbeelding 8.
1 BELANGRIJK « Kantel het gereedschap in de richting van het te snijden
Voordat u het gereedschap bedient, dient u eerst de bereik. Gebruik het uiteinde van de snijdraad om gras te
veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen te lezen en maaien.
begrijpen. « Beweeg het gereedschap van rechts naar links om te
voorkomen dat wegslingerend vuil naar de bediener
A WAARSCHUWING wordt geslingerd.

*  Snijd niet in gevaarlijke omgevingen.

Wees voorzichtig tijdens het gebruik van het gereedschap.

«  Forceer de trimmerkop niet in ongemaaid gras.
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* Draad- en paalafsluitingen veroorzaken slijtage van de
snijdraad en defecten. Stenen en bakstenen muren,
stoepranden en hout kunnen voor een snelle slijtage van
de snijdraad zorgen.

4.6 PAS DE LENGTE VAN DE
SNIJDRAAD AAN
Afbeelding 9.

Terwijl u het gereedschap bedient, raakt de snijdraad
versleten en korter. U kunt de lengte van de snijdraad
aanpassen.

1. Tik de trimmerkop tegen de grond terwijl u het
gereedschap bedient.

2. De draad wordt automatisch vrijgegeven en het afsnijd-
mes snijdt de overtollige lengte af.

4.7 DRAAD AFSNIJD-MES

Afbeelding 10.

Deze trimmer is voorzien van een draad afsnijd-mes op de
beschermkap. Het draad afsnijd-mes snijd de draad
voortdurend om te een consistente en efficiénte snijddiameter
te waarborgen. Verleng de draad telkens als u de motor sneller
dan normaal hoort draaien of als de efficiéntie van het
trimmen afneemt. Hierdoor worden de beste prestaties
gegarandeerd en houd de draad lang genoeg om goed te
kunnen verlengen.

4.8 PAS DE SNIJDDIAMETER AAN

Afbeelding 10.

Het gereedschap is ingesteld op een 356 mm snijddiameter.
U kunt dit aanpassen op een 406 mm snijddiameter.

Stel de snijddiameter in op 356 mm voor een langere
looptijd en 406 mmvoor een groter snijgebied.

Verwijder het accupack.
Verwijder de schroeven van het afsnijd-mes.

Draai het afsnijd-mes 180°.

iR A

Draai de schroeven van het mes vast.

5 ONDERHOUD

i BELANGRIJK

Lees en begrijp de veiligheidsvoorschriften en de
onderhoudsinstructies voordat u het gereedschap reinigt,
repareert of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

i BELANGRIJK

Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven goed
vastzitten. Controleer regelmatig of u de handgrepen stevig
heeft bevestigd.

i BELANGRIJK

Gebruik alleen reserveonderdelen en accessoires van de
oorspronkelijke fabrikant.

5.1 ALGEMENE INFORMATIE

i BELANGRIJK

Alleen uw dealer of erkend servicecentrum kan het
onderhoud uitvoeren dat niet in deze handleiding staat
vermeld.

Voor de onderhoudswerkzaamheden:

¢ Schakel het gereedschap uit.

e Verwijder het accupack.

« Laat de motor afkoelen.

* Berg het gereedschap op in een koele en droge ruimte.

¢ Gebruik geschikte kleding, beschermende handschoenen

en een veiligheidsbril.

5.2 REINIG HET GEREEDSCHAP

* Reinig het gereedschap na gebruik met een vochtige doek
gedrenkt in een neutraal reinigingsmiddel.

*  Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen om de plastic onderdelen of handgrepen te
reinigen.

*  Houd de trimmerkop vrij van gras, bladeren of overtollig
vet.

« Houd de ventilatie-openingen schoon en vrij van vuil om
oververhitting en schade aan de motor of de accu te

voorkomen.

«  Spuit geen water op de motor en elektrische
componenten.

5.3 VERWIJDER DE RESTERENDE

DRAAD

Afbeelding 11 - 12.

1. Druk de lipjes aan de zijkanten van de trimmerkop
tegelijkertijd in.

2. Verwijder de spoelafdekking en de spoel.

3. Verwijder de resterende draad.

4. Plaats de spoel in de spoelbehuizing.

5. Plaats de spoelafdekking op de trimmerkop.

6. Druk de spoelafdekking totdat deze op zijn plaats klikt.
5.4 DE SNIJDRAAD PLAATSEN

Afbeelding 13 - 16.

Plaats niet meer dan 15 voet snijdraad per keer.

1. Lijn de gleuven op de spoelafdekking uit met de sleuven
op de trimmerkop.
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. Steek de snijdraad door het gat. Duw de snijdraad totdat
deze het tegenoverliggende gat verlaat.

Trek de snijdraad erdoor tot er aan elke kant een gelijke
hoeveelheid snijdraad is.

Draai de spoelafdekking met de klok mee om de
snijdraad in de trimmerkop te draaien. Laat ongeveer 5
inch van de snijdraad boven aan elke kant van de
trimmerkop uitsteken.

VERWIJDER DE TRIMMERKOP

Afbeelding 17 - 18.

1.

Steek de metalen staaf in het gespecificeerde
hoektransmissiegat om de trimmerkop te bevestigen.

2. Draai de trimmerkop met de klok mee om het los te
maken. Verwijder de tussenring niet van de schacht.
5.6 MONTEER DE TRIMMERKOP

Afbeelding 17 - 18.

1.

Stop de metalen staaf in het gespecificeerde
hoektransmissiegat om de trimmerkop te bevestigen.

Monteer de trimmerkop.

Draai de trimmerkop tegen de klok in om het vast te
zetten.

Verwijder de metalen staaf.

i BELANGRIJK

U moet het afsnijmes installeren wanneer u de trimmerkop
gebruikt.

5.7

VERWIJDER DE BOSMAAIER

Afbeelding 19-20.

A WAARSCHUWING

Breng de bescherming aan op het mes.

1.

Steek de metalen staaf in het gespecificeerde
hoektransmissiegat om de trimmerkop te bevestigen.

2. Draai de moer met de klok mee los en verwijder de
buitenste beker.

3. Verwijder het mes van de bosmaaier.

5.8 MONTEER DE BOSMAAIER

Afbeelding 19-20.

A WAARSCHUWING

Draag handschoenen en wees voorzichtig met scherpe
randen.

A WAARSCHUWING

Breng de bescherming aan op het mes.
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A WAARSCHUWING

Gebruik de gespecificeerde nylon borgmoer die bij het mes
wordt geleverd om het mes te monteren.

A WAARSCHUWING

U moet de borgmoer vervangen nadat u deze 20 keer hebt
gebruikt.

Steek de metalen staaf in het gespecificeerde
hoektransmissiegat om de trimmerkop te bevestigen.

2. Plaats het mes van de bosmaaier op de bovenkant van de
binnenste beker. Zorg ervoor dat het mes in het midden
zit.

Plaats de buitenste beker bovenop de plaat.

4. Plaats de borgmoer boven de buitenste beker.

Draai de borgmoer tegen de klok in met 44-58 "NM
koppel met een 19 mm steeksleutel vast.

6 VERVOER EN OPSLAG

6.1 DE MACHINE BEWEGEN

Wanneer u de machine verplaatst, moet u het volgende doen:

Draag handschoenen.
«  Schakel het gereedschap uit.
Verwijder het accupack en laad hem op.

Monteer de bladbescherming.

6.2 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

Verwijder het accupack uit de machine.

Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van de machine
kunnen komen.

Houd het gereedschap uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

Beveilig het gereedschap tijdens het transport om schade
of letsel te voorkomen. Reinig en onderzoek het
gereedschap op eventuele beschadigingen.



7 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem | Mogelijke oor- Oplossing

zaak
Het gereed- | Er bestaat geen 1. Verwijder het accu-
schap start | elektrisch contact | pack.
niet wan- | tussen het gereed-
neer u op schap en het accu- | 2- Controleer de contact-
de schake- | pack. en en plaats het accupack
laar drukt. opnieuw.

Het accupack is
leeg.

Laad het accupack op.

De vergrende-
lingsknop en scha-
kelaar worden niet
gelijktijdig ge-
drukt.

1. Trek de vergrende-
lingsknop en houd deze
vast.

2. Druk op de schakelaar
om de machine te starten.

schap stopt
tijdens het
snijden.

niet bevestigd aan
het gereedschap.

Probleem | Mogelijke oor- Oplossing
zaak
Het gereed- | De bescherming is | Verwijder het accupack

en monteer de bescherm-
ing op het gereedschap.

Er wordt zware
snijdraad gebruikt.

Alleen gebruiken met een
nylon snijdraad met een
diameter van 2.4 mm .

Het gras draait
zich rond de mo-
torschacht of de
trimmerkop.

1. Schakel het gereed-
schap uit.

2. Verwijder het accu-
pack.

3. Verwijder het gras van
de motorschacht en de
trimmerkop.

De motor is over-
belast.

1. Ontdoe de trimmerkop
van gras.

2. De motor start weer
zodra de belasting is
verdwenen.

3. Wanneer u snijdt, moet
u de trimmerkop in en uit
het te snijden gras bewe-

gen en niet meer dan 8"in
de pas verwijderen.

Het accupack of
het gereedschap is
te warm.

1. Koel het accupack af
totdat hij weer normaal
functioneert.

2. Laat het gereedschap
ongeveer 10 minuten af-
koelen.

Het accupack is
niet met het ger-
eedschap verbon-
den.

Plaats het accupack op-
nieuw.

Het accupack is
leeg.

Laad het accupack op.
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snijdt niet
goed.

wordt bot.

een vijl of vervang het.

Trillingen
nemen dui-
delijk toe.

De draad is com-
pleet versleten aan
een kant en werd
niet op tijd ver-
lengd.

Zorg ervoor dat de draad
aan beide zijden normaal
is. Verleng de draad.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning

60V

Snelheid zonder

6000 £10%TPM (grastrimmer), 6500

(bosmaaier)

belasting +10%TPM (bosmaaier)

Snijkop Aantik-verlenging/mes van de bosmaa-
ier

Diameter van de 2.4 mm

snijdraad

Snijdpad diameter |356 /406mm (grastrimmer), 260mm
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Probleem | Mogelijke oor- Oplossing Gewicht (zonder  [3.6 kg
zaak accupack)
De draad Draden zijn aan Smeer met siliconen- Accu G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 en an-
beweegt zichzelf gelast. spray. dere BAC series
Sz)ertezaar Er bevindt zich Installeer meer draad. Opladermodel G60UC en andere CAC series
' iet - -
E;Zaglzer(iesosegl Gazon trimmer Gemeten geluids- | Lpy=87 dB(A),
p de spoc’. drukniveau Kpa=3 dB(A)
De draden zijn Verleng de snijdraad. _
versleten of te IGi\lﬁaarborgd ge- [Lwa.g=96 dB(A)
Kort. uidsvermogens-
niveau
De draden zitten in | 1. Verwijder de draden Trilling 75 m/s k=15
de war op de van de spoel. b
m/s
spoel. )
2. Draai de draden op. Bosmaaier Gemeten geluids- | Lpp= 93dB(A),
= drukniveau K=3 dB(A)
De draad Het gereedschap | 1. Snijd met de punt van
blijft brek- | wordt niet correct | de draad, vermijd stenen, Gewaarborgd ge- | Lwa ¢=105 dB(A)
en. gebruikt. muren en andere harde luidsvermogens-
voorwerpen. niveau
nh 2 = 2
2. Verleng de snijddraad Trilling 3.5m/s*, k=1.5m/s
regelmatig om de volle-
dige snijbreedte te behou- 96 dB. Geluidswaarde. (Gazon trimmer)
den. Lwa (
Het gras Snijd hoog gras 1. Snijd hoog gras van XX (B 105 dB. Geluidswaarde. (Bosmaaier)
draait zich | net boven de boven naar beneden.
rond de grond.
trimmerkop 2. Verwijder niet meer 9 GARANTIE
en de mo- dan 8"in elke doorgang
torbehuiz- om te voorkomen dat (De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
ing. gras zich opdraait. Greenworks website www.greenworkstools.cu)
De draad Het afsnijd-mes Slijp het afsnijd-mes met De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2

jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Zweden
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Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Zweden

Herewith we declare that the product

Categorie: Grastrimmer / Bosmaaier
Model: STC404 (2109507)
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
* 2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
geharmoniseerde normen werden gebruikt:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Conformiteitsbeoordelingsmethode voor bijlage VI / Richtlijn
2000/14/EG.

Grastrimmer

Gemeten geluidsvermogens- Ly : 94 dB(A)
niveau:

Gewaarborgd geluidsvermo- Ly 4 : 96 dB(A)
gensniveau:

Bosmaaier
Gemeten geluidsvermogens- Ly, : 101.6dB(A)
niveau:

Gewaarborgd geluidsvermo- — Lyp g : 105dB(A)
gensniveau:

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Directeur
kwaliteit

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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Pyccknii

1 OIIMCAHHE 5 Meranmuueckas 8 [lneueoii pemenn
IrTaHra 9 PykoBoxcTBO
1.1 NPEJHA3HAYEHHUE 6 Junamudeckuii BUHT

7 1lecrurpanuslit Koy

JlaHHasi MallIMHA IpeAHA3HAYEHA UL PE3KU TPABBI,
HeOONBIINX COPHBIX TPAB U MPOUYNX MOZOOHBIX PACTECHHI

npuONH3UTEIbHO HA ypoBHE 3eMitH. [I1ockocTb pezanus 2 TEXHUKA BE3OITACHOCTH
JIOJKHA OBITh NPUOIM3UTENBHO MapalieIbHa HOBEPXHOCTH

3eMiId. MallliHy Helb3sl HCIIONb30BaTh ISl PE3KH WM PyOKH A BHUMAHUE

KyCTapHHKa, HACAXKIAEHHH, KyCTOB, IIBETOB M KOMIIOCTA. VI0CTOBEPHTECE, UTO BbI CleAyeTe Bee HHCTpyKumH TB.
1.2 OB30P Cwm. pykoBozctBy mo Th.

Puc. 1 - 20.

3 MOHTAXK

1 KHoIKa U3BIEUCHUS aKKYMY/IATOpa
2 3amusi pyuka 3.1 PACHAKOBKA MAHIUHBI
3 KypkoBbiii BeIKITIOUaTENb
4 Kuorka 6110KHPOBKH A BHUMAHUE
5 Ilepexiodaresnb CKOPOCTH TMepen skcIuTyaTanuei HEOOXOAMMO YAOCTOBEPHTHCS, YTO
6 BeroMoratensHas pyuka MallliHa COOpaHa MPAaBUILHO.
7 BepxHsis yacTh IITaHTH
Y
§  Coemmmurens A BHIMAHUE
9 HukHSIS 9acTh IITAHTH *  MammHy 3anpemaercst HCIOIb30BaTh IIPU
MOBPEXKACHNM KAKHX-THO0 €e KOMIIOHCHTOB.
10 TpummepHas ronoBka
. +  Ilpu OTCYTCTBHH KaKUX-IHOO KOMIIOHCHTOB MAIIHHY
11 OTpe3Hoit HOK
9KCIUTyaTHPOBATh 3aIPEIICHO.

12 3almTHBIN KOXYX

+  Eciu 91eMeHTbI MalNHBI TTOBPEKICHBI HITH
13 Bunr OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBII LIEHTP.
14  Kuomka pa36mokupoBku
15  YcTaHOBOYHOE OTBEPCTHE L. Bekpolite ynaxosky.
16 bonr 2. O3HaKOMBTECh C JOKyMEHTALHEH, coneprKanieiics B
17  Hioknwnii 3axum KOpoGKe.
18  Bunr c Gapamkom 3. BhIHBTE HECOOpaHHBIC KOMIIOHEHTHI U3 KOPOOKH.
19 Jlamnka 4. BBIHBTE MAIMHY U3 KOPOOKH.
20  Kpsruka karymku 5. Heo0xomumo yTHIN3HPOBATE KOPOOKY H YIAKOBKY B
21 Karymeunslii otcex COOTBETCTBHH C MECTHBIMH TPEOOBAHUSIMU.

Karymika

22 y A BHUMAHUWE
23  BrixoxHoe oTBepcTHE AN JIECKH . "

B nemsix IMuHO# 0€30MacHOCTH HE BCTaBIISIHTE
24 a3 AKKyMyJIATOP JI0 MOMHOH COOPKM HHCTPYMEHTA.
25  OtBepcrHe A1 Hepeadn yria
26 ~ Merammrieckas mranTa 3.2 YCTAHOBKA 3AIIUTHOI'O
27 Taiika KOXYXA
28 Hapyxuslit konmnagok

Puc. 2.

29 Hox
A Hampagnenue Bpamienus A BHUMAHUE
B OnTiManbHBbIi 3aXBaT IIPH CKALIHBAHIH 3arnpemaeTcst IPUKACAThCS K OTPE3HOMY HOXKY.
C  OmacHas 30Ha pe3Ku

1. CHHMHTE BHHTBI C TPUMMEPHOH TOJIOBKH KPECTOBOI
orBeptKoit Phillips (B KOMIUIEKT MOCTaBKH HE BXOJINT).

1.3 YHAKOBOYHAS BEJOMOCTb

‘YeTaHOBHTE 3aIUTHBI KOXKYX Ha TPHMMEPHYIO TOJIOBKY.

1 Tpummep Ge3 romosok 3 Bcnomorarenshas 3. CoBMecTHTe OTBEpCTHSI IO BUHTHI HA 3aIIUTHOM KOJKyXe
2 HOX IS PE3KH KyCTOB py1Ka C TAKMMH K€ OTBEPCTUSIMH Ha TPUMMEPHOI! TOJIOBKE.
UTOK
4 I 4. 3aTAaHUTE BUHTHIL.
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4 IKCIIJIYATALIUA

33
Puc. 3.

CBOPKA HITAHT'H

1. OcnabbTe BUHT Ha COCAMHUTEIIE.

2. Haxwmure GpHUKCaTOPHYIO KHOIKY Ha HU)KHEI 4acTH
LITAHTH.

3. CosmecTuTe GUKCATOPHYIO KHOMKY C OTBEPCTHEM U
COCAUHUTE 0be gacti IITAHTH, TOJIKHYB UX HAaBCTPEIy

ApyT ApyTY.
4. TloBopaumBaiiTe HIKHIOIO YaCTh ITAHTH, TOKA KHOTIKA
He BBIIJIET U3 OTBEPCTHS.

5. 3aTsHATE BUHT MIECTUTPAHHBIM KJIIFOYOM.

3.4 IIPUKPEIIUTE

BCIIOMOTIATEJIBHYIO PYUKY
Puc. 4.
1. VI3BnekuTe BUHT M3 PyKOATKH.
2. IlomectuTe BCIOMOTATENbHYIO PYKOSTKY Ha IITAHTY.

3. YcraHoBHTE y100HOE TOJIOKEHUE BCIIOMOTaTeIbHOH
PYUKH.
4. Ilomecture GOATHI B OTBEPCTHS.

5. 3akpenuTe BCIOMOTraTelIbHYIO PyYKy BUHTOM.

3.5 VYCTAHOBKA

AKKYMYJISTOPHOM BATAPEU

Puc. 5.

A BHIIMAHUE

*  Ilpu noBpexieHHH aKKyMYJISTOPA UITH 3apsITHOTO
YCTpOICTBa 3aMEHHTE HX.

» Ilpexne yeM yCTaHOBHTDb MIIH BBIHYTb aKKYMYJISATOD,
OTKJIIOYHTE MUITY U JI0XKAUTECh OCTAHOBKU
DJIEKTPOJIBUTaTelIs.

¢ V3yunte u BBINOMHUTE MHCTPYKIUH U3 PYKOBOACTBA MO
sxemtyaranuu AKB u 3apsaHoro yerpoiictsa.

1. Cosmectute pebpa Ha aKKyMYJISITOPE C KAHABKAMH B
GarapeitHOM oTceke.

2. YcTaHOBHTE aKKyMyJIATOp B OaTapeifHblil OTCeK, oKa OH
HE 3allIeIKHETCS Ha MECTE.

3. TIlpu ycraHOBKE aKKyMYJIATOpa Ha LITATHOE MECTO
PasnacTcs XapaKTepHBIil IETI0K.

3.6

Puc. 5.

HU3BJIEYEHUE AKKYMVYJISITOPA

1. Haxwmute u ynepxuBaiiTe KHOINKA U3BJICUEHHs
AKKYMYJIATOpA.

2. BBIHBTE aKKyMYJISTOPHYIO 0aTapeio H3 MallMHBL.
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Hepeﬂ HavaJIoM pa6OTBI BHHUMATCJIIbHO U3YyYUTE MIpaBuia
TEXHUKH 0€30TaCHOCTH U OKCIUTyaTallu MalluHBI.

A BHUMAHUE

CoburoaliTe 0CTOPOKHOCTD NPHU IKCILTyaTalHH.

4.1
Puc. 6.

3AITYCK MAIIINHBI

1. HaxmuTe KHOMKY OIOKMPOBKH M MOTSIHUTE 32 KYPKOBBIi
BBIKJTIOUATETb.

2. YcraHoBute NEPCKIIK0YATEIIb CKOPOCTH B HY’)KHOC
MOJIOXKEHUE. YCTAaHOBUTE TICPCKIIIOYATEIIb CKOPOCTHU B
TOJIOXKEHUE | ISl CHIDKCHUS CKOPOCTH WJIH TTOJIOKCHHUEC 2
JUISA €€ YBCIIMYCHUS.

4.2
Puc. 6.

OCTAHOBKA MAIIIUHBI

1. ﬂ]’lﬂ OCTaHOBKH MAalllMHBI OTITYCTUTE HCpeHH"ﬁ KypKOBLIﬁ
BBIKJTFOYATEJTb.

MUCHOJIB3YUTE IVIEYEBOI
PEMEHb

4.3

Puc. 7.
1. TlpukpenuTe KapaOHH K KPEINEKHOMY KOJIbILY Ha LITAHTe.
2. Hapgenbre mieyeBoi peMeHb.

3. OrtperyaupyiiTe JUIMHY pEMHs TaK, YTOOBI KapabHH
pacrionaraiicsi Hiwxe 6ezipa Ha pacCTOSIHUH IIHPHHBI
J1aJIOHH.

4.4
Puc. 7.

COBETHBI IO OKCIIVIYATALIUU

A BHUMAHUE

CoburoziaiiTe IUCTAHIMIO MEXK/Y TEJIOM M MAILIMHOM.

A BHUMAHUWE

3anpermaercst paboTars 6e3 ImuUTKa.

Cobaronaiite YKa3aHHbIE COBETHI NPH IKCITYyaTAlHH
MaIIHHbI

* Ilpucoenunsiite MamUHy K IPAaBUIBHO 3aKPEIICHHOMY
ILUIEYEBOMY PEMHIO.

¢ Bo Bpems paboTHI INIOTHO yAEpKUBaiiTe MaIIMHY 00eUMHI
pyKamH.

*  BEICOKYIO TpaBy cpe3aiiTe CBEpXy BHH3.

Eciin TpaBa HaMaTbIBaeTCsl HA TPUMMEPHYIO T0JIOBKY:



* V3BnexuTe akKyMyJIsTOP.
*  VYbepure Tpasy.

4.5
Puc. 8.

COBETHI 110 PE3AHUIO

Haknonsiite Mammnny B CTOpoHy pe3anus. Pexsbre TpaBy

KOHIIOB JIECKH.

*  Yro0BI MPEAOTBPATHTH MOMNAJAHUE OTIETAIOIINX
00pe3KoB B OIepaTopa, IepeMelaiTe MayHy CrpaBa
HaJeBo.

* 3anpemaercs pe3aTh B OIIACHOI 30He.

*  3anpemaercs Hapap/IATh TPUMMEPHYIO FOJIOBKY B
HECpe3aHHYIO TPaBy.

» IlpoBonoyHas ¥ WTAKETHAs OTPaja U3HAIINBAIOT U

MOBPEXAAIOT JIeCKy. KaMeHHbIe ¥ KUPITHYHBIE CTEHBI,

GOpIIOPBI U APeBEeCHHA OBICTPO W3HALIMBAIOT JIECKY.

4.6 OTPEIYJIMPYWUTE JJINHY

JECKHA
Puc. 9.

IMpu ncronb30BaHMK JIECKA 3HALIMBACTCS M COKpalIaeTcs.
JIMHy JIECKH MOJKHO OTPEryITHpOBATh.

1. Vnapere TPUMMEPHYIO TOJIOBKY O 3€MJIIO BO BpeMs
paboTHI.

2. Jlecka BBIXOIUT aBTOMAaTHYECKH, IPH 3TOM OTPE3HOIT HOXK
ABTOMATHYECKU yOHpPAeT JIMIIHION JUIHHY JIECKU.

4.7
Puc. 10.

OTPE3HOM HOX JJIS1 JTECKU

JIaHHBIH TPEMMEp OCHAIICH OTPE3HBIM HOXKOM Ha 3aIlUTHOM
koxyxe. JIecka 00pe3aeTCst JaHHBIM HOXOM UL 00€CIICICHHS
TpeGyeMOro JUaMeTpa 3aXBara IPH CKAIIHMBAHUU.
Heo6x0MMo BBIMOIHHUTB 1Oa4y JECKH, KOT/a JIBUTaTellb
Ha4yMHaeT paboTaTh 3aMETHO OBbICTPEee WM NPU MaJCHUU
9(p(HEKTUBHOCTH CKAIIMBAHUS TPaBbl. ITO 06ECIICINT
JIYUIyI0 IPOM3BOAUTENBHOCTD 1 PABHOMEPHOCTh
TPOJIBHKEHHS TIPH CKAITMBAHWH TPABEL.

OTPETYJIMPYUTE TUAMETP
PE3AHUSA

4.8

Puc. 10.

B mamnne yctaHoBieH auaMerp pesanus 356 mm. MoxHo
BBICTABUTH MaMeTp pezanus 406 mm.

Bri6epute amerp pesanus 356 mm Jjuis Gonee
JUTUTENIbHOM paboTsl miu 406 mm Juist yBeTHYeHHON
olnacTu pe3aHusi.

1. U3BuekuTe aKKyMyIsTOp.
2. V3BnekuTe BUHTHI OTPE3HOTO HOXA.

3. IloBepuure oTpe3Hoit HOX Ha 180°.
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4. 3aTsHHTE BUHTHI HOXA.

5 TEXOBCJIY/KUBAHUE

i BAJKHO

Ilepen uncTKON, PEMOHTOM MIIM TEXOCIIY)KUBAaHUEM
MalllMHbl BHUMATEIbHO U3Y4YUTE NPaBUIa TEXHUKHU
6e30MacHOCTH U HHCTPYKLUHU 110 TeXOOCITYKMBaHHUIO.

i BAJKHO

TIpoBepsTe 3aTsHKKY BCEX raek, 60ITOB M BUHTOB.
PerynspHo nposepsiiTe KpenjieHue pyyex.

i BAXHO

I/IcnoanyﬁTe TOJIBKO OPUTMHAJIbHBIC 3aI1aCHbIC YaCTH U
TIPUHAAJICKHOCTH.

5.1 OBLIAA UHO®OPMALIUA

TexoOciykMBaHUe, HE YKa3aHHOE B JIAHHOM PYKOBOJICTBE,
MOXKET MPOBOAUTH TOJIBKO JUJIEP WIIN yHOJ’IHOMO'—leHHbIﬁ
CEePBHUCHBIH LEHTP.

ITepen Ha9aIOM TEXOOCITY)KHBAHUS:

¢ OcTaHOBHTE MAILHHY.

¢ U3Bnexute akKyMynsTOp.

¢ JlaiiTe IBUTATENIO OCTHITh.

*  ManmHy Heo6XOIMMO XPAHHUTE B POXJIATHOM U CyXOM
MecTe.

¢ Hcnonb3yiiTe crenoaex1y, 3alUTHbIC HepYaTKU U
3alIMTHBIC OYKH.

52 OYUCTKA MAIIUHBI

e JIns 4MCTKU MAILMHBI TIOCIIE HCHOIb30BAHUS
UCHOJIB3YHTE BIIAXKHYIO TKaHb, IPOMOYCHHYIO B
HEHTpPaIbHOM YHCTSIIEM CPEICTBE.

*  3anpemaercs HCTIOIB30BaTh arPECCUBHEIC YHCTAIINEG
CPEJICTBA MJIM PACTBOPHUTEIIH ISl YHCTKH IIACTMACCOBBIX
JieTaneii u pydex.

* B TpuMMepHOii roloBKe He JI0JKHO OBITh TPaBbl, JTUCThEB
U 4PE3MEPHOTo KOJIMYECTBA KOHCHCTEHTHOH CMa3KH.

*  BeHTUIALMOHHbBIC OTBEPCTHS JOJDKHBI ObITh YUUCTHIMH,
6e3 IIOCTOPOHHUX IIPEIMETOB, YTOOBI MPEAOTBPATUTD
neperpes U nospexaeHue asurarens uim AKB.

* beperure gBurarens U 21eKTPHIECKHE KOMIIOHEHTBI OT
HONaJaHuUsI BOJBI.

53 VYIAJIUTE OCTATKMU JIECKH
Puc. 11 -12.

1. OnHOBpeMEHHO HAJJaBUTE Ha JIANKHU 10 GOKaM
TPUMMEPHOH FOJIOBKHU.
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CHMMUTE KPBILIKY KaTyIIKH H H3BICKHTE KATyLIKY.
‘VYianure oCTaTKH JIECKH.

ITomecTuTe KaTynKy B KaTyIIEYHBIN OTCEK.

LA W

VeraHOBHTE KaTyNIKY M KPBIIIKY KaTYIIKH Ha
TPHMMEPHYIO TOJIOBKY.

6. HanaBuTe Ha KPBIIIKY KaTyIIKH IO IIETYKA.

54 3AKJIAIKA JIECKA
Puc. 13 - 16.

He 3aknajpiBaiite Gosiee 5 M JIECKH 3a OfIMH pas.

A BHUMAHUNE

VYcTaHOBHTE IIMTOK HOXKA.

1. CoBmecTuTe IPOPE3H B KPHILIKE KAaTYIIKH U TOJIOBKE
TpUMMEpa.

2. Ilponensre necky uepe3 orBepetus. Tonkaiite ecky 10
TE€X IO0p, [I0Ka OHA HE BblﬁﬂeT 13 OTBETHOI'O OTBEPCTHUSA.

3. Tlorsuute 3a JIECKY TaK, 9TOOBI KOHIIBI JIECKH C obenx
CTOPOH OBLIN PABHOM JTHHBL.

4. TloBepHHTE KPBIIIKY KAaTYIIKH IPOTUB YaCOBOM CTPEIIKH,
4TOOBI BTSIHYTh YacTh JIECKH B TPUMMEPHYIO TOJIOBKY.
JlMHa JIeCKHU ¢ Ka)I0# CTOPOHBI 0JKHA COCTABIISTH HE
Gonee 5".

55 CHATUE TPUMMEPHOM
T'OJIOBKHA

Puc.17 - 18.

1. 3aduxcupyiite TPUMMEPHYIO TOJIOBKY, ITOMECTHB
METaJUINYECKYIO0 IITAHTy B OTBEPCTHE JUIS YIIIOBOM
nepejiaum.

2. IloBepHuTe TPEIMMEPHYIO TOJIOBKY 110 YaCOBOM CTPEJIKH,
4T00BI 0cnabuTh ee. He cHuMaiiTe pactopky ¢ Bana.

5.6 CBOPKA TPUMMEPHOM
I'OJIOBKHA

Puc. 17 - 18.

1. 3adukcupyiite TPUMMEPHYIO T'OJIOBKY, IOMECTUB
METaJUIMYECKYIO IITAHTY B OTBEPCTUE IS YITIOBOH
nepenaq.

2. CobepuTe TPHMMEPHYIO TOJIOBKY.

3. IloBepHHTE TPEMMEPHYIO TOJIOBKY IIPOTHB YacOBOM
CTpEJIKH, YTOOBI 3aTSHYTh ee.

4. VI3BnekuTe META/LUTMYECCKAst TAHTA.

an HCIIOJIb30BaHUHU TpHMMCpHOﬁ TOJIOBKH HCO6XOZII/IMO
YCTaHOBUTH OTpC'SHOﬁ HOX.

1. 3adukcupyiite TPUMMEPHYIO TOJIOBKY, TOMECTUB
METaJUIMYECKYIO IITAHTy B OTBEPCTHE IS YIIIOBOM
nepeiayn.

2. Ocna0bre raiiky, I0OBEpHYB €€ [10 YaCOBOH CTPEJIKe, 1
CHUMHUTE HapY>KHBIH KOJIAYOK.

3. CHHMHTE KyCTOPE3HBIH HOKX.

5.8 CBOPKA PEXYILIEI'O
SJIEMEHTA

Puc. 19-20.

A BHUMAHUE

Hcnone3yiite nepyarky 1 NpOsIBISITE OCTOPOKHOCTb,
TIpUKacascCh K OCTPBIM KPOMKaM.

5.7 CHSTHE PEXYHIEI'O
SJEMEHTA

Puc. 19-20.

A BHUMAHHNE

YcTaHOBHTE IUTOK HOXA.

A BHUMAHUE

YeraHOBKa HOXKa IPOU3BOJUTCS C UCIIOIb30BAaHUEM
KOMIUIEKTHOH HEHITOHOBOM KOHTpraifku.

A BHIIMAHUE

Taiiky Heo6Xx0MMO MeHATH dyepe3 20 pa3 HCIOIb30BaHHUS.

1. 3adukcupyiite TPUMMEpPHYIO TOJIOBKY, TOMECTUB
METAJUTMYECKYIO LITAHTy B OTBEPCTHE ISl YIIIOBOIT
HepeayH.

2. Tlomecture KyCTOpe3HB]ﬁ HOX Ha BHYTPCHHIOIO YaIlKYy.
V6eaurecs, 4To JIC3BUE HAXOAUTCS 110 LICHTPY.

3. TlomecrtuTe HapYKHYIO YAIIKy Ha IUIACTHHY.
4. TlomecTuTe KOHTpraiiKy cBepXy BHEIIHEH YalIku.

5. 19-MUUTUMETPOBBIM KIIFOUOM 3aTSHUTE CTOMOPHYIO

raifky npOTHB 4acoBO#i cTpeliku ¢ ycuiaueM 44-58” Hwm.

6 TPAHCIIOPTUPOBKA "
XPAHEHHE

6.1 TNEPEMEINEHHE MAIIWHBI

Ipu nepemenieHnH MaIIMHbL HEOOXOIUMO:

* Hanesaiite nepuarku.

¢ OcTaHOBHTE MAILHHY.

«  Brbsre AKB u 3apsure ee.
* ﬂOCTaHBTe IIUTOK HOXa.

6.2 XPAHEHUE MAIIUHBbI

*  BEIHBTE aKKYMYJISTOPHYIO OaTapero U3 MalIiHEI.



*  Ybexutech, YTO MAIIMHA HAXOJUTCS B HEAOCTYIIHOM TS
JieTeit MecTe.

* Xpa}-m're MallliHYy BIaJIM OT arpeCCUBHBIX BCIICCTB,
HarpuMep, XUMHYCCKUX BEIIECTB I CaIOBBIX pa60'r n
HpOTHBOO6HCZ[CHHTCHBHBIX coneit.

*  Bo Bpems TPaHCIOPTHPOBKH 3aKpeILIAiiTe MalIHHY,
YTOOBI PEOTBPATUTH MOBPEXKACHNAE NN TPABMBI.
OuncTuTe MalllMHY ¥ MPOBEPBTE €€ Ha OBPEKICHNS.

7 BBIABJIEHUME U

YCTPAHEHHUE .
HEUCITPABHOCTEUN
IIpoduema | BosmoxkHast Pemenue
NpUYHHA
Mammna He | OTcyTCTBYET 1. U3Bnekure AKb.
3aIyCKACTC | 3IEKTPUYCCKHIt
s pu KOHTaKT MEXTy 2. IIpoBepbTe KOHTAKT U
cnyckanun | MamHoi n AKB, | yeranosure AKB Ha
KyPKOBOT'O MecTo.
BBIKJIFOYATE
1. AKB nonHocthio | 3apsaure
paspshKeHa. AKKyMYJISITOPHYIO
Garapero.

Kuomnka custus
GJIOKHPOBKH 1
KypPKOBBII
BBIKJTIOUATENb
Ha)KUMAIOTCS HE
OJIHOBPEMEHHO.

1. TloTsHKTE 32 KHOMKY
CHATHUSI OJIOKUPOBKU U
yAepXKuBaiTe ee.

2. ITorsiHuTe 3a
KYPKOBBIil BBIKITIOYATEIIb,
YTOOBI 3aIyCTUTh
MalIlIiHY.
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IIpobaema | Bo3moxHas Pemenune
NpHYHHA
Mammna Ha mammne Cuumure AKB u
OCTaHABJIUB | OTCYTCTBYET YCTaHOBHTE LIUTOK HA
aeTcs IpH | IIUTOK. MallHY.
Havaie -
pesamus, Hcnone3yercs I/IcPonbsyme TOJIBKO
TSDKeNIas JIecKa. HEHJIOHOBYIO JIECKY
nuameTpom 2.4 mm .
Ha Ban npurarens | 1. OctaHOBHTE MAILUHY.
WM TPUMMEPHYIO
TFONOBKY 2. UsBnexure
HaMaTbIBaeTCs AKKYMYJIATOP.
Tpasa.
3. Y6epure TpaBy u3 Bajia
JIBUTATEIIS U
TPUMMEPHOHU TOJTOBKH.
Ileperpy3 1. U3Bnekute
JIBUTaTEIs. TPUMMEPHYIO TOJIOBKY U3
TpaBbl.
2. Jlsurarens
BOCCTaHOBHT paboty
ToCIIe yCTPaHEHHUs.
Teperpy3Ku.
3. Bo Bpems pe3anus
TepeMenanTe
TPUMMEPHYIO TOJIOBKY K
TpaBe U OT Hee,
cHuMaiiTe He Goree 8
JIFOMMOB 3a MPOXO.
Ileperpes AKb 1. Maiire octeite AKB 10

WJIM MalllMHBI.

BOCCTAHOBIICHHS
HOPMaJIbHOH
PpaboTOCIIOCOOHOCTH.

2. laiiTe ManmHe OCTBITh
npubnus. B Teuenue 10
MHHYT.

AKBD oTcoennHeHa
OT HHCTPYMEHTA.

TToBTOpHO ycTaHOBHTE
AKB.

AKB nonxocTtsio
paspsikeHa.

3apsiaute
AKKYMYJISATOPHYIO
Garapero.




Macca (6e3 3.6 kr

AKKyMYJISITOPHOH

Garapen)

Axxymynsatopras | G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 n

Garapest apyrue mozenu cepun BAC

Mognens 3apsaHoro | GOOUC u npyrue moaenu cepun CAC

ycTpoiicTsa

Tpummep razona | M3mepeHHslit Lpa=87 nb(A),
YPOBEHb Kpa=3 nb(A)
3BYKOBOTO
JIABJICHUS
dakTrdeckuit Lwa.a=96 1b(A)
YPOBCHb
3BYKOBOTO
JIaBIICHUS
3HayeHne 7.5 M/c2, k=1.5
BUOpanuu wm/c?

Kycropes W3mepennblit Lpa=93dB(A),
YPOBEHb K=3 nb(A)
3BYKOBOTO
JQBIICHUS
DakTHyeckuit Lwa.a=105 nb(A)
YPOBCHb
3BYKOBOTO
JIABJICHUS
3HaucHHe 3.5m/ct k=15
BHOpaIuH m/c?

IIpodaema | BosmoxkHas Pemenne
NpPHYHHA
Jlecka He Jlecka 3arsaHynach | CMaXbTe CHIMKOHOBBIM
MOJACTCS. | BOKPYT CeOsl. crpeem.
B karyuike Ycranosure
HEJ0CTATOYHO JIOTIONHUTENBHOE
JIECKH. KOJIMYECTBO JIECKH.
Jlecka ciuikom Tonaiite necky Brepen.
KOpOTKasl.
Jlecka 3amyranace | 1. Mi3BnekuTte necky U3
Ha KaTyIIKe. KaTyIIKH.
2. Hamoraiite Jiecky.
Jlecka Marmmna 1. PexbTe KOHIIOM JIECKH,
MPOJIOIIKAE | HCTIONBb3YeTCs n3berast KAMHH, CTCHBI 1
T HETPaBHIIBHO. TIPOYHE TBEPIBIC
OTpBIBAThCS TIPEAMETEI.
2. PerynspHo nojasaiite
JIECKY BIIEpe]I, 4YTOOBI
MOJUIEPXKUBATD MOJTHYIO
JUIMHY PE3aHHsl.
Tpasa Cpe3aiite 1. Beicokyto TpaBy
HAMaTbIBae | BBICOKYIO TPaBY Ha | cpe3aiiTe CBEpXy BHH3.
TCS BOKPYT | yPOBHE 3EMITH.
TPUMMEPHO 2. CHumaiite 3a OlMH
i TOTOBKH poxoy He Goiee 8
H KOXKyXa JIOHMOB, YTOOBI
JBUTATENISA. TPEIO0TBPAaTUTEL
HaMaTbIBaHHE.
Jlecka OTceuHoi HOX Harouute orpesnoit HoXx
TI0XO 3aTyNuICs. HAIMWIBHUKOM HJIN
PEXET. 3aMEHHTE €ro.
Us6piTouna |Jlecka u3Hocunach | Yoenurecs, uTo jJecka B
kg C O/IHOM CTOPOHBI | HOPMAJILHOM COCTOSTHHU
BHOpAIUs. | ¥ HE MOJACTCS. ¢ 060MX KOHIIOB.
Topnaiite necky Brepen.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsokenue

60 B

Cxopocth

XO0JIOCTOTO Xo/4a

6000 £10%06/vuH (TpuvmMep), 6500
+10%06/MuH (KycTOpes)

PC)KyHIaﬂ TOJIOBKa

VnapHas ogada JIeCKu / HOXK JIst
PE3KH KyCTOB

Jlnametp ngecku

2.4 mm

Juametp
TPaeKTOPHHI
pesaHus

(kycTopes)

356 / 406mm (tpummep), 260mm

Lwa] 96 dB. Benuuuna myma. (Tpummep rasona)

XX & 105 dB. Bennunna myma. (Kycropes)

9 T'APAHTHUA

(ITonHblif TEKCT rapaHTHHHBIX TOJIOXKEHUI U yCIOBHH
npescTaiieH Ha BeO-cTpanuie Greenworks
www.greenworkstools.eu)

T'apanrtus Greenworks cocrasisiet: 3 rofa Ha IPOIYKT U 2
rona Ha AKDB (ObITOBOE/IIMYHOE HCIIOIB30BAHKE) C 1AThI
MOKYIIKH. DTa TapaHTHs PAacIPOCTPAHAETCS Ha
npousBoacTBeHHbIe gedexTtsl. [1o rapantun nedextHoe
YCTPOHCTBO TOUIKUT PEMOHTY WitH 3amere. [Ipu
HEIPaBIILHOM HCIIOIb30BAHNN YCTPONUCTBA WIN
HCIIONBb30BAHUH €0 B HapyIlIeHUE yKa3aHUH U3 PyKOBOICTBA
JUISL BIaJIeTIbIla TapaHTHs Ha YCTPOHCTBO aHHYIIUPYETCSI.
HopmanbHblii M3HOC U yObITH KOMIIOHEHTOB HE OKPBIBAIOTCS
rapanTueil. Ha rapaHTHIO OpUTHHAIBHOTO IPOM3BOIUTEINS HE
BIMSICT HUKAKasl JOMONHUTENIbHAS TAPaHTHsL, IIPeaIaracMas
JINIIEPOM HITH TIPOJIABIIOM.

Jl1st TpeGoBaHus rapaHTHH HEOOXOAUMO BEPHYTH JI€(EKTHBII
TIPOAYKT B ITYHKT IMMOKYIIKH BMECTE C I0Ka3aTCJIbCTBOM
TOKYIIKH (YEKOM).
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10 JEKJIAPAIIAS

COOTBETCTBUSI EC

HasBaHue u aJpec mponu3BOJUTEIIS:

HasBanue: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, IIserust

Nwms n aapec OTBETCTBEHHOI'O COCTAaBUTEIIA NOKYMCHTALIUH:

HazBanue: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmg, IlIBerust

HaCTOﬂH_[HM CBUJIETCIILCTBYEM, YTO IPOAYKT

Kareropus: Tpummep / Kycropes

Monens: STC404 (2109507)

Cepuiinblii Homep: CM. NacropTHyo TabIuuKy

MPOIYKTa

Ton BeImyCKa: CM. IacropTHyO TabIHIKy

MPOIyKTa

* YAOBJIETBOPACT COOTBETCTBYIOIIIUM TpC6OBaHH${M
Jnpektusa EC 1o MammmHHOMY 371€KTpO0GOPYI0BaHHIO
2006/42/EC.

*  YJIOBJETBOPSIET COOTBETCTBYIONIUM TPEOOBAHUAM
cienyronmx aupexkrus EC:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Take 3asBISIEM, 9TO MPOTYKT COOTBETCTBYET CICAYIOLINM
(dacTsIM/CTaThsIM) CANHBIX CTAaHAAPTOB:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Croco6 oreHku coorBerctus K [Ipunoxennto VI/
Jupextuse 2000/14/EC.

Tpummep

M3mepeHHblii ypOBEHb 3ByKOBOTO
JaBJICHUS:

Lwa : 94 1B(A)

DaKkTH4ecKHi ypoBEHb 3ByKOBOTO Lya 4 :
JIaBJICHHUSL:

96 nB(A)

Kycropes

M3mepeHHbIi ypOBEHb 3ByKOBOIO
JIABJICHHUSL:

Lwa : 101.6 1B(A)

64

@DaKTHYCCKUH yPOBEHB 3ByKOBOTO Lwa 4 : 105 nB(A)
JIaBIICHHUS:
Mecro, nara: Tonmuce: Tox Ky (Ted Qu),

JIUPEKTOP T10 KAaYECTBY

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021



Suomi

1
L1
12
1.3

2

3
3.1
3.2
33
34
35
3.6

4
4.1
42
43
44
45
4.6
4.7

Kuvaus 66
Kayttotarkoitus. . ...ocveveereerieeeeseieceeieeeeeeen 66
Y1eisKatsaus. ......covvveeerrevevereniereiriereeieeeeennes 66
Pakkauslista........c.eceeeerieeninecinnccninrecenne 66

Turvallisuus 66

Asennus 66
Pura kone pakkauksesta.............cccccererieinrennnne 66
Suojuksen kiinnittdminen..............ccocovveeenenene 66
Varren KOkoaminen...........ocoeveveerereeeerennenene 66
Apukahvan kiinnittdminen.........c.c..cccccvveveuenne 67
Akun asentaminen...........coceeeeveueereererennuenenes 67
Poista akku.

Kiytto
Koneen kdynnistiminen.............coceeeereerenenne 67
Koneen pysayttiminen............cccceeeveveereeenenens 67
Olkahihnan kdyttaminen............coccoeevvcrennee. 67
KayttOvinkKeja. .....eveueevreeeenirieieinieieecseecees 67
LeikkuuvinkKeja......c.evveeeeerinieinnccicceen 67
Leikkuusiiman pituuden sdatdminen............... 67
Siiman katkaisutera...........coceereverueenirecncnienne 68

65

5.1
5.2
53
5.4
5.5
5.6
5.7
5.8

6.1
6.2

Leikkuuséteen sdatiminen.............c.ceccevevennne. 68
Kunnossapito 68

Y1EiSia tiet0]a. . cueevererieeieieieieeseeeeeeiesieeeneees 68

Koneen puhdistaminen..............coceeveerennencnne.

Poista kaikki jiljelld oleva siima..

Leikkuusiiman asentaminen...............c.coeuee...
Trimmerin padn irrottaminen.............ccccceeeueeee
Trimmerin padn kokoaminen.............cccccoueueee.

Pensasleikkurin poistaminen teré.

Pensasleikkurin kokoaminen.................cceuee.

Kuljettaminen ja siilytys................ 69

Koneen kuljettaminen...........cccccceveeninieencnnnns 69

Koneen varastointi............cceeeveeeeerieirerenenenene. 69
Vianméiiritys 69
Tekniset tiedot 70
Takuu 71
EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutus....71 Jy|



Suomi

1 KUVAUS 7 Kuusioavain 9 Kiyttéopas
8 Kantovaljaat

1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tétd konetta kéytetddn ruohon, rikkaruohojen ja vastaavan
kasvillisuuden leikkaamiseen maanpinnan tasolta.
Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan suuntaisesti. A VAROITUS

Konetta ei saa kilyttédd pensasaidan, pensaiden, kukkien Varmista, ettd noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.
leikkaamiseen tai kompostin silppuamiseen.

2 TURVALLISUUS

Katso Turvallisuusopas.

3 ASENNUS

1.2 YLEISKATSAUS

Kuva 1 - 20.
1 Akun vapautuspainike 3.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA
2 Takakahva
3 Liipaisin A VAROITUS
4 Lukituspainike Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kéyttod.
5 Nopeuskytkin
6 Apukahva A VAROITUS
7 Ylédvarsi +  Jos koneen osissa on vaurioita, 414 kdytd konetta.
8 Liitoskappale » Jos kaikkia osia ei ole, dld kdytd konetta.
9 Alavarsi » Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteytta
10 Trimmerin péd huoltoliikkeeseen.
11 Katkaisutera
. 1. Avaa pakkaus.
12 Suojus
. 2. Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
13 Ruuvi
14 Vapautuspainike 3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
15 Asennusreiki 4. Poista kone laatikosta.
16 Pultti 5. Havité laatikko ja pakkaus paikallisten médrdysten
17 Alempi kiinnike mukaan.
18 Nuppi A VAROITUS
19 Kieleke Al4 aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen kuin
20 Kelan suojus tyokalu on tdydellisesti koottu.
21 Kelan kotelo
22 Kela 3.2 SUOJUKSEN KIINNITTAMINEN
Sii . -
23 iiman ulostuloreikd Kuva 2.
24 Kolo
25 Kulman siirtoreika A VAROITUS
26 Metallisauva Ali koske katkaisuterdin.
27 MutterlA ) 1. Poista ruuvit trimmerin paésta ristipdaruuvitaltalla (ei
28 Ulompi kuppi mukana).
29 Terd 2. Aseta suojus trimmeripaahan.
A Pydrimissuunta 3. Kohdista suojuksen ruuvien reidt trimmeripdan ruuvien
B Paras leikkuualue reikiin.
C Vaarallinen leikkuualue 4. Kiristd ruuvit.
1.3 PAKKAUSLISTA 3.3 VARREN KOKOAMINEN
1 Siimaleikkuri, pelkka 4 Suojus Kuva 3.
tydkalu ) 5 Metallisauva 1. Loyséa liitoskappaleen ruuvi.
Pensasleikkurin terd 6 Avain X L.
2. Paina alemman varren vapautuspainiketta.

Apukahva
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3. Kohdista vapautuspainike asennusreikdén ja liu’uta varret
yhteen.

4. Kaiannd alempaa vartta, kunnes painike lukittuu
asennusreikadn.

5. Kiristd ruuvi kuusioavaimella.

34 APUKAHVAN KIINNITTAMINEN

Kuva 4.

1. Irrota nuppi kahvasta.

Kiinnitd apukahva varteen.

Sadda apukahva mukavaan asentoon.

Tyonna pultti reikien lapi.

woh WD

Kiristd apukahva nupilla.

3.5 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 5.
A VAROITUS
*  Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

«  Pysiytd kone ja odota moottorin pysdhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

¢ Lue ja ymmirri kaikki akun ja laturin kédyttdoppaan
ohjeet sekd noudata niita.

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

2. Tyonnd akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

3.6 POISTA AKKU

Kuva 5.

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidd sitd painettuna.

2. Irrota akku koneesta.

4 KAYTTO

i TARKEAA
Lue ja ymmarré kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet
ennen koneen kayttamisté.

A VAROITUS

Ole varovainen koneen kaytossd.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 6.
1. Vapauta lukituspainike ja vedi liipaisinta.

2. Paina nopeuskytkin haluamaasi kiyttonopeuteen.
Painamalla nopeuskytkimen asentoon 1 nopeus on hidas
ja asennossa 2 nopeus on suurempi.
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42 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 6.

1. Pysiytd kone vapauttamalla liipaisin.

43 OLKAHIHNAN KAYTTAMINEN

Kuva 7.
1. Kiinniti karbiinihaka varren kantolenkkiin.
2. Pue olkahihna.

3. Sidada hihnan kireys siten, ettéd karbiinihaka on noin
kdmmenen leveyden mitan oikean lonkan alapuolella.

44 KAYTTOVINKKEJA

Kuva 7.

A VAROITUS

Siilyta etédisyys vartalon ja koneen vélilld.

A VAROITUS

Al kiytd konetta ilman paikoillaan olevia suojusta.

Vinkkeji koneen kiyttimiseen

* Pidé kone yhdistettynd oikein puettuihin valjaisiin.
« Pidé koneesta tukevasti kiinni kahdella kidelld, kun
kaytit konetta.

¢ Leikkaa pitké ruoho latvasta alaspdin.
Jos ruoho kiertyy trimmerin péén ympérille:

« Poista akku.
« Poista ruoho.

45 LEIKKUUVINKKEJA

Kuva 8.
¢ Kallista konetta leikattavaa aluetta kohti. Kéyta ruohon
leikkaamiseen siiman kirked.

« Liikuta konetta oikealta vasemmalle, jotta estdt roskien
lentdmisen kayttdjad kohti.

+  Ali leikkaa vaarallisella alueella.

+  Ald pakota trimmerip#iti leikkaamattomaan ruohoon.

¢ Verkko- ja sileaidat aiheuttavat siiman kulumisen ja
katkeamisen. Kivi- ja tiiliaidat, reunakivet ja puut
saattavat kuluttaa leikkuusiiman nopeasti.

4.6 LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN
SAATAMINEN
Kuva 9.

Koneen kiyton aikana leikkuusiima kuluu ja lyhenee. Voit
sdataa leikkuusiiman pituutta.

1. Kopauta trimmerin paétd maata vasten konetta
kéyttdessdsi.
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2. Siima vapautuu automaattisesti ja katkaisuterd katkaisee
liiallisen pituuden.

4.7  SIIMAN KATKAISUTERA

Kuva 10.

Trimmeri on varustettu suojuksessa olevalla siiman
katkaisuterdlld. Katkaisuterd katkaisee siimaa jatkuvasti, jotta
varmistetaan tasainen ja tehokas leikkaaminen. Siirréd siimaa
aina, kun kuulet moottorin kdyvén tavallista nopeammin tai
kun leikkaustulos huononee. Tamé yllépitad parhaan
suorituskyvyn ja pitdd siiman tarpeeksi pitkénd siirtymédén
kunnolla.

4.8 LEIKKUUSATEEN SAATAMINEN

Kuva 10.

Kone on sdddetty 356 mm leikkuusiteelle. Voit sddtdd 406
mm leikkuusiteeseen.

Sédda leikkuusdde 356 mm pidemmalle leikkuuajalle ja 406
mmisommalle leikkuualueelle.

1. Poista akku.

2. Poista terdn ruuvit katkaisuterésta.
3. Kaianni katkaisuterdad 180°.

4. Kiristé terdn ruuvit.

5 KUNNOSSAPITO

i TARKEAA
Lue ja ymmarré kaikki turvallisuusohjeet ja kunnossapito-

ohjeet ennen koneen puhdistamista, korjaamista tai
kunnossapitoa.

i TARKEAA

Varmista, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat kiredlla.
Tarkasta sadnnéllisesti, ettd asennat kahvat kiredlla.

i TARKEAA

Kiyté vain alkuperdisen valmistajan vaihto-osia ja
lisédvarusteita.

5.1 YLEISIA TIETOJA

Vain jélleenmyyjé tai valtuutettu huoltoliike saa tehdd
kunnossapitotoimia, joita ei ole kuvattu téssad
kéyttdoppaassa.

Ennen kunnossapitotoimia:

*  Pyséyti kone.
* Poista akku.

¢ Anna moottorin jadhtyé.

«  Siilytd kone viiledssa ja kuivassa paikassa.

« Kaytd asianmukaista vaatetusta, suojakdsineitd ja
suojalaseja.

5.2 KONEEN PUHDISTAMINEN

* Puhdista kone kiyton jélkeen neutraaliin
puhdistusaineeseen kostutetulla liinalla.

« Al kilyti voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia
muovisten osien tai kahvojen puhdistamiseen.

»  Siilytd trimmerin pad puhtaana ruohosta, lehdista ja
liiallisesta liasta.

«  Sailyté tuuletusaukot puhtaina ja vapaina roskista, jotta
viltdt moottorin tai akun ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen.

+  Ali suihkuta vettid moottoriin tai sahkdosiin.

53  POISTA KAIKKI JALJELLA
OLEVA SIIMA

Kuva 11 - 12.

1. Paina trimmerin pdén sivuissa olevia ulokkeita

samanaikaisesti.

2. Poista kelan kansi ja kela.

3. Poista kaikki jaljelld oleva siima.

4. Aseta kela kelan koteloon.

5. Asenna kelan kansi leikkuripdahén.

6. Paina kelan kantta, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

5.4 LEIKKUUSIIMAN ASENTAMINEN

Kuva 13 - 16.

Laita korkeintaan 15 ft leikkuusiimaa kerrallaan.

1. Kohdista kelakupin raot trimmerin pédin rakoihin.

2. Laita leikkuusiima reién lapi. Tyonna leikkuusiimaa,
kunnes se tulee ulos vastakkaisesta reidsta.

3. Vedai leikkuusiimaa, kunnes kummallakin puolella on
yhtd paljon siimaa.

4. Kaianni kelan kuppia myétapéivadn, jotta leikkuusiima
kiertyy trimmerin pddhédn. Pid4 noin 5 tuumaa
leikkuusiimaa ulkona trimmerin padn kummassakin
sivussa.

TRIMMERIN PAAN
IRROTTAMINEN

Kuva 17 - 18.

5.5

1. Aseta metallisauva médritetyssd kulmassa siirtoreikdan
trimmerin pdan kiinnittdmiseksi.

2. Trrota trimmerin pdé kddntdmalld sitd mydtapdivaan. Ald
poista varressa olevaa vililevya.
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5.6 TRIMMERIN PAAN 6 KULJETTAMINEN JA
KOKOAMINEN SAILYTYS
Kuva 1718 6.1 KONEEN KULJETTAMINEN
1. Aseta metallisauva médritetyssd kulmassa siirtoreikdén . .
trimmerin péén kiinnittdmiseksi. Kun kuljetat konetta, muista:
2. Kokoa trimmerin paa. »  Kiyti kiisineitd.

3. Kiristd trimmerin pdd kddntdamalla sitd vastapdivaan. * Pysiyti kone.
¢ Irrota akku koneesta ja lataa se.

< Kiinnitd terdn suojus.

4. Poista metallisauva.

i TARKEAA

6.2 KONEEN VARASTOINTI

Katkaisuterd tdytyy asentaa, kun kiytét trimmerin paata.

¢ Irrota akku koneesta.

5.7  PENSASLEIKKURIN +  Varmista, etti lapset eivit paise lihelle konetta.
POISTAMINEN TERA »  Pidé kone etdilld korroosiota aiheuttavista aineista kuten
puutarhakemikaalit ja tiesuolat.
Kuva 19-20. « Kiinnitd kone kuljetuksen ajaksi vaurioiden ja
A VAROITUS loukkaantumisten vilttimiseksi. Puhdista kone ja tarkasta
se vaurioiden varalta.

Laita suojus terddn.

7 VIANMAARITYS

1. Aseta metallitanko mééritetyssd kulmassa siirtoreikdan
trimmerin péan kiinnittdmiseksi.

Ongelma | Mahdollinen syy [Ratkaisu

2. Loysdd mutteria myotapédivadn ja poisto ulompi kuppi.

: . . . Kone ei Koneen ja akun 1. Irrota akku.
3. Poista pensasleikkurin terd. kiynnisty, | valilli ei ole sih-
kun painat | koistd yhteytta. 2. Tarkasta liitdntd ja
5.8 PENSASLEIKKURIN liipaisinta. asenna akku takaisin.
KOKOAMINEN -
Akku on tyhja. Lataa akku.
Kuva 19-20.

Lukituspainiketta | 1. Paina lukituspainiketta

A VAROITUS ja liipaisinta ei ja pidé se alhaalla.
P o . paineta samanai-
Kaytid suojakésineitd ja varo terdvid reunoja. kaisesti. 2. Kéynnisté kone veté-

malld liipaisinta.

A VAROITUS

Laita suojus terdén.

A VAROITUS

Kaiyté terdn kokoamisessa médrittyd nailonista
lukkomutteria, joka on pakattu terain mukaan.

A VAROITUS

Lukkomutteri on vaihdettava 20 kéyttokerran jéilkeen.

1. Aseta metallitanko maéritetyssd kulmassa siirtoreikdan
trimmerin pdén kiinnittdmiseksi.

2. Laite pensasleikkuriterd sisemmén kupin péille.
Varmista, etti terd on keskella.

3. Laita ulompi kuppi levyn péille.
4. Laita lukkomutteri ulomman kupin péille.

Kiristd lukkomutteria vastapdivddn 44-58” Nm
momenttiin 19 mm:n avaimella.
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Moottori on yli-
kuormittunut.

1. Irrota trimmerin paa
ruohosta.

2. Moottori palautuu toi-
mintaan, kun kuormitus
poistetaan.

3. Kun leikkaat, liikuta
trimmerin pééti edesta-
kaisin leikattavassa ruo-
hossa ja leikkaa korkein-
taan 8” yhdelld kerralla.

Akku tai kone on
liian kuuma.

1. Anna akun jadhtya,
kunnes sen toiminta pal-
autuu normaaliksi.

2. Jadhdyta kone noin 10
minuuttia.

Akku on irronnut

Asenna akku takaisin pai-

Ongelma | Mahdollinen syy | Ratkaisu Ongelma | Mahdollinen syy |Ratkaisu
Kone sam- | Suojusta ei ole lii- | Poista akku ja kiinnitd Ruoho kier- | Leikkaa pitkd ruo- | 1. Leikkaa pitkd ruoho
muu leik- | tetty koneeseen. suojus koneeseen. tyy trim- ho maanpinnan ta- |latvasta alaspdin.
kaamisen - - - X - merin pddn | solle.
aikana. L§1kkuus11ma on Kayta vain nallonﬁu_ma_a, ja moottor- 2. Leikkaa korkeintaan 8”
liian paksu. jossa on 2.4 mm lépimit- in kotelon yhdella kerralla kier-
ta. ympiirille. tymisen estdmiseksi.
Ruoho kiertyy 1. Pyséyta kone. - - - - - - —
moottorin karan ja Sl'lma el Katkalsutera on Terona' kat'kalsutera vii-
trimmerin pén 2. Poista akku. le'lkkaa hy- |tylsd. lallﬂaﬂtal vaihda se uuteen
ympiirille. vin. terddn.
3. Poista ruoho moottorin Tirind li- Siima on kulunut | Varmista, etti siiman mo-
karasta ja trimmerin péds- sddntyy toisesta sivusta ei- | lemmat sivut ovat nor-
té. huomatta- |k sitd ole siirretty | maalit. Siirrd siimaa.
vasti. ajoissa.

8 TEKNISET TIEDOT

Jannite 60V
Joutokdyntinopeus | 6000 £10%rpm (Nurmikkotrim-

meri), 6500 +10%rpm (Pensasleikkuri)
Leikkuupad Kupupidsy6tto / pensasleikkurin terd

Leikkuusiiman lép-

imitta

2.4 mm

Leikkausreitin ldpi-

356 / 406 mm (Nurmikkotrimmeri),

mitta 260 mm (Pensasleikkuri)

Paino (ilman ak- 3.6kg

kua)

Akku G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 ja muut

BAC sarjat

tySkalusta. kalleen. Laturin malli G60UC ja muut CAC sarjat

Akku on tyhja.

Lataa akku.

Siima ei lii-
ku eteen-
pain.

Siimat ovat hitsau-
tuneet yhteen.

Voitele silikonisuihkeella.

Kelassa ei ole riit-
tavisti siimaa.

Asenna lisdé siimaa.

Siimat ovat kulu-
neet liian lyhyiksi.

Siirréd leikkuusiimaa.

Siimat ovat sol-
mussa kelassa.

1. Poista siimat kelasta.

2. Kierr siimoja.

Siimat kat-
keavat.

Konetta kdytetdan
vadrin.

1. Leikkaa siiman karjel-
14, valta kivid, seinid ja
muita kovia kohteita.

2. Siirrd leikkuusiimaa
sadnnollisin vilein, jotta
se tdysi leikkuuleveys
sdilyy.
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Nurmikkotrimmeri

Mitattu dénenpai-
netaso

Lpa=87 dB (A),
Kpa=3 dB (A)

Taattu danitehota-
so

Lwa.¢=96 dB (A)

Térind 7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
Pensasleikkuri Mitattu ddnenpai- | Lpy=93dB (A),
netaso K=3dB (A)

Taattu ddnitehota-
so

Lwa =105 dB (A)

Térind

3.5m/s2, k=1.5m/s?

Lon] 96 dB.

Kohina-arvo. (Nurmikkotrimmeri)

XX dB 105 dB. Kohina-arvo. (Pensasleikkuri)
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9 TAKUU Siimaleikkuri
(Tiydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks Mitattu ddnentehotaso: Lwa : 94dB(A)
verkkosivustolta www.greenworkstools.eu) Taattu ddnentehotaso: Lwaq © 96 dB (A)
. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopdivistd alkaen. Takuu Pensasleikkuri
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kdytetty Mitattu #finentehotaso: Lwa : 101.6dB (A)
védrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kiyttdoppaassa - h . . d
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mititéida. Takuu ei korvaa Taattu dénentehotaso: Lwag : 105dB (A)
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jdlleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen. Paikka, piiviys: Allekitjoitus: Ted Qu, Laatujohtaja
Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen Malmé. 07.28.2021
ostopaikkaan yhdessé ostotodistuksen (kuitin) kanssa. /l' 9 d &/b{
10 EU-

VAATIMUSTENMUKAISUUSVA

KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Micael Johansson

Osoite: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Ruotsi

Taten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Siimaleikkuri / Pensasleikkuri
Malli: STC404 (2109507)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

+  tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EY & 2005/88/EY
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
standardeja (osia/artikloja) on kaytetty:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.
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1 BESKRIVNING 7 Insexnyckel 9 Handbok

8 Birsele

1.1  SYFTE

Maskinen anvénds for att trimma gris, mindre ogrés och
annan liknande vegetation pa och dver markniva. Trimplanet
maste vara ungefér parallellt med marken. Du kan inte

2 SAKERHET

A VARNING

anvinda maskinen for att klippa eller hacka sonder hickar, Se till att folja alla sikerhetsanvisningar.

buskar, blommor eller kompost.

Se sikerhetshandboken.

3 INSTALLATION

1.2 OVERSIKT

Figur I - 20.
1 Knapp for att lossa batteriet 3.1 PACKA UPP MASKINEN
2 Bakre handtag
3 Avtryckare A VARNING
4 Lasknapp Kontrollera att maskinen r rétt monterad fore anvindning.
5 Hastighetsbrytare
6 Hjilphandtag A VARNING
7 Ovre skaft e Om delar av maskinen ar skadade, anvand inte
8 Koppling maskinen.
9 Nedre skaft * Anvind inte maskinen om nagon del saknas.
10 Trimmerhuvud *  Om delar &r skadade eller saknas, kontakta
1 Skirblad servicecenter.
12 Skydd 1. Oppna forpackningen.
13 Skruv 2. Lé&s igenom dokumentationen som medfoljer i
14 Frigoringsknapp forpackningen.
15 Positioneringshal 3. Taut alla omonterade delar frén forpackningen.
16 Bult 4. Taut maskinen fran forpackningen.
17 Nedre klimma . . . . .
5. Avfallshantera lddan och forpackningsmaterialet enligt
18 Ratt lokala regler.
19 Flik
20 Spolképa A VARNING
21 Spolhélje For din personliga sékerhet, sitt inte i batteriet innan
2 Spole verktyget dr helt monterat.
23 Tradens utgangshal .
Sl 32  FAST SKYDDET
25 Hal till vinkelvixel Figur 2.
26 Metallstift
A VARNING
27 Mutter N N
28 Yitre kopp Vidror inte skérbladet.
29 Kniv 1. Tabort skruvarna fran trimmerhuvudet med en
A Rotationsriktning Phillipsmejsel (medfSljer j).
B Bista trimomrade 2. Sitt skyddet pa trimmerhuvudet.
C Farligt trimomrade 3. Passa in skruvhélen pé skyddet 6ver skruvhélen pa
trimmerhuvudet.

1.3 FORPACKNINGSLISTA 4. Dra it skruvarna.
1 Tradtrimmer enbart 4 Skydd 3.3 MONTERA SKAFTET

verktyg 5 Metallstift

Slyklinga 6 Skruvnyckel Figur 3.

Hjélphandtag 1. Lossa skruven pa kopplingen.
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2. Tryck in frigéringsknappen pé det nedre skaftet.

3. Rikta in frigoringsknappen med positioneringshalet och
skjut de tva skaften.

4. Vrid det nedre skaftet tills knappen hakar fast i
positioneringshalet.

5. Dra ét skruven med insexnyckeln.

3.4 FAST HIALPHANDTAGET

Figur 4.

1. Ta bort ratten fran handtaget.

Fist hjdlphandtaget pa skaftet.

Stall in handtaget i ett bekvamt lage.

Sétt in bulten i halen.

A

Dra at hjalphandtaget med ratten.

3.5 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 5.

A VARNING

* Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

«  Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

« Las, forsta och f6lj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

2. Sitt hastighetsbrytaren pa 6nskad koérhastighet. Satt
hastighetsbrytaren i lage 1 for lag hastighet eller lage 2
for hog hastighet.

42 STANGA AV MASKINEN
Figur 6.

1. Slépp reglaget for att stanna maskinen.

43 ANVANDA AXELREMMEN
Figur 7.

1. Fist haken i stdngens barring.

2. Sitt pa axelremmen.

3. Justera remmens ldngd sa att haken sitter ungefér en
handbredd nedanfor din hogra hoft.

4.4 TIPS VID ANVANDNING

Figur 7.

A VARNING

Hall avstandet mellan maskinen och kroppen.

A VARNING

Anvind inte maskinen utan att skyddet &r pa plats.

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.

3.6 TA UT BATTERIPAKETET

Figur 5.
1. Tryck in och héll in knappen for att frigéra batteriet.

2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING

Innan du anvéander maskinen bor du ldsa och forsta
sakerhetsreglerna och bruksanvisningen.

A VARNING

Var forsiktig ndr du anvander maskinen.

4.1 STARTA MASKINEN

Figur 6.
1. Tryck pa lasknappen och tryck in startknappen.

Folj dessa tips nér du anvinder maskinen

¢ Ha maskinen fést i en korrekt patagen bérsele.
« Hall i maskinen stadigt med bada hinderna, nar du
anvander den.

¢ Trimma hogt gris uppifran och ned.
Om gris snor sig runt trimmerhuvudet:

« Ta ut batteripaketet.
¢ Tabort griset.

4.5 TRIMNINGSTIPS

Figur$.
*  Luta maskinen mot det omrade som ska trimmas. Anvind
yttersta dnden av trimtraden for att klippa grés.

«  For maskinen fran hoger till vénster for att undvika sprut
mot anvindaren.

« Kilipp inte i det farliga omradet.
« Tvinga inte in trimmerhuvudet i oklippt grs.

*  Trad- och tréstaket sliter pa trimtraden och kan fé den att
g4 av. Sten- och tegelmurar, kantstenar och trd kan snabbt
slita ned trimtraden.

4.6 JUSTERA TRIMTRADENS LANGD

Figur 9.

Nir du anvinder maskinen slits trimtraden och blir kortare.
Du kan justera trimtradens langd.



1. Stot trimmerhuvudet i marken medan du kér maskinen.

2. Tréaden frigors automatiskt och skarbladet skér av
overskottet.

4.7 TRADSKARBLAD

Figur 10.

Denna trimmer &r forsedd med ett tradskarblad pa skyddet.
Tradskérbladet trimmar kontinuerligt trdden for att sékerstilla
en jamn och effektiv klippdiameter. Mata ut trad s fort du
hor att motorn gar snabbare dn normalt eller nar
trimningseffektiviteten avtar. Pa sa sitt sikerstiller du
optimala resultat och haller trdden tillrdckligt lang for att
mata ut ordentligt.

JUSTERA TRIMOMRADETS
DIAMETER

Figur 10.

4.8

Maskinen ér instélld pa en 356 mm diameter for
trimomradet. Du kan justera denna 406 mm diameter.

Stall in trimomradets diameter pa 356 mm for langre
gangtid och 406 mm for storre trimomrade.

1. Ta ut batteripaketet.

2. Tabort skruvarna fran skérbladet.
3. Vind skarbladet 180°.

4. Dra at skdrbladsskruvarna.

5  UNDERHALL

i VIKTIGT

Lis och forsté sékerhetsreglerna och bruksanvisningen
innan du rengor, reparerar eller utfor underhéllsarbete pa
maskinen.

i VIKTIGT

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar dr atdragna.
Kontrollera med jamna mellanrum att handtaget sitter fast.

i VIKTIGT

Anvind bara de utbytesdelar och tillbehor som tillverkaren
rekommenderar.

51 ALLMANNA UPPLYSNINGAR

Endast din aterforséljare eller ett godként servicecenter kan
utfora det underhallsarbete som inte tas upp i denna
bruksanvisning.

Fore underhallsarbete:

¢ Sting av maskinen.

«  Taut batteripaketet.

» Lét motorn svalna.

»  Forvara maskinen pa en sval och torr plats.

¢ Anvind ratt klader, skyddshandskar och skyddsglasogon.

52 RENGORA MASKINEN

*  Rengor efter anvandning maskinen med en trasa fuktad
med ett neutralt rengéringsmedel.

¢ Anvind inte aggressiva rengdringsmedel eller
16sningsmedel for att rengora plastdelar eller handtag.

«  Hall trimmerhuvudet fritt fran grés, 16v och dverskott av
fett.

¢ Hall lufthélen rena och fria fran skrép for att undvika
Overhettning och skada pa motorn eller batteriet.

»  Spruta inte vatten pd motorn eller elektriska komponenter.

5.3 TA BORT EVENTUELLA

KVARVARANDE TRADAR

Figur 11 - 12.

1. Tryck samtidigt pa flikarna pa sidorna av

trimmerhuvudet.
2. Ta bort spolkapan och spolen.
3. Tabort eventuella kvarvarande tradar.
4. Placera spolen i spolhdljet.
5. Montera spolkapan pa trimmerhuvudet.
6. Tryck pa spolkapan tills den klickar pa plats.
54 INSTALLERA TRIMTRAD
Figur 13 - 16.

Sitt inte i mer d4n 5 m trimtrad at gangen.

1. Rikta in slitsarna i spolkapan med slitsarna pa
trimmerhuvudet.

2. Stick trimtrdden genom hélet. Tryck in trimtraden tills
den kommer ut i hélet p& andra sidan.

3. Dra igenom trimtraden tills det finns lika mycket trimtrad
pé varje sida.

4. Vrid spolképan medurs for att linda trimtréden i
trimmerhuvudet. Spara ca 12,5 cm trimtrad utanfor
trimmerhuvudet pé varje sida.

5.5 TA AV TRIMMERHUVUDET

Figur 17 - 18.

1. Sitt i metallstiftet i det specificerade vinkelvixelhalet for
att fixera trimmerhuvudet.

2. Vrid trimmerhuvudet medurs for att lossa det. Ta inte bort

distansen fran axeln.



56 SATTA PA TRIMMERHUVUDET 6  TRANSPORT OCH
FORVARING

Figur 17 - 18.
1. Sitt i metallstiftet i det specificerade vinkelvixelhalet for 6.1 FLYTTA MASKINEN

att fixera trimmerhuvudet.

2. St pa trimmerhuvudet. Nir du flyttar maskinen maste du:

3. Vrid trimmerhuvudet moturs for att dra &t det. *  Anvénda handskar.
¢ Sténg av maskinen.
« Ta ut batteripaketet och ladda det.

* Montera klingskyddet.

4. Ta bort metallstiftet.

Du maste sitta pa skérbladet for att anvénda
trimmerhuvudet.

6.2 FORVARA MASKINEN

« Taut batteripaketet frdn maskinen.

5.7 TA BORT SLYKLINGAN «  Sikerstill att barn inte kan komma ndra maskinen.
Figur 19-20. +  Hall maskinen borta fran fratande &mnen sdsom
tradgardskemikalier och tosalt.
A VARNING ¢ Sékra maskinen under transport for att forhindra sak- och
Sitt skyddet 6ver klingan. personskador. Rengor och undersok maskinen med

avseende pa skador.

1. Sitt i metallstiftet i det specificerade vinkelvixelhalet for

att fixera trimmerhuvudet. 7 F ELSOKNIN G

2. Lossa muttern medurs och ta bort den yttre koppen.

Problem Majlig orsak Losning

3. Avldgsna slyklingan. - - -
Maskinen | Ingen elektrisk 1. Ta ut batteripaketet.
startar inte | kontakt mellan

5.8 MONTERA SLYKLINGAN nir du maskinen och bat- |2. Kontrollera kontakten

Figur 19-20. tryckerin | teripaketet. gch sitt i batteripaketet
startknap- igen.

A VARNING pen.

N e Batteripaketet ar | Ladda batteripaketet.
Anvind handskar och var forsiktigt med vassa eggar.

urladdat.
Lasknappen och 1. Dra ut lasknappen och
A VARNING startknappen man- | héll den kvar.
Sitt skyddet dver klingan. Ovreras inte samti-
digt. 2. Tryck pa startknappen
A VARNING for att starta maskinen.

Anvind den specificerade nylonlasmuttern som &r
forpackad med klingan for att montera klingan.

A VARNING

Du maste byta lasmutter efter att ha anvint den 20 ganger.

1. Sitt i metallstiftet i det specificerade vinkelvixelhalet for
att fixera trimmerhuvudet.

2. Sitt pa slyklingan pé den inre koppen. Se till att klingan
4r i mitten.

3. Sitt den yttre koppen ovanpé ringen.
4. Sitt lasmuttern ovanpa den yttre koppen.

5. Dra ét lasmuttern moturs med vridmomentet 44-58 Nm
med en 19 mm nyckel.
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Tradarna har slitits
for korta.

Mata ut traden.

Tradarna har tras-
slat ihop sig pa
spolen.

1. Ta bort tradarna fran
spolen.

2. Linda pa tradarna.

Problem Majlig orsak Losning Problem Majlig orsak Losning
Maskinen | Skyddet sitter inte | Ta ut batteripaketet ur Tradarna Maskinen anvénds | 1. Klipp med trddarnas
stannar nir | pa maskinen. maskinen och fést sky- gér hela pa fel sitt. ytterdnda och undvik
du klipper. ddet pa maskinen. tiden av. stenar, murar och andra
Tung trimtradd an- | Anvénd enbart med trim- hérda foremdl.
vinds. trad av ny_lon och med 2. Mata med jimna mel-
24 mm diameter. lanrum ut tradarna for att
Griset lindar sig | 1. Stéing av maskinen. bibehélla full klippbredd.
runt motoraxeln - - - - - - -
eller trimmerhuvu- | 2. Ta ut batteripaketet. Grés snor | Klipp hogt gris 1. Trimma hogt grés up-
det sig runt nere vid marken. | pifran och ned.
3. Ta bort gréset frén mo- trimmerhu- L .
X vud och 2. Klipp inte av mer dn
toraxeln och trimmerhu- . 5 " P
vudet motorkapa. 0 cm (8") i taget for att
) undvika intrassling.
Mhotom ir dverbe- e bort t,,rmtlmcrhuvu' Traden | Skiirbladet i slott. | Skiirp skiirbladet med fil
astad. ct Iran graset. klipper inte och sitt tillbaka det.
2. Motorn borjar arbeta bra.
ig§n sd snart belastningen Vibrationer- | Traden &r nedslit- | Kontrollera att trdden ar
minskar. na okar pa- |en pa ena sidan normal pa bada sidorna.
tagligt. och matas inte Mata fram traden.
3. Nér du klipper ska du fram i tid.
rora trimmerhuvudet in i
och ut fran griset som
ska klippas och inte klip-
pa mer &n 20 cm (8") i ta- 8 TEKNISKA DATA
get.
Spénning 60 V
Battcgpakftct'cllcr I L.a t battcnpakctcbt Svﬁl_ Obelastad hastighet | 6000 £10%varv/min (Grastrimmer),
maskinen &r for na tills funktionen ater ar o . .
6500 +10%varv/min (Slyklinga)
varm. normal.
Klipphuvud Stotmatning/slyklinga
2. Lat maskinen svalna i — -
cirka 10 minuter. Trimtradens diam- |2.4 mm
eter
Batteripaketetgiir Installera batteripaketet. Trimomradets di- | 356 / 406mm (Gristrimmer), 260mm
bortkopplat frin ameter (Slyklinga)
verktyget.
- - Vikt (utan batteri- | 3.6 kg
Batteripaketet &r | Ladda batteripaketet. Kk
packet)
urladdat.
- - - — -~ - Batteripaket G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 och an-
Traden Trédarna har smélt | Smorj med silikonsprej. dra BAC serier
matas inte | ihop.
fram. - - Laddarmodell G60UC och andra CAC serier
For lite trad pa Sétt i mer trad.
spolen. Grésmattetrimmer | Uppmiitt ljud- Lpa=87 dB(A),
trycksniva Kpa=3 dB(A)

fektniva

Garanterad ljudef-

Lwa.q=96 dB(A)

Vibration

7.5m/s3, k=15
m/s?

Sv



Slyklinga

Uppmiitt ljud-
trycksniva

Lpa= 93 dB(A), K
=3dB(A)

Garanterad ljudef-
fektniva

Lwad =105 dB(A)

Vibration

35m/s2 k=15

m/s?

Lwal 96 dB. Bullervirde. (Grasmattetrimmer)

XXdB 105 dB. Bullervirde. (Slyklinga)

9 GARANTI

(Fullstandiga garantivillkor dterfinns pa webbplats
Greenworks www.greenworkstools.eu)

Greenworks garanti géller i 3 &r for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) riknat fran inkdpsdatum.
Denna garanti giller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvénts pa fel sitt eller pa andra sétt én som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti lamnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin méste den felaktiga produkten
returneras till inkSpsstallet tillsammans med bevis pa inkop
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE
Tillverkarens namn och adress:
Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sverige

Namn och adress till personen med behorighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sverige

Hérmed forsékras att produkten

Kategori: Tradtrimmer / Slyklinga
Modell: STC404 (2109507)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

78

e drioverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Dessutom forsékrar vi att foljande (delar/klausuler av)
harmoniserade standarder har anvints:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744, ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Metod for 6verensstimmelsebedomning till Bilaga V1/
direktiv 2000/14/EG.

Tradtrimmer

Uppmiitt ljudeffektniva: Lwa : 94 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva: Lwa.q: 96 dB(A)

Slyklinga

Uppmiitt ljudeffektniva: Lwa : 101.6 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva: Lwa.q: 105 dB(A)

Ort, datum:
Malmo, 07.28.2021

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 7 Unbrakonekkel 9 Manual
8 Skuldersele

1.1 FORMAL

Denne maskinen er beregnet pé a klippe gress, mindre ugress
samt liknende vegetasjon pa eller rundt bakkeniva.
Knivbladet skal vaere omtrent parallelt med bakken. A ADVARSEL
Maskinen mé ikke brukes til a beskjare eller klippe hekker, Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser.
busker, blomster eller kompost.

2 SIKKERHET

Sla opp 1 sikkerhetshandboken.
1.2 OVERSIKT

3 INSTALLASJON

Figur I - 20.
1 Utleserknapp til batteri 3.1 PAKK UT MASKINEN
2 Bakre handtak
3 Utloser A ADVARSEL
4 Laseknapp Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.
5 Hastighetsbryter
6 Hjelpehéndtak A ADVARSEL
7 Ovre aksel +  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
8 Kobling maskinen er defekte.
9 Nedre aksel + Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.
10 Trimmerhode * Huvis deler mangler eller er skadet, kontakt
1 Avkutterblad servicesenteret.
12 Deksel 1. Apne pakken.
13 Sklrue . 2. Les dokumentasjonen i esken.
Utles
14 serl 1app 3. Taalle de umonterte delene ut av esken.
15 Plasseringshull
4. Tamaskinen ut av esken.
16 Skrue
17 Nedre klemme 5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.
18 Knott
19 Tapp A ADVARSEL
20 Spoledeksel For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet for
21 Spolehus verktoyet er satt ssmmen fullstendig.
22 Spole
23 Tradhull 3.2 FESTE BLADVERNET
24 Spor Figur 2.
25 Vinkelhull
26 Metallstang A ADVARSEL
27 Mutter Ikke ta pa avkuttingsbladet.
28 Ytre mansjett 1. Ta ut skruene fra trimmerhodet med en stjerneskrutrekker
29 Knivblad (ikke inkludert).
A Rotasjonsretning 2. Sett bladvernet pa trimmerhodet.
B Beste klippeomrade 3. Juster skruchullene pa bladvernet sa de er pa linje med
C Farlig klippeomrade hullene i trimmerhodet.

4. Stram til skruene.
1.3 PAKKELISTE
3.3 MONTER AKSELEN

1 Kanttrimmer verktoy 4 Bladvern
2 Skjeereblad til 5 Metallstang Figur 3.
vegetasjonsklipper 6 Unbrakonekkel 1. Lesne skruen pa koplingen.

3 Hjelpehandtak 2. Trykk inn utleserknappen pé den nedre akselen.
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3. Juster utleserknappen med plasseringshullet og skyv de to
akslene.

4. Vri den nedre akselen til knappen lases i
plasseringshullet.

5. Stram skruen med unbrakonekkelen.

3.4 SETTE PA HIELPEHANDTAKET

Figur 4.

1. Fjern knotten fra handtaket.

Fest hjelpehandtaket til skaftet.

Sett hjelphandtaket i en stilling som kjennes behagelig.

Sett bolten inn i hullene.

woh WD

Stram til hjelphandtaket med knotten.

3.5 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 5.
A ADVARSEL
« Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

»  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.6 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 5.
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 BETJENING

For du begynner a bruke maskinen, er det viktig a lese og
forsta sikkerhetsregler og instruksjoner for bruk.

A ADVARSEL

Ver forsiktig nér du betjener maskinen.

4.1 STARTE MASKINEN

Figur 6.
1. Trykk pa laseknappen og trekk i utleseren.

81

2. Skyv hastighetsbryteren til ensket driftshastighet. Skyv
hastighetsbryteren til posisjon 1 for lav hastighet eller
posisjon 2 for hey hastighet.

4.2 STOPPE MASKINEN
Figur 6.

1. Slipp utleseren for & stanse maskinen.

4.3 BRUKE SKULDERSTROPPEN
Figur 7.

1. Fest karabinkroken til stangens berering.

2. Sett pa skulderstroppen.

3. Juster lengden pa stroppen slik at kroken er seg ca. en
handsbredd under din heyre hofte.

44 TIPS FOR BRUK

Figur 7.

A ADVARSEL

Serg for at det er avstand mellom deg og maskinen.

A ADVARSEL

Ikke bruk maskinen uten at bladvernet er pa plass.

Husk dette nir du bruker maskinen

¢ Fest maskinen til skulderselen, som ma bares pa riktig
méte.

* Ha godt tak med begge hender nar du bruker maskinen.

« Klipp heyt gress fra toppen og ned.

Hvis gress fester seg rundt trimmerhodet:

* Ta ut batteripakken.
« Fjern gresset.

4.5 TIPS FOR KLIPPING

Figur$.
* Hold maskinen pé skrd mot det omrédet som skal klippes.
Bruk tuppen av skjeretraden til & klippe gresset med.

* Beveg maskinen fra hoyre mot venstre for & unnga at
kvist og kvast kastes mot operateren.

« Unngé a klippe i det farlige omréadet.

»  Ikke legg press pa trimmerhodet nar du skal klippe
gresset.

« Stéltradgjerder og gjerdestolper kan forarsake at traden
slites av. Murer av stein eller murstein, fortauer og
trematerialer kan raskt slite ut skjeretraden.

4.6 JUSTERE LENGDEN PA
SKJZARETRADEN

Figur 9.



Nar du bruker maskinen, vil skjeretraden slites og bli kortere.

Du kan justere lengden pa skjeretraden.

1. Sla trimmerhodet mot bakken mens du maskinen er i
gang.

2. Tréad utleses automatisk, og avkutterbladet skjaerer av
trdden hvis den er for lang.

47 KUTTEBLAD FOR TRADEN

Figur 10.

Denne trimmeren er utstyrt med et kutteblad for traden pa
dekselet. Kuttebladet kutter kontinuerlig traden for 4 sikre en
konsistent og effektiv skjeerediameter. For frem traden nar du
herer motoren kjorer raskere enn normalt, eller nar
trimmeeffektiviteten avtar. Dette vil opprettholde best ytelse
og holde tréden lang nok til a fremmes riktig.

4.8 JUSTERE SKJZAZREDIAMETEREN

Figur 10.

Maskinen er innstilt pa en bestemt 356 mm skjarediameter.
Du kan justere til en 406 mm skjerediameter.

Still inn skjeerediameteren 356 mm for lengre kjoretid og
406 mmfor et storre klippeomrade.

Ta ut batteripakken.
Ta ut skruene pa avkuttingsbladet.
Drei avkuttingsbladet 180 °.

Ealb el

Stram til skruene pa bladet.

5 VEDLIKEHOLD

i VIKTIG

For du rengjor, reparerer eller gjor vedlikeholdsarbeid pa
maskinen, er det viktig & lese og forsta sikkerhetsregler og
instruksjoner for bruk.

i VIKTIG

Pass pa at alle muttere og skruer er strammet godt til. Sjekk
jevnlig at handtakene sitter godt pa.

Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og tilbeher.

5.1 GENERELL INFORMASJON

Kun forhandleren din eller et godkjent servicesenter kan

utfere vedlikehold som ikke er behandlet i denne
handboken.

For vedlikeholdsarbeid:

*  Stopp maskinen.

«  Taut batteripakken.

¢ Avkjel motoren.

*  Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

«  Bruk riktige kler, vernehansker og vernebriller.

5.2 RENGJORE MASKINEN

* Rengjor maskinen etter bruk med en fuktig klut dyppet i
et mildt rengjeringsmiddel.

« Unngé sterke rengjeringsmidler eller opplesninger nar du
skal rengjore plastdeler eller handtak.

* Hold trimmerhodet fri for gress, blader eller unedvendig
olje.

« Hold luftventilene rene og fri for rusk for & unnga
overoppheting og skader pa motor eller batteri.

¢ Vann ma ikke spreytes pd motoren eller de elektriske
komponentene.

5.3 FJERN EVENTUELL

GJENVZARENDE TRAD

Figur 11 - 12.

1. Trykk samtidig pa flikene pa hver side av trimmerhodet.

2. Fjern spoledekselet og spolen.

3. Fjern eventuell gjenvarende trad.

4. Plasser spolen i spolehuset.

5. Sett spoledekslet pa trimmerhodet.

6. Skyv pa spoledekslet til det klikker pé plass.

54 MONTERE SKJARETRADEN
Figur 13 - 16.

Ikke legg mer enn 15 meter med skjeretrad om gangen.

1. Rett opp sporene pé spolelokket med sporene pa
trimmerhodet.

2. For skjeeretraden gjennom hullet. Skyv skjeeretraden til
den kommer ut av det motsatte hullet.

3. Trekk skjeretrdden gjennom til det er like mange
skjeerelinjer pa hver side.

4. Skru spolelokket med klokken ved a spole skjeeretraden
inn i trimmerhodet. Ha ca 5" skjeerelinjen over av hver
side av trimmerhodet.

5.5 TA AV TRIMMERHODET

Figur 17 - 18.

1. Sett metallstangen i det angitte vinkeloverforingshullet
for a feste trimmerhodet.

2. Drei trimmerhodet i retning med klokken for a lesne det.
Ikke ta mellomlegget av skaftet.



5.6 MONTERE TRIMMERHODET 6 TRANSPORT OG

Figur 17 - 18. OPPBEVARING

1. Sett metallstangen i det angitte vinkeloverforingshullet 6.1 FLYTTE MASKINEN

for & feste trimmerhodet.

2. Sette sammen trimmerhodet. Nar du flytter maskinen, m4 du:

3. Drei trimmerhodet i retning mot klokken for & stramme *  Bruke hansker.
det. «  Stopp maskinen.
4. Fjern metallstangen. « Ta ut batteripakken og lade den.

* Sette pa bladvernet.

Du ma installere kuttebladet nar du bruker trimmerhodet. 6.2 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING
5.7 FJERNE « Ta batteripakken ut av maskinen.
VEGETASJONSKLIPPEREN « Pass pé at barn ikke kommer i neerheten av maskinen.
Figur 19-20. « Hold maskinen pa avstand fra etsende midler, for
eksempel hagekjemikalier og avisingssalter.
A ADVARSEL «  Serg for forsvarlig feste av maskinen under transport for &
Sett bladvernet pa knivbladet. hindre skader pa person eller eiendeler. Rengjer maskinen

og sjekk om den har skader.

1. Sett metallstangen i det angitte vinkeloverferingshullet

for & feste trimmerhodet. 7 PROBLEMLOSNING

2. Lesne mutteren i retning klokken og ta ut ytre mansjett.

Problem Mulig drsak Lesning
3. Ta ut berste-skjaerebladet.
Maskinen | Ingen elektrisk 1. Ta ut batteripakken.
vil ikke kontakt mellom
5.8 MONTERE starte nir | maskin og batteri- | 2. Sjekk kontakten og sett
VEGETASJONSKLIPPEREN du drar i pakke. inn batteripakken pa nytt.
; utleseren.
Figur 19-20. Batteripakken er | Lad opp batteripakken.
A ADVARSEL utladet.
Bruk hansker og ver forsiktig med skarpe kanter. LéseknappeAn 0g 1. Trykk pé laseknappen
utlgseren blir ikke |og hold den nede.
betjent samtidig.
A ADVARSEL 2. Dra i utleseren for &
Sett bladvernet pa knivbladet. starte maskinen.

A ADVARSEL

Bruk den spesifiserte nylonlasemutteren som folger med
bladet til @ montere bladet.

A ADVARSEL

Du ma bytte ut lasemutteren nar du har brukt den 20 ganger.

1. Sett metallstangen i det angitte vinkeloverforingshullet
for a feste trimmerhodet.

2. Sett vegetasjon-skjerebladet pa toppen av den indre
koppen. Kontroller at bladet er i midten.

3. Sett den ytre koppen over platen.
4. Sett lasemutteren over den ytre koppen.

5. Stram lasemutteren mot klokken til et moment pa 44-58
NM med en 19 mm fastnokkel.
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Det er ikke nok
trdd pé spolen.

Installer mer skjeeretrad.

pakke)

Problem Mulig arsak Losning Problem Mulig arsak Lesning
Maskinen | Bladvernet er ikke | Ta batteripakken ut av Skjeretrd- | Maskinen brukes | 1. Beskjer med tuppen av
stopper un- | pdmontert maski- | maskinen og monter denryker |pa feil mate. skjeeretraden og unnga
der klip- nen. bladvernet. stadig. steiner, gjerder og andre
ing. . h: jenst: 2
pmg Kraftig skjeeretrad | Ma bare brukes med en arde gjenstander
er brukt. nylon_skjaeretréd pa2.4 2. Dra regelmessig frem
mm diameter. mer skjaretrad sa du be-
Gress kveiler seg | 1. Stopp maskinen. holder full kuttebredde.
rundt motorakse- - -
len eller trimmer- | 2- Ta ut batteripakken. Gress fester | Klipp hoyt gress | 1. Klipp heyt gress fra
hodet seg rundt pé bakkeniva. toppen og ned.
’ . . trimmerho-
3. Fjern gresset fra driv-
- 2. Ikke fj 2
akselen og trimmerhodet. det og mo ke hern mer enn BO
torhuset. cm i hver omgang for &
Motoren er over- | 1. Ta trimmerhodet bort hindre ansamling av
belastet. fra gresset. gress.
2. Motoren vil fungere ig- Skjeeretra- | Avkuttingsbladet | Skjerp avkuttingsbladet
jen nar belastningen er fien kutter | er slovt. med en fil, eller bytt det.
fjernet. ikke som
den skal.
3. Nér du klipper gresset, Vibrasjon | Skjeeretraden er Pass pa at traden er nor-
skal du bevege trimmer- oker merk- | slitt pa den ene mal pa begge sider. Dra
hodet inn og ut av gresset bart. siden og trekkes frem mer skjeeretrad.
og bare fjerne ca. 20 cm i ikke frem nar den
én omgang. skal.
Batteripakken eller | 1. Avkjel batteripakken
maskinen er for til maskinen igjen funger-
varm. er normalt. 8 TEKNISKE DATA
2. La maskinen avkjeles i Spenning 60V
ca. 10 minutter. ; ]
Hastighet uten be- | 6000 £10%rpm (Gresstrimmer), 6500
Batteripakken er [ Sett inn batteripakken ig- lastning +10%rpm (Vegetasjonsklipper)
ikke satt inn i jen. Trimmerhode Fremtrekk ved dunking/skjereblad til
verktoyet. vegetasjonsklipper
Batteripakken er | Lad opp batteripakken. Diameter pa skjer- | 2.4 mm
utladet. etrad
Skjeretra- | Skjeeretrddene har | Smer med silikonspray. Diameter pa skjer- | 356 / 406mm (Gresstrimmer), 260mm
den trekkes | koblet seg sam- eomrade (Vegetasjonsklipper)
ikke frem. | men.
Vekt (uten batteri- | 3.6 kg

Skjeretradene er
blitt for korte.

Dra frem mer skjaeretrad.

Skjeretrddene har
filtret seg sammen
pé spolen.

1. Fjern skj®retradene fra
spolen.

2. Spol skjeeretradene.

Batteripakke G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 og an-
dre BAC serier

Ladermodell G60UC og andre CAC serier

Gresstrimmer Malt lydtrykknivé | Lpy=87 dB

(A),K,p=3dB (A)

Garantert lydef- [ Ly ¢=96 dB (A)
fektniva
Vibrasjon 7.5 m/s?, k=1.5

m/s?




Vegetasjonsklipper | Mélt lydtrykkniva | Lpa= 93dB(A),

K=3 dB (A)

Garantert lydef- | Lya =105 dB (A)
fektniva
Vibrasjon 3.5m/s%, k=1.5m/s?

Lwa] 96 dB. Stoyverdi. (Gresstrimmer)

XXdB 105 dB. Steyverdi. (Vegetasjonsklipper)

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pd Greenworks
nettsiden www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre mater enn som beskrevet i
brukerhandboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse: Riggaregatan 53 211 13 Malmg, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til 4 utarbeide
teknisk fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sverige

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: Gresstrimmer / Vegetasjonsklip-
per

Modell: STC404 (2109507)

Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EF-direktiver:
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* 2014/30/EU
*  2000/14/EF & 2005/88/EF
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte standardene har vert brukt:

¢ EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI / direktiv
2000/14/EC.

Gresstrimmer

Malt lydeffektniva: Lwa : 94dB(A)

Garantert lydeffektniva: Lwag : 96dB(A)
Vegetasjonsklipper

Malt lydeffektniva: Lwa : 101.6dB (A)
Garantert lydeffektniva: Lwadg @ 105dB (A)

Sted, dato:
Malmg, 07.28.2021

Signatur: Ted Qu, kvalitetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 7 Unbraco-nogle 9 Brugervejledning
8 Skulderrem

1.1 FORMAL

2 SIKKERHED

Denne maskine bruges til at klippe gras, let ukrudt og anden
lignende plantevaekst pa eller omkring jorden. Omrader, der
skal klippes, skal vere nogenlunde parallelt med A ADVARSEL
jordoverfladen. Denne maskine er ikke beregnet til klipning Serg for, at folge alle sikkerhedsanvisningerne.
af af haekke, buske, buske, blomster eller kompost.

Se sikkerhedsvejledningen.

3 INSTALLATION

1.2 OVERSIGT

Figur 1 - 20.
1 Knap til frigerelse af batteri 3.1 PAK MASKINEN UD
2 Bagerste handtag
3 Udleser A ADVARSEL
4 Laseknap Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.
5 Kontakt til hastighedsstyring
6 Stettehdndtag A ADVARSEL
7 Ovre skaft +  Huvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke bruges.
8 Koblingsstykke * Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.
9 Nedre skaft * Hyvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
10 Klippehoved kontakte servicecentret.
11 Afskeringskniv 1. Abn pakken.
12 Skaerm
3 Skrue 2. Les dokumentationen i pakken.
14 Udlgserknap 3. Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
15 Positioneringshul 4. Tag maskinen ud af pakken.
16 Bolt 5. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
17 Nedre bojle lokale bestemmelser.
18 Spandeknop A ADVARSEL
19 Tap Af hensyn tli din sikkerhed, ma batteriet ikke sattes i, for
20 Spoledaksel verktojet er samlet helt.
21 Spolehus
22 Spole 3.2 FASTGOR SKARMEN
23 H}]l til snor Figur 2.
24 Rille
25 Vinkeljusteringshul A ADVARSEL
26 Metalstang Ror ikke afskaeringskniven.
27 Matrik 1. Fjern skruerne fra trimmerhovedet med
28 Yder kop stjerneskruetreekker (medfolger ikke).
29 Klinge 2. Set skeermen pa trimmerhovedet.
A Drejeretning 3. Set skruehullerne pa skaermen mod skruehullerne pa
B Bedste klippeomrade trimmerhovedet.
C Farligt klippeomrade 4. Spand skruerne.
1.3 LISTE OVER DELE 3.3 SAMLING AF SKAFT
1 Kantklipper 4 Skerm Figur 3.
2 Klinge til buskrydning 5 Metalstang 1. Lesn skruen pa koblingsstykket.
3 Stottehindtag 6 Skruenogle 2. Skub udleserknappen ind pa det nedre skaft.
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3. Flugt udleserknappen med positioneringshullet, og bevaeg 2. Skub hastighedskontakten til den enskede
de to skafter. arbejdshastighed. Skub hastighedskontakten til stilling 1

4. Drej det nedre skaft, indtil laseknapperne laser fast i for langsom hastighed eller stilling 2 for hej hastighed.

positioneringshullet.

4.2 STOP MASKINEN

5. Spand skruen med umbraco-neglen.
Figur 6.
34 FASTGOR HJALPEHANDTAGET

Figur 4.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.

1. Tag knoppen af hindiage, 43  BRUG AF SKULDERREMMEN

2. Montér hjzlpehdndtaget pa skaftet. Figur 7.

3. Set hjeelpehdndtaget i en behagelig stilling. 1. Set karabinen pa barebgjlen pa stangen.

4. Stik bolten gennem hullerne. 2. Tag skulderremmen pa.

5. Stram hjelpehandtaget med knoppen. 3. Juster stroppens leengde, sa karabinen er ca. en hands

bredde under din hejre hofte.

3.5 SAT BATTERIPAKKEN I

44 TIPS TIL BRUG
Figur 5.

Figur 7.
A ADVARSEL

A ADVARSEL

* Huis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren. Hold afstand mellem kroppen og maskinen.
«  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
setter batteriet i eller tager det ud. A ADVARSEL
¢ Leas, forstli og fﬂlg instruktionerne i batteri- og Brug ikke maskinen uden skermen.
opladervejledningen.
1. Set lofteribberne pé batteripakken sammen med rillerne i Brug disse tips, nar du bruger maskinen
batterirummet. * Hold maskinen i selen, og serg for, at selen sidder
2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken ordentligt pa kroppen.
lases pd plads. * Hold fast i maskinen med to hander, nar den er i brug.
3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i. *  Hojt graes skal slas fra oven og ned.

Hvis graes vikles rundt om trimmerhovedet:

3.6 FJERN BATTERIPAKKEN
*  Fjern batteripakken.

Figur 5. *  Fjern graesset.
1.

Hold batteriudleserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen. 4.5 TIPS TIL KLIPNING

Figur$.

4 BETJENING

* Hold maskinen mod omradet, der skal klippes. Sla
graesset med enden af klippesnoren.

»  Flyt maskinen fra hejre til venstre, sa affald ikke slynges
mod brugeren.

Les og forstéd sikkerhedsforskrifterne og

betjeningsvejledningen, inden maskinen tages i brug. Unded. at sl i farli ad
. ndgd, at sl grees i farlige omrader.

«  Tving ikke trimmerhovedet ind i teet og hejt grees.

A ADVARSEL * Ledninger og hegn kan slide og edelegge klippesnoren.
Ver forsigtig, ndr du betjener maskinen. Sten, murvaegge, kantsten og tr kan hurtigt slide
klippesnoren.

4.1 START MASKINEN
4.6 JUSTER KLIPPESNORENS
Figur 6. LANGDE

1. Tryk pa laseknappen, og derefter p& udleseren. Figur 9.
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Nar maskinen bruges, slides klippesnoren, som med tiden
bliver kortere. Klippesnorens leengde kan justeres.

1. Sla trimmerhovedet mod jorden, nar maskinen er i brug.
2. Paden maéde frigives snoren automatisk, og

afskaeringskniven skerer automatisk snoren over i den
rigtige laenge.

4.7 AFSKARINGSKNIV TIL SNOR

Figur 10.

Denne trimmer er udstyret med en afskaeringskniv til snor, der
sidder pa skeermen. Afskaringskniven til snor skaerer lobende
snoren til, sa trimmediameteren forbliver ens og effektiv.
Treaek snor ud, nar du herer maskinen kere hurtigere, eller hvis
trimningen bliver mindre effektiv. Dette vil opretholde den
bedste ydelse og holde snoren lang nok til at trimme korrekt.
4.8 JUSTERING AF
KLIPPEDIAMETEREN

Figur 10.

i BEMARK

Maskinen har en indstillet 356 mm klippediameter. Denne
klippediameter 406 mm kan justeres.

Indstil klippediameteren til 356 mm for bedre driftstid og
406 mmfor, at klippe storre omrader.

1. Fjern batteripakken.

2. Fjern skruerne i afskaringskniven.

3. Drej afskeringskniven 180°.

4. Spand skruerne.

5 VEDLIGEHOLDELSE

i VIGTIGT

Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og
vedligeholdelsesanvisningerne, inden du renger, reparerer
eller udferer vedligeholdelsesarbejdet pad maskinen.

i VIGTIGT

Serg for, at alle metrikker, bolte og skruer er strammet.
Kontroller regelmessigt handtagene, og serg for, at de er
skruet ordenligt pa.

i VIGTIGT

Brug kun reservedele og tilbeher fra den oprindelige
producent.
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5.1 GENERELLE OPLYSNINGER

Kun din forhandler eller det autoriserede servicecenter méa
udfere vedligeholdelsesarbejde, der ikke er angivet i denne
vejledning.

Inden der udferes vedligeholdelsesarbejde pa maskinen:

«  Stop maskinen.

«  Fjern batteripakken.

» Kol motoren ned.

*  Opbevar maskinen pa et keligt og tert sted.

*  Brug ordentligt tgj, beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbriller.

5.2 RENGOUR MASKINEN

* Renger maskinen efter brug med en fugtig klud, dyppet i
et neutralt rengeringsmiddel.

« Plastdelene og handtagene ma ikke rengeres med
aggressive rengeringsmidler eller oplesningsmidler.

* Hold trimmerhovedet fri for graes, blade eller storre
maengder fedt.

« Hold luftdbningerne rene og fri for affald, for at undga
overophedning og beskadigelse af motoren og batteriet.

«  Sprejt ikke vand pa motoren eller de elektriske
komponenter.

FJERN DEN TILBAGEVARENDE
SNOR

Figur 11 - 12.

53

1. Tryk pé tapperne pa siden af trimmerhovedet samtidig.

2. Tag spoledzkslet og spolen af.
3. Fjern den tilbagevarende snor.
i
4. Put spolen ind spolens kabinet.
5. Skub spoledzkslet ind pa trimmerhovedet.
6. Tryk pa spoledakslet, indtil det klikker pa plads.
54 ISATNING AF TRIMMERSNOR

Figur 13 - 16.

i BEMARK

Vikl hejst omkring 4,5 meter trimmersnor pa ad gangen.

1. Udskaringerne pa spoledakslet skal flugte med
udskeringerne pa trimmerhovedet.

Stik trimmersnoren gennem hullet. Skub trimmersnoren,
indtil den kommer ud af det modsatte hul.

3. Trak i trimmersnoren, indtil der er lige meget
trimmersnor pé hver side.

Drej spoledaekslet med uret for at vikle trimmersnoren ind

i trimmerhovedet. Lad ca. 15 cm trimmersnor stikke ud af
hver side af trimmerhovedet.



5.5 AFTAGNING AF KLIPPEHOVED 1. Stik metalstangen i det specified angle transmission hole
for at fastgere trimmerhovedet.

Figur 17- 18 2. Set buskrydderkniven oven pé den indvendige kop. Serg

1. Stik metalstangen i vinkelhullet for at satte for, at kniven er centreret.

klippehovedet fast. 3. Sat den udvendige kop over pladen.

2. Drej klippehovedet med uret for, at losne det. Fjern ikke 4

Set lasemetrikken uden pa den udvendige kop.
afstandsstykket fra skaftet.

5. Spend lasemeotrikken med uret med et moment péd 44-58

5.6 MONTERING AF N m med en 19 mm skruenegle.

KLIPPEHOVEDET 6 TRANSPORT OG OPBEVARING
Figur 17 - 18.
6.1 FLYTNING AF MASKINEN

1. Stik metalstangen i vinkelhullet for at satte

klippehovedet fast. Nar du flytter maskinen, skal du:

2. Montering af klippehovedet. « Bruge handsker
3. Drej klippehovedet mod uret for, at spende det fast. +  Stoppe maskinen.
4. Fjern metalstangen. « Tage batteripakken, og oplade den.

* St skeden pa klingen.

Afskaeringskniven skal sattes pa maskinen, nar 6.2 OPBEVARING AF MASKINEN
klippehovedet bruges.

¢ Tag batteripakken ud af maskinen.

5.7 AFTAGNING AF BUSKRYDDEREN *  Serg for, at born ikke kommer i nerheden af maskinen.

¢ Hold maskinen vk fra &tsende stoffer, som f.eks.

Figur 19-20. havekemikalier og afisningssalte.
«  Fastger maskinen under transport for, at undga
A ADVARSEL beskadigelse og personskader. Renger og underseg
Set skeermen pa kniven. maskinen for eventuelle skader.

1. Stik metalstangen i det specified angle transmission hole 7 FEJLFINDING
for at fastgere trimmerhovedet.

2. Lesn metrikken med uret, og fjern den ydre kop. Problem | Mulig drsag Leosning
3. Tag buskrydderkniven af. Maskinen | Ingen elektrisk 1. Fjern batteripakken.
starter ikke, | kontakt mellem
DA 5.8 MONTERING AF nér du tryk- | maskinen og bat- | 2. Kontroller kontakten,
BUSKRYDDEREN KNIVEN ker pd teriet. og szt batteriet i igen.
udleseren.
Figur 19-20. Batteriet er lobet | Oplad batteriet.
tor for strom.
A ADVARSEL Laseknappen og 1. Tryk laseknappen ned,
Brug handsker, og pas pé de skarpe kanter. udleseren trykkes |og hold den nede.
ikke ned pa

A ADVARSEL samme tid. 2. Tryk pa udleseren for,

at starte maskinen.

Sat skeermen pa kniven.

A ADVARSEL

Til samling af kniven bruges den dertil beregnede
lasemetrik af nylon, der ligger sammen med kniven.

A ADVARSEL

Denne lasemetrik skal udskiftes, nér den har vaeret brugt 20
gange.
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og ud af greesset, og klip
ikke mere end 8" ad

gangen.

Batteripakken eller
maskinen er for
varm.

1. Nedkol batteriet, indtil
det begynder, at virke
normalt igen.

2. Lad maskinen kele ned
ica. 10 minutter.

Batteripakken er
afbrudt fra
varktejet.

Set batteripakken i igen.

Batteriet er lobet
tor for strom.

Oplad batteriet.

Snoren gar
ikke ud.

Snorene er smeltet
sammen.

Smer med silikonespray.

Der er ikke nok
snor pa spolen.

Szt mere snor i spolen.

Snorene er ned-
slidte og for korte.

Traeek mere klippesnor ud.

Snorene er viklet
samme pa spolen.

1. Tag snorene af spolen.

2. Vikl snorene rundt om
spolen.
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Problem Mulig drsag Losning Problem Mulig arsag Lesning
Maskinen | Skermen er ikke | Tag batteriet ud, og sat Snoren Maskinen bruges | 1. Klip med enden af
stopper, nar | ordentligt fastgjort | skaermen pa maskinen. bliver ved | forkert. snorene. Undga sten,
du klipper. |pa maskinen. med, at gé i vaegge og andre harde
. . tykker. t: 3
Der bruges kraftig | Brug kun slippesnor af Shyscker. genstande
klippesnor. nzflon, med en diameter 2. Treek regelmessige
pd2.4mm. klippesnoren ud, s mas-
Grasset vikler 1. Stop maskinen. kinen altid klipper med
rundt om motorak- den fulde klippebredde.
slen eller trimmer- | 2- Fjern batteripakken. - - - -
hovedet. Grasset vi- | Grasset klippes 1. Hojt grees skal slas fra
3. Fjern greesset fra mo- kler sig ved jordoverfla- oven og ned.
torakslen og trimmerho- rundt trim- | den. . . on
vedet & merhovedet 2. Klip hejst 8" hver
’ og moto- gang, sa du undgar indvi-
Motoren er over- | 1. Fjern trimmerhovedet thuset. Kling.
belastet. fra greesset. Klippesno- | Afskaeringskniven | Slib afskaeringskniven
2. Motoren begynder, at ren klipper | er dov. med en fil, eller skift den.
virke igen, sa snart den ikke seerlig
ikke er overbelastet laen- godt.
gere. Maskinen | Snoren er nedslidt | Serg for, at begge sider af
vibrerer pa den ene side, og | snoren er normale. Traek
3. Nér du klipper, skal du meget. ikke trukketud i | snoren ud.
flytte trimmerhovedet ind tide.

8 TEKNISKE DATA

Spanding 60 V

Hastighed uden be- | 6000 £10%OPM (grastrimmer), 6500

lastning +10%OPM (buskrydder)

Trimmerhoved Trimmersnor i fjederhoved/klinge til
buskrydning

Trimmersnorens 2.4 mm

diameter

Trimmesporets di-

356 / 406mm (graestrimmer) 260 (bu-

ameter skrydder)

Vagt (uden batteri- | 3.6 kg

pakke)

Batteripakke G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 og an-
dre BAC serier

Opladermodel G60UC og andre CAC serier

Graestrimmer Malt lydtrykni- Lpa=87 dB(A),

veau

Kpa=3 dB (A)

fektniveau

Garanteret lydef-

Lwa.¢=96 dB (A)

Vibration

7.5 m/s?, k=1.5
m/s?




Buskrydder Malt lydtrykni- Lpa=93dB(A),
veau K=3dB (A)
Garanteret lydef- | Lya =105 dB (A)
fektniveau
Vibration 3.5m/s%, k=1.5m/s?

Stejniveau. (Grastrimmer)

Lwa] 96 dB.

XX dB 105 dB. Stejniveau. (Buskrydder)

9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa
Greenworks hjemmesiden www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks gelder i 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti dekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet i
brugervejledningen, deekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes dackkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sverige

Heraf erklarer vi, at produktet

Kategori: Kantklipper / Buskrydder
Model: STC404 (2109507)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.
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* erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EF & 2005/88/EF
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erklerer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
harmoniserede standarder er blevet brugt:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744, ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI direktiv
2000/14/EF.

Kantklipper

Malt lydeffektniveau Lwa : 94 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau: Lwa.q: 96 dB (A)

Buskrydder

Malt lydeffektniveau Luwa : 101.6dB (A)

Garanteret lydeffektniveau: Lwa.q: 105dB (A)

Sted, dato: Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-

ektor

Ted Qu

Malmé, 07.28.2021
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1 OPIS

1.1 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do cigcia trawy, matych
chwastow i innych podobnych roélin na poziomie ziemi.
Plaszczyzna cigeia musi by¢ ustawiona w przyblizeniu
réwnolegle do powierzchni ziemi. Urzadzenie nie moze by¢
uzywane do cigcia lub rabania zywoptotow, krzewow,
krzakow, kwiatow lub kompostu.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1 - 20.

1 Przycisk zwalniajacy akumulatora
2 Uchwyt tylny

3 Spust

4 Przycisk odblokowujacy

5 Przetacznik predkosci

6 Uchwyt pomocniczy

7 Gorny wat

8 Ztaczka

9 Dolny wat

10 Glowica tngca

11 Ostrze tnace

12 Ostona

13 Sruba

14 Przycisk zwalniajacy

15 Otwor ustawczy

16 Sruba

17 Dolny zacisk

18 Pokretto

19 Zaczep

20 Pokrywka szpuli

21 Obudowa szpuli

22 Szpula

23 Otwor wyjsciowy zytki

24 Szczelina

25 Otwor przektadni katowej

26 Metalowy pret

27 Nakretka

28 Zewngtrzna zakretka

29 Ostrze

A Kierunek obrotéw

B Najlepszy obszar koszenia

C Niebezpieczny obszar koszenia
1.3 LISTA ELEMENTOW W

OPAKOWANIU
1 Obcinarka zytkowa 2 Ostrze wykaszarki do

(bez dodatkow) zaro$li
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Uchwyt pomocniczy 7 Klucz imbusowy

3
4 Ostona 8 Pasy nos$ne na ramiona
5 Metalowy pret 9 Instrukcja obstugi

6

Klucz

2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 INSTALOWANIE
3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A OSTRZEZENIE

*  Upewnij si¢, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
przed uzyciem.

» Jesli czg$ci urzadzenia sg uszkodzone, nie uzywaé
urzadzenia.

+  Jesli czgsci sg uszkodzone, lub brakuje czgsci,
skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
‘Wyjmij wszystkie nieztozone czgsci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

A

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

A OSTRZEZENIE

Dla wilasnego bezpieczefistwa nie nalezy wktadaé baterii
przed catkowitym montazem narzedzia.

3.2 ZAMOCUJ OSLONE

Rysunek 2.

A OSTRZEZENIE

Nie dotykaj ostrza tnacego.

1. Wyjmij $ruby z glowicy obcinarki za pomoca srubokrgta
krzyzakowego (do zakupienia osobno).

2. Umie$¢ ostong w glowicy przycinarki.

3. Wyrownaj otwory $rub w ostonie z otworami $rub na
glowicy przycinarki.

4. Przykreé Sruby.



3.3 ZAMONTUJ WAL

Rysunek 3.
1. Poluznij $rubg na sprzggaczu.
2. Popchnij przycisk zwalniajacy na dolnym wale.

3. Wyréwnaj przycisk zwalniajacy z otworem ustawczymi i
przesun oba waty.

4. Obro¢ dolny wat az przycisk zablokuje si¢ w otworze
ustawczym.

5. Przykrgé $rubg kluczem imbusowym.

34 ZAMOCUJ UCHWYT
POMOCNICZY.
Rysunek 4.

1. Wyjmij pokretto z uchwytu.

2. Przymocuj dodatkowy uchwyt na wale.

3. Ustaw pomocniczy uchwyt w wygodnej pozycji..

4. W10z $rubg do otwordw.

5. Przymocuj pomocniczy uchwyt z pokrettem.

3.5 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
Rysunek 5.

A OSTRZEZENIE

» Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i fadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

3.6 WYJIJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 5.
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2.  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

Przed obstuga urzadzenia przeczytaj ze zrozumieniem
rozporzadzenia dotyczace bezpieczefistwa i instrukcje
obstugi.
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A OSTRZEZENIE

Zachowaj ostrozno$¢ podczas obstugi urzadzenia.

41 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.
1. Popchnij przycisk odblokowania i pociagnij za spust.

2. popchnij przetacznik predkosci do zadanej predkosci
roboczej. Popchnij przetacznik predkosei do pozycji 1 dla
matej predkoscei lub pozycji 2 dla duzej predkoscei.

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prac¢ urzadzenia.

43 UZYWAJ PASKA NA RAMIE.

Rysunek 7.

1. Przymocuj karabinek do pierScienia do noszenia na
tyczce.

2. W16z pasek na ramig.

3. Ustaw dlugo$¢ paska, tak by karabinek znajdowat si¢
ponizej Twoim prawym biodrem w odleglosci mniej
wigcej reki.

44 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Rysunek 7.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj odstgp migdzy cialem a urzadzeniem.

A OSTRZEZENIE

Nie obstuguj urzadzenie bez zamontowanej ostony.

Pamigtaj o tych wskazowkach podczas obslugi
urzadzenia.

¢ Urzadzenie powinno by¢ potaczone z odpowiednio
zatozonymi szelkami.

¢ Trzymaj mocno urzadzenie dwoma rgkoma podczas
obstugi.

*  Tnij trawg z gory w dot.

Jesli trawa owinie sie wokol glowicy obcinarki:

*  Wyjmij akumulator.

¢ Usun trawe.

45 WSKAZOWKI DOTYCZACE
CIECIA
Rysunek 8.

¢ Przechyl urzadzenie w kierunku obszaru do koszenia.
Uzyj koncowki zytki tnacej do koszenia trawy.



Polski

* Przesuwaj urzadzenie z prawej do lewej strony, by
uniknaé wyrzucania odpadéw w strong operatora.

Nie kos$ na niebezpiecznym obszarze.
* Nie forsowa¢ glowicy obcinarki do nieskoszonej trawy.

* Przewody i ploty sztachetowe powoduja zuzycie zytki
tnacej i peknigcia. Kamienie i $ciany z cegiet, krawezniki
i drewno moga spowodowac szybkie zuzycie zylki tnacej.

4.6 USTAW DLUGOSC ZYLKI TNACEJ

Rysunek 9.

Podczas obstugi urzadzenia zytka tnaca zuzywa si¢ i staje si¢
krotsza. Mozesz ustawi¢ dtugosé zytki tnacej.

1. Uderz glowica obcinarki w podtoze podczas obstugi
urzadzenia.

2. Zylka poluzuje si¢ automatycznie i ostrze tnace utnie
nadmierng dlugos¢.

47 OSTRZE TNACE ZYEKI

Rysunek 10.

Obcinarka jest wyposazona w ostrze tnace zylki na ostonie.
Ostrze tngce zytki przycina ciagle zytke, by zapewni¢
$rednicg staltego i skutecznego cigcia. Wysun zytke, gdy tylko
ustyszysz, ze silnik dziata szybciej niz zwykle lub gdy
skutecznos$¢ cigeia zmniejsza si¢. Dzigki temu utrzymasz
skuteczno$¢ i zapewnisz odpowiednig dtugos¢ zytki do pracy.

48 WYREGULOWAC SREDNICE
KOSZENIA
Rysunek 10.

Urzadzenie jest ustawione na 356 mm $rednicy koszenia.
Mozesz ustawi¢ do 406 mm $rednicy koszenia.

Wyregulowaé $rednic¢ koszenia 356 mm dla dtuzszego
czasu dziatania i 406 mmdla wigkszego obszaru koszenia.

Wyjmij akumulator.
Wyjmij $ruby ostrzy z ostrza tnacego.

Obro¢ ostrze tnaee o 180°.

iR A

Przykrgé $ruby ostrza.

KONSERWACJA

5

Przeczytaj ze zrozumieniem rozporzadzenia dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje konserwacji przed
przystapieniem do czyszczenia, naprawy lub czynnosci
konserwacyjnych na urzadzeniu.
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i WAZNE
Upewnij sig, ze wszystkie nakretki, §ruby 1 wkrety sa

mocno przykrecone. Regularnie kontroluj stopien
przymocowania uchwytow.

i WAZNE

Uzywaj tylko czesci zamiennych i akcesoriow oryginalnego
producenta.

51 OGOLNE INFORMACJE

Tylko dystrybutor lub autoryzowany punkt serwisowy moga
przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne, ktore nie sa
opisane w niniejszych instrukcjach.

Przed przystapieniem do dziatan konserwacyjnych:

*  Wylacz urzadzenie.

*  Wyjmij akumulator.

¢ Odczekaj az silnik ostygnie.

¢ Urzadzenie przechowywa¢ w chtodnym i suchym
miejscu.

* Nos odpowiednie ubranie, rgkawice ochronne i okulary
ochronne.

WYCZYSC URZADZENIE.

*  Czys¢ urzadzenie po uzyciu wilgotng szmatka zamoczona
w neutralnym detergencie.

5.2

« Nie uzywaj zracych detergentow lub rozpuszczalnikéw
do czyszczenia plastikowych czesci lub uchwytow.

*  Sprawdzaj, czy w glowicy obcinarki nie ma trawy, lisci
lub nadmiernego smaru.

«  Pilnuj, by otwory wentylacyjne byly czyste i wolne od
zanieczyszczen, by uniknaé przegrzania i uszkodzenia
silnika lub akumulatora.

« Nie pryskaj wodg na silnik i elektryczne czgsci.

53 USUN POZOSTALA ZYLKE

Rysunek 11 - 12.

1. Popychaj zaktadki z dwoch stron glowicy obcinarki

jednoczesnie.
2. Wyjac¢ pokrywe szpuli i szpulg.
3. Usun pozostata zylke.
4. W6z szpulg do obudowy szpuli.
5. W16z pokrywe szpuli na glowice obcinarki.
6. Popchnij pokrywe szpuli az si¢ zablokuje.
54 ZALOZ ZYLKE TNACA

Rysunek 13 - 16.



Nie popychaj wigcej jak 15 stop zytki tnacej jednoczesnie.

1. Wyréwnaj szczeliny na zakretce szpuli ze szczelinami na
glowicy obcinarki.

2. Przetéz zytke tnaca przez otwor. Popchnij zytke tnaca az
wyjdzie przez przeciwlegly otwor.

3. Pociagnij zytke tnaca przez otwoér az z kazdej strony
bedzie jednakowa ilo$¢ zytki.

4. Obro¢ zakretke szpuli zgodnie z ruchem wskazowek
zegara, by zawina¢ zytke na gtowicg obcinarki. Zachowaj
okoto 5 caléw zytki nad obiema stronami glowicy
obcinarki.

55 WYJMIJ GLOWICE OBCINARKI

Rysunek 17 - 18.

1. Wiozy¢ metalowy pret do otworu przektadni katowej, by
zamocowac glowicg obcinarki.

2. Obro¢ gtowicg obceinarki zgodnie z ruchem wskazoéwek
zegara, by ja poluzowac. Nie zdejmuj dystansownika z
watu.

5.6 ZAMONTUJ GLOWICE

OBCINARKI.
Rysunek 17 - 18.

1. Wiozy¢ metalowy pret do otworu przektadni katowej, by
zamocowac glowicg obcinarki.

2. Zamontuj glowicg obcinarki.

3. Obro¢ glowice obcinarki przeciwnie do ruchéw
wskazowek zegara, by ja przykrecic.

4. Wyjmij metalowy pret.

Nalezy zamontowac ostrze tnace, gdy uzywasz glowicy
obcinarki.

5.7 WYJMIJ OSTRZE WYKASZARKE

DO ZAROSLI

Rysunek 19-20.

A OSTRZEZENIE

Przycisnij ostong do ostrza.

1. Wiozy¢ metalowy pret do otworu przektadni katowej, by
zamocowac¢ gtowicg obcinarki.

2. Poluznij nakretke zgodnie z ruchem wskazowek zegara i
wyjmij zewngtrzng zakretke.

3. Wyjmij ostrze wykaszarki do zaro§li.
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5.8 ZAMONTUJ WYKASZARKE DO

ZAROSLI

Rysunek 19-20.

A OSTRZEZENIE

Zatoz rgkawice 1 uwazaj na ostre krawedzie.

A OSTRZEZENIE

Przyciénij ostong do ostrza.

A OSTRZEZENIE

Uzyj okreslonej nylonowej nakretki zabezpieczajacej,
zapakowanej z ostrzem, by zmontowac ostrze.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zmieni¢ nakrgtke zabezpieczajaca po jej uzyciu 20
razy.

1. Wiozy¢ metalowy pret do otworu przektadni katowej, by
zamocowa¢ glowicg obcinarki.

N

W16z ostrze wykaszarki do zarosli na gor¢ wewngtrznej
zakretki, Upewnij sig, Ze ostrze znajduje si¢ posrodku.

W16z zakrgtke zewngtrznag nad plyta.
W16z nakretke zabezpieczajaca nad zewngtrzng zakretka.

Przykre¢ nakrgtke zabezpieczajaca przeciwnie do ruchow
wskazowek zegara momentem 44-58” N.M za pomoca
klucza 19 mm.

TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

PRZESUN URZADZENIE.

Podczas przesuwania urzadzenia:

6.1

* Nalezy nosi¢ rekawice.

*  Wylacz urzadzenie.

*  Wyjmij akumulator i nataduj go.
*  Zamontuj ostong ostrza.

6.2 PRZECHOWUJ URZADZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia.

Upewnij sig, ze dzieci nie mogg si¢ zblizy¢ do
urzadzenia.

Przechowuj urzadzenie z dala od czynnikéw korozyjnych
takich jak chemiczne substancje ogrodnicze lub sole
odladzajace.

Zabezpiecz urzadzenie podczas transportu, by uniknaé
uszkodzen i obrazen. Wyczys$¢ urzadzenie i skontroluj,
czy nie jest uszkodzone.



7 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwigzanie

mocna zytka tng-
ca.

Urzadzenie |Brak styku migdzy | 1. Wyjmij akumulator.
nie urucha- |urzadzeniem i
mia si¢, gdy [ akumulatorem. 2. Sprawdz styk i ponow-
pchasz za nie w6z akumulator.
spust.
Akumulator jest Natadowa¢ akumulator.
wyczerpany.
Przycisk odbloko- | 1. Pociagnij przycisk od-
wania i spust nie | blokowania i przytrzymaj
zostaty popchnigte | go.
jednoczesnie.
2. Pociagnij za spust, by
uruchomi¢ narzgdzie.
Urzadzenie | Ostona nie jest za- | Wyjmij akumulator i za-
zatrzymuje |mocowana w ur- | mocuj ostong na urzadze-
si¢ podczas | zadzeniu. niu.
koszenia. Uzywana jest Uzywaj tylko nylonowej

zylki tnacej 0 2.4 mm
$rednicy.

Trawa owija si¢
wokot watu silnika

1. Wylacz urzadzenie.

lub glowicy obci- | 2. Wyjmij akumulator.
narki.
3. Usun trawg z walu sil-
nika i glowicy obcinarki.
Silnik jest przeta- | 1. Wyjmij glowicg obci-
dowany. narki z trawy.

2. Silnik zacznie ponow-
nie dziata¢ po usunigciu
obcigzenie .

3. Podczas koszenia prze-
suwaj gtowicg do trawy i
z trawy, by kosi¢ nie wig-
cej niz 8" za jednym ra-
zem.

Akumulator lub
urzadzenie sa
przegrzane.

1. Ocht6dz akumulator az
zacznie normalnie dzia-
tac.

2. Odczekaj, az urzadze-
nie ostygnie przez okoto
10 minut.

Problem Mozliwa przyczy- | Rozwigzanie
na
Zytka nie Zytki sa zespa- Nasmaruj sprejem siliko-
rozwija si¢. [ wane razem. nowym.
Na szpuli nie ma | Zainstaluj wigcej zyki.
wystarczajaco du-
70 zytki.
Zyiki sa zuzyte lub | Rozwin zytke tnaca.
zbyt krotkie.
Zytki s zaplatane | 1. Wyjmij zytki ze szpuli.
na szpuli.
2. Zawin zytki.
Zytka Urzadzenie nie 1. Utnij koncowke zytki,
wciaz si¢ | jest poprawnie sto- | unikaj kamieni, $cian i in-
famie. sowane. nych twardych przedmio-
tOW.
2. Regularnie rozwijaj
zytke tnaca, by zachowaé
catkowita szeroko$¢ cig-
cia.
Trawa za- | Tnij wysoka trawg | 1. Tnij trawg z gory w
wija si¢ wo- | przy podiozu. dot.
kot glowicy
obcinarki i 2. Usuwaj nie wigcej niz
obudowy 8" za jednym razem, by
silnika. unika¢ zawijania.
Zylkanie | Ostrze tngce jest | Naostrz ostrze tnace pil-
tnie dobrze. | tepe. nikiem i ponownie je

zainstaluj.

Drgania
staja si¢
coraz sil-
niejsze.

Zytka jest zuzyta z
jednej strony i nie
rozwija sig.

Upewnij sig, ze zytka z
obu stron jest odpowied-
nia. Rozwin zylke.

8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 60 V
Predkosé bez ob- | 6000 £10%rpm (Przycinarka), 6500
cigzenia +10%rpm (Wykaszarka do zarosli)

Glowica tngca

Mechanizm uderzeniowy / Ostrze wy-
kaszarki do zarosli

Srednica zylki tna-

cej

2.4 mm

Srednica $ciezki

356 / 406mm (Przycinarka), 260mm

Akumulator nie Zainstalowa¢ ponownie clecra (Wykaszarka do zarosli)

jest podtaczony do | akumulator. Waga (bez akumu- | 3.6 kg

urzadzenia. latora)

Akumulator jest | Natadowa¢ akumulator. Komplet akumula- | G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 i inne
wyczerpany. tora serie BAC
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Model tadowarki | G60UC i inne serie CAC

Lpa=87 dB(A),

Przycinarka do Mierzony poziom

trawnika ci$nienia akus- Kpa=3 dB(A)
tycznego
Gwarantowany Lwa.a=96 dB(A)
poziom mocy
akustycznej
Drgania 7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
Wykaszarka do Mierzony poziom | Lpy= 93dB(A),
zarosli cisnienia akus- K=3 dB(A)
tycznego
Gwarantowany Lwa.q=105 dB(A)
poziom mocy
akustycznej
Drgania 3.5m/s%, k=1.5m/s?

96 dB. Wartos¢ poziomu hatasu. (Przycinarka
do trawnika)

Lwa
XXdB

9 GWARANCJA

105 dB. Warto$¢ poziomu hatasu. (Wykaszar-
ka do zarosli)

(Petne warunki gwarancji znajdujg si¢ na stronie Greenworks
internetowej www.greenworkstools.cu)

Produkt Greenworks objety jest trzyletnia gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposoOb inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sg objgte
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawceg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE

Nazwa i adres producenta:

Imi¢ i nazwis- GLOBGRO AB

ko:
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Sweden/

Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:
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Imig i nazwis- Micael Johansson

ko:

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Sweden/

Szwecja

My nizej podpisani o§wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Obcinarka zytkowa / Wykaszar-
ka do zarosli
Model: STC404 (2109507)

Numer seryjny: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na

produkcie

Rok produkgji: Zobacz tabliczkg znamionowg na

produkcie

e jest zgodny z odnosnymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

«  spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/EU
*  2000/14/WE & 2005/88/WE
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm:

e EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Metoda oceny zgodno$ci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Przycinarka do trawnika

Zmierzony poziom mocy akus- Ly, :
tycznej:

94 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy Lyagq :
akustycznej:

96 dB(A)
Wykaszarka do zarosli

Zmierzony poziom mocy akus- Ly, :
tycznej:

101.6dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej:

Lwad : 105dB(A)

Miejsce, data:

Malmo, 07.28.2021

Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

Ted Qu
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1
1.1

Tento stroj slouzi k seceni travy, lehkého plevelu a dalsi
podobné vegetace na urovni terénu. Rovina fezu musi byt
pfiblizné rovnobézna s povrchem zemé. Stroj nemuizete
pouzivat k fezani nebo sekani zivych plotu, kfovi, kef,

POPIS
UCEL

kvétin a kompostu.

1.2

POPIS

Obrazek 1 - 20.

6 Klic
7 Imbusovy kli¢

8 Ramenni postroj
9 Navod

2 BEZPECNOST

A VAROVAN(

Dodrzujte v§echny bezpecnostni pokyny.

Viz Bezpe¢nostni ptirucka.

3 INSTALACE

1 Tlagitko pro uvolnéni baterie 3.1 ROZB ALENi Z ARI'ZENi

2 Zadni rukojet’ —

3 Spoustss A VAROVANI

4 Blokovaci tlacitko Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

5 Piepinac rychlosti

6 Pridavna rukojet A VAROVANI

7 Horni hridel +  Pokud jsou souéasti stroje poskozené, stroj

8 Spojovac nepouzivejte.

9 Spodni hidel *  Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouZivejte.

10 Strunova hlava *  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybé&jici, obrat'te

. L. se na servisni stiedisko.

11 Rezaci ¢epel

12 ?hrénié 1. Otevfete obal.

3 Sroub 2. Piectéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.

14 Uvolnovaci tla¢itko . . , e

| 3. Vyjméte z krabice viechny nesestavené soucasti.
15 Polohovaci otvor 4 L < obal
16 Sroub . Vyjméte stroj z obalu.
. 5. Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
17 Spodni svorka
i predpisy.

18 Knoflik

19 Jazyeek A VAROVANI

20 Kryt civky Z dtivodu své osobni bezpeénosti nevkladejte baterii, dokud
21 Kryt civky neni naradi uplné smontované.

22 Civka “ . . v

23 Vystupni otvor struny 3.2 PRIPOJENI CHRANICE

24 Sterbina Obrazel 2.

25 Otvor pro nastaveni thlu p—

26 Kovovaty¢ A VAROVANI

27 Matice Nedotykejte se fezaci cepele. CS
28 Vngj$i manzeta 1. Vysroubujte Srouby ze strunové hlavy pomoci kiizového
29 Lista Sroubovaku (neni soucasti dodavky).

A Smér rotace 2. Nasad'te ochranny kryt na ofezavac.

B Nejlepsi fezné plocha 3. Zarovnejte otvory pro Sroub na chrani¢i s otvory pro

C Nebezpecna fezna plocha Sroub na strunové hlave.

; 4. Utahnéte Srouby.

1.3 SEZNAM BALENI

3.3 MONTAZ HRiDELE

1 Strunova sekacka -
pouze nastroj

2 Poloautomatické
podavani

3 Ptidavna rukojet’
4 Chrani¢ Obrazek 3.
5 Kovova ty¢ 1. Uvolnéte Sroub na spojce.

2. Zmacknéte uvolnovaci tla¢itko na dolni htideli.
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3. Zarovnejte uvoliovaci tlacitko s polohovacim otvorem a
zasuiite ob¢ hiidele.

4. Otocte spodni hiidel, dokud tlagitko nezapadne do
polohovaciho otvoru.

5. Utahnéte Sroub pomoci imbusového klice.

3.4 PRIPOJENI POMOCNE RUKOJETI

Obrazek 4.
1. Vyjméte knoflik z rukojeti.

2. Namontujte piidavnou rukojet’ na hiidel.

3. Nastavte pomocnou rukojet’ do pohodlné polohy.
4. Vlozte Sroub do otvoru.

5. Zajistéte pomocnou rukojet’ pomoci knofliku.

3.5 INSTALACE AKUMULATORU
Obrazek 5.

A VAROVANI

*  Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
vyméiite akumulator nebo nabijecku.

« Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, az se zastavi.

«  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
ptiru¢ee pro akumulator a nabijecku.

2. Posuilte ptepina¢ rychlosti na pozadovanou provozni
rychlost. Posunite pepina¢ rychlosti do polohy 1 pro
nizkou rychlost nebo do polohy 2 pro vysokou rychlost.

4.2  ZASTAVENI STROJE

Obrazek 6.

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

43 POUZITI RAMENNIHO POPRUHU

Obrazek 7.
1. Pfipojte karabinu k nosnému krouzku na ty¢i.
2. Nasad'te si ramenni popruh.

3. Nastavte délku popruhu tak, aby karabina byla podélné
ruky pod pravym bokem.

44 PROVOZNI TIPY

Obrazek 7.

A VAROVANI

Udrzujte mezeru mezi télem a strojem.

A VAROVANTI

Stroj nepouzivejte bez osazeného chranice.

1. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v piihradky
pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator, dokud
nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

3.6 VYJMUTi AKUMULATORU
Obrazek 5.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulator.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 PROVOZ

Nez zacnete stroj pouzivat, pfectéte si bezpecnostni
predpisy a pokyny k obsluze a pochopte je.

A VAROVANI

Pii obsluze stroje bud’te opatrni.

4.1 SPUSTENI STROJE
Obrazek 6.

1. Stisknéte blokovaci tlacitko a stisknéte spoust’.

Tipy, kdyZ pouZivate stroj

«  Stroj ptipojujte ke spravné nasazenému postroji.
«  Pii praci drzte stroj pevné obéma rukama.

*  Vysokou travu secte shora dolu.

Pokud se trava namota na strunovou hlavu:

*  Vyjméte akumulator.
¢ Odstraiite travu.

45 NAVRHY TYKAJICI SE
OREZAVANI
Obrdazek 8.

« Naklorite stroj smérem k oblasti, kterd ma byt secena.
Pouzivejte $picku zaci struny pro seeni travy.

«  Pohybujte strojem zprava doleva, aby nedoslo k
vymrsténi zbytkti smérem k obsluze.

¢ Nesecte v nebezpecné oblasti.

* Netlacte strunovou hlavu do neposecené travy.

< Drat a kuly plotl zpuisobuji opotiebeni a roztrzeni zaci
struny. Kamenné a cihlové zdi, obrubniky a dievo mohou
rychle opotiebovat zaci strunu.

NASTAVENI DELKY ZACI
STRUNY

Obrazek 9.

4.6



Béhem pouzivani stroje se Zaci struna opotiebovava a
zkracuje. MizZete nastavit délku Zaci struny.
1. Pfi praci se strojem udeite strunovou hlavou proti zemi.

2. Struna se automaticky uvolni a fezaci ¢epel odfeze
nadmérnou délku.

477 REZACI CEPEL STRUNY
Obrazek 10.

Tato sekacka je vybavena fezaci ¢epeli na ochranném krytu.
Rezaci &epel struny pribé&zné ofezava strunu pro zajisténi
konzistentniho a efektivniho zabéru seceni. Prodluzte strunu
vzdy, kdyz uslysite, ze motor b&Zi rychleji nez normalng,
nebo kdyz se snizi uc¢innost seceni. Udrzite tak nejlepsi
vykonnost a dostate¢nou délku struny dost dlouho na to, aby
se spravné prodlouzila.

4.8 NASTAVENI ZABERU SECENI.

Obrazek 10.

i POZNAMKA

Stroj ma nastaven zabér se¢eni na 356 mm, mizete jej
prenastavit i na 406 mm.

Nastavte zabér seCeni na 356 mm pro delsi provoz a 406
mm pro vétsi plochu.

1. Vyjméte akumulator.

2. Demontujte Srouby z fezaci Cepele.
3. Otocte fezaci ¢epel o 180 °.

4. Utahnéte Srouby Cepele.

5 UDRZBA

i DULEZITE

Pred ¢isténim, opravou nebo tdrzbou stroje si prectéte
bezpecnostni piedpisy a pokyny pro tdrzbu a pochopte je.

i DULEZITE

Ujistéte se, ze viechny matice, Srouby a vruty jsou utazené.
Pravidelné kontrolujte spravnou instalaci rukojeti.

i DULEZITE

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi od pivodniho
vyrobce.

51 OBECNE INFORMACE

Pouze vas prodejce nebo schvalené servisni stfedisko
mohou provadét udrzbu, ktera neni uvedena v této pfirucce.

Pied udrzbatskymi pracemi:

e Zastavte stroj.

¢ Vyjméte akumulator.

*  Ochlad’te motor.

«  Skladujte stroj na chladném a suchém misté.

« Pouzivejte spravné obleceni, ochranné rukavice a
ochranné bryle.

5.2 CISTENI STROJE

*  Po pouziti stroj oc¢istéte viIhkym hadiikem namocenym v
neutralnim Cisticim prosttedku.

« K ¢isténi plastovych dilti nebo rukojeti nepouzivejte
agresivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

«  Udrzujte ofezavac bez travy, listi nebo nadmérné
mastnoty.

e Vétraci otvory udrzujte Cisté a bez necistot, aby nedoslo k
prehiati a poskozeni motoru nebo baterie.

« Na motor a elektrické soucasti nestiikejte vodu.

53  ODSTRANTE VSECHNU
ZBYVAJICI STRUNU

Obrazek 11 - 12.

1. Soucasné zatlacte jazycky na bo¢ni strané strunové hlavy.

Odmontujte kryt civky a civku.

Odstrante vSechnu zbyvajici strunu.

Vlozte civku do krytu civky.

Namontujte kryt civky na strunovou hlavu.

A

Zatlacte kryt civky na misto, dokud nezacvakne.

54 INSTALACE ZACI STRUNY

Obrazek 13 - 16.

i POZNAMKA

Nedavejte vice nez 15 stop struny.

1. Zarovnejte §térbiny na krytu civky s otvory na strunové
hlave.

2. Presunte zaci strunu pfes otvor. Posuiite Zaci strunu,
dokud nevystoupi z opaéného otvoru.

3. Vytahnéte zaci strunu tak, aby na kazdé strané zbyla
stejna délka zaci struny.

4. Otacejte vickem civky ve sméru hodinovych rucicek tak,
aby se Zaci struna natocila do strunové hlavy. Ponechte na
kazdé strané strunové hlavy pfiblizné 5 palci.

55 DEMONTAZ STRUNOVE HLAVY

Obrazek 17 - 18.

1. Vlozte kovovou ty¢ku do uréeného otvoru pro nastaveni
Uhlu, abyste upevnili strunovou hlavu.

2. Otoéte strunovou hlavu ve sméru hodinovych rudicek a
uvolnéte ji. Neodstrafiujte distanéni vlozku z hiidele.



5.6 MONTAZ STRUNOVE HLAVY

Obrazek 17 - 18.

1. Vlozte kovovou ty¢ku do uréeného otvoru pro nastaveni
uhlu, abyste upevnili strunovou hlavu.

2. Namontujte strunovou hlavu.
3. Otocte strunovou hlavu proti sméru hodinovych rucicek a
utahnéte ji.

4. Odstrante kovovou tycku.

Pii pouziti strunové hlavy musite nainstalovat fezaci ¢epel.

57 DEMONTUJTE CEPEL
KROVINOREZU

Obrazek 19-20.

A VAROVANT

Nasad’te chranic na cepel.

1. Vlozte kovovou ty¢ku do uréeného otvoru pro nastaveni
uhlu, abyste upevnili strunovou hlavu.

2. Povolte matici ve sméru hodinovych rucicek a vyjméte
vnéjsi manzetu.

3. Demontujte ¢epel kiovinotezu.

5.8 MONTAZ KROVINOREZU CEPEL
Obrazek 19-20.

A VAROVAN{

Pouzivejte rukavice a davejte pozor na ostré hrany.

A VAROVAN(

Nasad'te chranic na cepel.

A VAROVANT{

Pro montaz ¢epele pouzijte specialni nylonovou pojistnou
matici, ktera je zabalena s epeli.

A VAROVANI

Pojistnou matici musite vyménit po 20-ti pouzitich.

1. Vlozte kovovou tycku do uréeného otvoru pro nastaveni
thlu, abyste upevnili strunovou hlavu.

2. Dejte ¢epel kiovinofezu na horni ¢ast vnitini manzety.
Ujistéte se, ze je epel uprostied.

3. Dejte vnéjsi manzetu nad desku.
4. Namontujte pojistnou matici nad vné&j$i manzetu.

5. Utahnéte pojistnou matici proti sméru hodinovych
ru¢i¢ek krouticim momentem 44-58“ N.M s 19 mm
klicem.

6 PREPRAVA A SKLADOVANI
6.1 PREPRAVA STROJE

Pii pieprave stroje:
« Pouzivejte rukavice.
*  Zastavte stroj.

¢ Vyjméte akumulator a nabijte ho.
«  Namontujte chrani¢ ¢epele.

6.2 SKLADOVANIi STROJE

¢ Vyjméte akumulator ze stroje.

«  Ujistéte se, ze se déti nemohou pfiblizit k zafizeni.

« Uchovavejte stroj v bezpe¢né vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

*  Béhem pfepravy zajistéte stroj, aby nedoslo k jeho
poskozeni nebo zranéni. Vy¢istéte a zkontrolujte stroj,
zda nedoslo k jeho poskozeni.

7 RESENI PROBLEMU

Problém MoZn4 pFicina ReSeni

Stroj se Bez elektrického
nespusti po | kontaktu mezi
stisknuti strojem a akumu-
spouste. latorem.

1. Vyjméte akumulator.

2. Zkontrolujte kontakty
a znovu nainstalujte aku-
mulator.

Akumulator je vy- | Nabijte akumulator.
bity.

Blokovaci tlacitko | 1. Stisknéte blokovaci
a spoust’ nejsou tla¢itko a podrzte jej.
soucasné zmackn-
uty. 2. Stisknéte spoust’ a
spust’te stroj.




strafiujte ne vice nez
8 (20 cm) pas.

Problém Mozna pii¢ina Reseni Problém Mozna p¥ifina Reseni
Priseceni | Chrani¢ neni Vyjméte akumulator a Struny se Stroj je pouzivan | 1. Secte $pickou struny,
se stroj zas- | pfipojen k stroji. | pfipevnéte chrani¢ k stro- trhaji. nespravné. vyhybejte se kamentim,
tavi. ji. sténam a dal$im tvrdym
s .. Fedméttim.
Je pouzita tézka Pouzivejte pouze nylono- P
zaci struna. vo:x i(:lci strunu s 2.4 mm 2. Zaci strunu pravidelné
prumerem. prodluzujte, abyste dos-
Trava se namotala | 1. Zastavte stroj. ahli celé 8itky seceni.
kolem hiidele mo- - - - -
toru nebo strunové | 2. Vyjméte akumulator. Trava se Secte vysokou 1. Vysokou travu secte
hlavy. namotala travu na urovni shora dolt.
3. Odstratite travu z kolerm stru- | terenu. SR
hiidele motoru a strunové nové hlavy 2. Odstrafite pfi kazdém
hlav a skifng prichodu ne vice nez
Y. motoru. 8% (20 cm), aby nedocha-
Motor je pietizen. | 1. Vyjméte strunovou hla- zelo k zamoténi.
vu z travy. Struna Rezaci &epel je tu- | Nabruste fezaci epel pil-
2. Motor se zotavi, jak- dobfe pa. nikem nebo ji vyméite.
. > o
mile se zatizeni odstrani. nereze.
Vibrace se | Struna je Ujistéte se, Ze struna je
3. Pfi seCeni pfemistujte zietelnd opotiebena na na obou koncich normal-
strunovou hlavu dovnitf a ZvySuji. jedné strané a v¢as | ni. Prodluzte strunu.
ven ze se¢ené travy a od- se neprodlouzila.

Akumulator nebo
stroj jsou prili§
horké.

1. Ochlad’te akumulator,
dokud se jeho funkce
nevrati do normalu.

2. Nechte vychladnout
stroj ptiblizn€ 10 minut.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti 60V

Otacky naprazdno

6000 +10%ot./min (Sekacka na travu),
6500 +10%o0t./min (Kfovinoiez)

Akumulator je od
stroje odpojen.

Znovu zapojte akumula-
tor.

Typ podavani stru-
ny

Kotou¢ / poloautomatické podavani

Akumulator je vy-
bity.

Nabijte akumulator.

Primér zaci struny

2.4 mm

Struna se
neprodlu-
zuje.

Struny se navza-
jem spojily.

Promazte silikonovym
sprejem.

Primér zabéru se-
ceni

356 / 406mm (strunova hlava),
260mm (kotoug)

Nedostatek struny
na civee.

Nainstalujte vice struny.

Hmotnost (bez
akumulatoru)

3.6kg

Struny jsou piili§
kratké.

ProdluZte Zaci strunu.

Struny se na civce
zamotaly.

1. Vyjméte struny z civ-
ky.

2. Namotejte struny.

Akumulator G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 a dalsi
fady BAC

Typ nabijecky G60UC a dalsi fady CAC

Vyzinac¢ Meéiena hladina Lpa=87 dB(A),

akustického tlaku

Kpa=3 dB(A)

Garantovana hla-
dina akustického
vykonu

Lwa.¢=96 dB(A)

Vibrace

7.5 m/s?, k=1.5
m/s?




Méiena hladina
akustického tlaku

Kftovinofez Lpa=93dB(A),

K=3 dB(A)

Garantovana hla-
dina akustického
vykonu

Lwa.¢=105 dB(A)

Vibrace 3.5m/s%, k=1.5m/s?

Lwa] 96 dB. Hodnota hluku. (Vyzinac)

XX dB 105 dB. Croiinoct Ha 1rym. (Xpacropes)

9 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na

akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.

Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce mize byt bud’ opraven nebo vyménén. Piistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zplsoby, nez popsanymi v

uzivatelské ptirucce, muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Plivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zarucniho naroku.

10 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Strunova sekacka / Kfovinofez

STC404 (2109507)

Kategorie:
Model:
Vyrobni ¢islo: Viz stitek s oznacenim vyrobku

Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zatizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

106

*  2014/30/EU
e 2000/14/ES & 2005/88/ES
e 2011/65/EU & (EU)2015/863
Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Metoda posouzeni shody s prilohou VI/ smérnice
2000/14/ES.

Strunova sekacka

M¢éftena hladina akustického vy-
konu:

Luwa : 94 dB(A)

Garantovana hladina akustického Ly, 4: 96 dB(A)
vykonu:

Kiovinotrez

M¢fena hladina akustického vy-
konu:

Lya : 101.6dB(A)

Garantovana hladina akustického Ly 4:..105dB(A)
vykonu:

Misto, datum:
Malmo, 07.28.2021

Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS

1.1 UCEL

Tento stroj sluzi na kosenie travy, I'ahkej buriny a inej
podobnej vegetacie na urovni terénu. Rezacia ¢epel’ musi byt
priblizne rovnobezne so zemou. Stroj nemdzete pouzivat’ na

rezanie alebo kosenie zivych plotov, krovia, krikov, kvetin a
kompostu.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1 - 20.

1 Tla¢idlo uvolnenia akumulatora
2 Zadna rukovit’

3 Spustac

4 Blokovacie tlacidlo

5 Prepinac rychlosti

6 Pomocna rukovat’

7 Horny hriadel

8 Spojka

9 Spodny hriadel’

10 Strunova hlava

11 Rezacia cepel’

12 Ochrana

13 Skrutka

14 Uvoltovacie tlac¢idlo

15 Polohovaci otvor

16 Skrutka

17 Spodna svorka

18 Gombik

19 Jazycek

20 Kryt cievky

21 Kryt cievky

22 Cievka

23 Vystupny otvor struny
24 Drazka

25 Otvor pre nastavenie uhla
26 Kovova tycka

27 Matica

28 Vonkajsia manzeta

29 Cepel

A Smer rotacie

B Najlepsia oblast’ kosenia
C Nebezpecna oblast’ kosenia

1.3 ZOZNAM BALENIA

1 Strunovy orezavad 4 Ochrana
2 Poloautomatické 5 Kovova tycka
podavanie 6 Krae

3 Pomocna rukovat’

7 Imbusovy kl'a¢ 9 Navod
8 Ramenny postroj

2 BEZPECNOST

A VAROVANIE

Nezabudajte na dodrziavanie bezpecnostnych pokynov.

Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku.

3 INSTALACIA

3.1 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

» Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.

» Ak nemate k dispozicii vetky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

+ Ak st stcasti poskodené alebo chybaji, obrat'te sa na
servisné stredisko.

Otvorte obal.
Precitajte si dokumentaciu prilozent v krabici.
Zo $katule vyberte vSetky nezmontované diely.

Vyberte stroj z obalu.

S A

Zlikvidujte skatul'u a obalovy material v sulade s
miestnymi predpismi.

A VAROVANIE

Kvoli vlastnej bezpecnosti nevkladajte batériu skor, ako je
pristroj Giplne zostaveny.

3.2 PRIPOJENIE CHRANICA
Obrazok 2.

A VAROVANIE

Nedotykajte sa rezacej Sepele.

1. Vyskrutkujte skrutku zo strunovej hlavy pomocou
krizového skrutkovaca (nie je sucastou dodavky).

2. Chrani¢ zalozte na strunovu hlavu.

3. Zarovnajte otvory pre skrutky na chranici s otvormi pre
skrutky na strunovej hlave.

4. Dotiahnite skrutky.

3.3 MONTAZ TYCE

Obrazok 3.
1. Uvolnite skrutku na spojke.

2. Zatlacte uvolnovacie tla¢idlo na spodnej ty¢i.
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Slovencina

3. Zarovnajte uvolnovacie tlacidlo s polohovacim otvorom 2. Posuite prepina¢ rychlosti na pozadovant prevadzkova
a zasunite dve tyce. rychlost’. Posuiite prepinac rychlosti do polohy 1 pre

4. Otocte spodnu ty¢, kym gombikové zapadky nezapadnu nizku rychlost’ alebo do polohy 2 pre vysoki rchlost’

do polohovacieho otvoru.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 6.

5. Dotiahnite skrutku pomocou imbusového kl'uca.

3.4 PRIPOJENIE POMOCNEJ

1. Uvolnite spina¢ pre zastavenie stroja.

RUKOVATE
Obrizok 4. 43 POUZITIE RAMENNEHO
1. Odmontujte gombik z rukovite. POPRUHU
2. Pripevnite pomocnu rukovit’ na ty¢. Obrazok 7.
3. Nastavte pomocnu rukovit’ do pohodlnej polohy. 1. Pripojte karabinu na nosny krizok na tyci.
4. Vlozte skrutku do otvorov. 2. Nasad'te si ramenny popruh.
5. Upevnite pomocnu rukovit’ pomocou gombika. 3. Nastavte dizku popruhu tak, aby karabina bola pozdiz
ruky pod pravym bokom.

3.5 INSTALACIA AKUMULATORA

Obrazok 5.

44 PREVADZKOVE TIPY

Obrazok 7.

A VAROVANIE

« Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeite A VAROVANIE
akumulator alebo nabijacku. Udrzujte medzeru medzi telom a strojom.

*  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi. A VAROVANIE

«  Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v prirucke pre akumulator a nabijacku.

Stroj nepouzivajte bez namontovaného chranica.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore Tipy pre pouZivanie stroja

na akumulétor. «  Stroj pripajajte na spravne nasadeny postroj.

2. Zatlacte akumuldtor do priestoru na akumulator, kym «  Pri préci drzte stroj pevne obomi rukami.

nezapadne na miesto. *  Vysoku travu koste zhora nadol.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany. AK sa tréva namots na strunovii hlavu:

3.6 VYBRATIE AKUMULATORA *  Vyberte akumulitor.

¢ Odstraite travu.

Obrazok 5.

1. Stlacte a podrzte tlac¢idlo pre uvolnenie akumulatora. 4.5 TIPY NA KOSENIE

2. Vyberte akumulator zo zariadenia. Obrizok 8.

4 OBSLUHA »  Nakloiite stroj smerom k oblasti, ktord ma byt’ kosena.

Pouzivajte $pi¢ku zacej struny na kosenie travy.
«  Kosackou pohybujte zl'ava doprava, aby ste predisli
vyhadzovaniu kosen¢ho materialu smerom k obsluhe.

Skor ako zac¢nete stroj pouzivat,, precitajte si bezpe¢nostné L. .
* Nekoste v nebezpecnej oblasti.

predpisy a pokyny na obsluhu a pochopte ich.
* Netlacte strunovt hlavu do nepokosenej travy.
« Drot a koly plotov spdsobujii opotrebovanie a roztrhnutie
A VAROVANIE zacej struny. Kamenné a tehlové steny, obrubniky a drevo
Pri obsluhe stroja bud’te opatrni. mézu rychlo opotrebovat’ Zaciu strunu.
4.1 SPUSTENIE STROJA 4.6 NASTAVENIE DLZKY ZACEJ
STRUNY
Obrazok 6.
Obrazok 9.

1. Stlacte blokovacie tlacidlo a stisnite spinac.
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Pocas pouzivania stroja sa Zacia struna opotrebovava a *  Stroj zastavte.
skracuje. Mozete nastavit’ dlzku Zacej struny. « Vyberte akumulétor.
1. Pri préci so strojom udrite strunovou hlavou proti zemi. *  Nechajte motor vychladnit'.

2. Struna sa automaticky uvol'ni a rezacia epel’ odreze +  Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.
nadmerna dizku. « Pouzivajte spravne oblecenie, ochranné rukavice a

ochranné okuliare.

4.7 REZACIA CEPEL STRUNY
Obrazok 10.

5.2  CISTENIE STROJA

*  Po pouziti kosacku vy¢istite vlhkou handrickou

Tato kosacka je vybavena rezacou ¢epel'ou na chranici. N . v .
jevy P namocenou v neutralnom ¢istiacom prostriedku.

Rezacia Cepel priebezne orezava strunu pre zabezpecenie

staleho a efektivneho zaberu kosenia. Strunu predizte vzdy,

ked’ pocujete, ze motor beZi rychlejsie ako zvycajne, alebo

ked’ sa efektivnost’ kosenia znizuje. Takto udrzite najlepsi

vykon a dostato¢ne dlhi strunu na to, aby sa spravne maziva.

vysuvala. *  Vetracie otvory udrzujte Cisté a bez odrezkov, aby
nedoslo k prehriatiu a poskodeniu motora alebo batérie.

4.8 NASTAVENIE ZABERU KOSENIA. +  Na motor a elektrické stéasti nestriekajte vodu.

« Na &istenie umelohmotnych stcasti a rukovati
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky a rozpustadla.
« Hlavu kosacky drzte ¢ista od travy, listov a nadmerného

Obrdzok 10. 53 ODSTRANTE VSETKU ZVYSNU
i POZNAMKA STRUNU

Stroj ma nastaveny zaber kosenia na 356 mm, mozete ho Obrézok 11 - 12.
prenastavit’ aj na 406 mm.

1. Sucasne zatlacte jazycky na bo¢nej strane strunovej
Nastavte zaber kosenia na 356 mm pre dlh$iu prevadzku a hlavy.
406 mm pre vacsiu plochu.

2. Odmontujte kryt cievky a cievku.
1. Vyberte akumulator. 3. Odstrante vSetku zvy$nu strunu.
2. Demontujte skrutky z rezacej ¢epele. 4. Vlozte cievku do krytu cievky.
3. Otoéte rezaciu epel o 180 °. 5. Namontujte kryt cievky na strunovi hlavu.
4. Dotiahnite skrutky &epele. 6. Zatlacte kryt cievky na miesto, kym nezacvakne.
5 UDRZBA 54  INSTALACIA ZACEJ STRUNY

i DOLEZITE Obrazok 13 - 16.

Pred ¢istenim, opravou alebo udrzbou stroja si precitajte i POZNAMKA
bezpecnostné predpisy a pokyny pre Gdrzbu a pochopte ich. Nedavajte viac nez 15 stop struny.
. A = 7 1. Zarovnajte Strbiny na kryte cievky s otvormi na strunovej
i DOLEZITE o
Uistite sa, ze vSetky matice a skrutky st dotiahnuté. 2. Presuiite Zaciu strunu cez otvor. Posuiite Zaciu strunu,
Pravidelne kontrolujte spravnu instalaciu rukoviti. kym nevystipi z opaéného otvoru.
. A v y 3. Vytiahnite Zaciu strunu tak, aby na kazdej strane zostala
i1 DOLEZITE rovnaké dizka 7acej struny.
Pouzivajte iba nahradné diely a prislusenstvo od pévodného 4. Otagajte vieckom cievky v smere hodinovych ru¢iciek
vyrobeu. tak, aby sa Zacia struna natogila do strunovej hlavy.
Ponechajte na kazdej strane strunovej hlavy priblizne 5
5.1 VSEOBECNE INFORMACIE palcov.
5.5 ODSTRANENIE STRUNOVEJ
Iba vas predajca alebo autorizované servisné stredisko moézu HLAVY
vykonavat’ udrzbu, ktora nie je uvedena v tejto prirucke. Obrézok 17 - 18.

1. Vlozte kovovu ty¢ku do uréeného otvoru pre nastavenie

Pred udrzbarskymi pracami: ) .
uhla pre upevnenie strunovej hlavy.
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2. Otocte strunovt hlavu v smere hodinovych ruci¢iek a
uvolnite ju. Neodstraiujte rozperu z hriadel’a.

5.6 MONTAZ STRUNOVEJ HLAVY

Obrazok 17 - 18.

1. Vlozte kovovu tyc¢ku do urceného otvoru pre nastavenie
uhla pre upevnenie strunovej hlavy.

2. Namontujte strunovt hlavu.

3. Otocte strunovu hlavu proti smeru hodinovych ruciciek a
dotiahnite ju.

4. Odstrante kovovu tycku.

Pri pouziti strunovej hlavy musite nainstalovat’ rezaciu
Cepel’.

57 DEMONTAZ KROVINOREZU
Obrazok 19-20.

A VAROVANIE

Nasad’te chrani¢ na ¢epel’.

1. Vlozte kovovu tycku do uréeného otvoru pre nastaveni
uhla pre upevnenie strunovej hlavy.

2. Povol'te maticu v smere hodinovych ruciciek a vyberte
vonkaj$iu manzetu.

3. Demontujte ¢epel krovinorezu.

5.8 MONTAZ KROVINOREZU

Obrazok 19-20.

A VAROVANIE

Pouzivajte rukavice a davajte pozor na ostré hrany.

A VAROVANIE

Nasad’te chrani¢ na cepel’.

A VAROVANIE

Pre montaz Cepele pouzite Specidlnu nylonovii poistnii
maticu, ktora je zabalena s ¢epelou.

A VAROVANIE

Poistni maticu musite vymenit’ po 20-tich pouzitiach.

1. Vlozte kovovu tycku do uréeného otvoru pre nastavenie
uhla pre upevnenie strunovej hlavy.

2. Dajte ¢epel’ krovinorezu na hornt ¢ast’ vnutorne;j
manzety. Uistite sa, Ze je ¢epel’ uprostred.

3. Dajte vonkaj$iu manZzetu nad dosku.

4. Namontujte poistni maticu nad vonkaj$iu manzetu.
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5. Dotiahnite poistnti maticu proti smeru hodinovych
ruciciek kritiacim momentom 44-58“ N.M s 19 mm
klacom.

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE

6.1 PREPRAVA STROJA

Pri preprave stroja:

« Pouzivajte rukavice.

«  Stroj zastavte.

¢ Vyberte akumulator a nabite ho.
«  Namontujte chrani¢ ¢epele.

USKLADNENIE PRISTROJA

¢ Vyberte akumulator zo stroja.

< Uistite sa, Ze sa deti nemozu priblizit’ k stroju.

»  Chrafite stroj pred agresivnymi latkami, ako su zdhradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

« Pocas prepravy zaistite stroj, aby nedoslo k jeho
poskodeniu alebo zraneniu. Vy¢istite a skontrolujte stroj,
¢i nedoslo k jeho poskodeniu.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna priina

Riesenie

Stroj sa nespusti po stlace-
ni spinaca.

Bez elektrického kontaktu medzi strojom
a akumulatorom.

1. Vyberte akumulator.

2. Skontrolujte kontakty a znovu nainstalujte akumula-
tor.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Blokovacie tlacidlo a spina¢ nie st su-
casne stlacené.

1. Stisnite blokovacie tlacidlo a podrzte ho.

2. Stlacte spinac stroja.

Pri koseni sa stroj zastavi.

Chrani€ nie je pripojeny na stroj.

Vyberte akumulator a pripevnite chrani¢ na stroj.

Je pouzita prili§ tazka struna.

Pouzivajte iba nylonovu Zaciu strunu s 2.4 mm prie-
merom.

Trava sa namotala okolo hriadel'a motora
alebo strunovej hlavy.

1. Stroj zastavte.

2. Vyberte akumulator.

3. Odstraiite travu z hriadel'a motora a strunovej hlavy.

Motor je pretazeny.

1. Vytiahnite hlavu kosacky z travy.

2. Motor sa rozbehne, ked’ sa pretazenie odstrani.

3. Pri koseni premiestiiujte strunovi hlavu dovniitra a
von z kosenej travy a odstrafiujte nie viac ako 8 (20
cm) pas.

Akumulator alebo stroj si vel'mi hortce.

1. Ochlad’te akumulator, kym sa jeho funkcia nevrati do
normalu.

2. Nechajte vychladntt’ stroj priblizne 10 minut.

Akumulator je odpojeny od stroja.

Znovu zapojte akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Struna sa nepredlzuje.

Struny sa navzajom spojili.

Premazte silikonovym sprejom.

Nedostatok struny na cievke.

Nainstalujte viac struny.

Struny su vel'mi kratke.

Predizte Zaciu strunu.

Struny sa na cievke zamotali.

1. Vyberte struny z cievky.

2. Namotajte struny.

Struny sa trhaja.

Stroj je nespravne pouZivany.

1. Koste $pickou struny, vyhybajte sa kameniom, sten-
am a d’al§im tvrdym predmetom.

2. Zaciu strunu pravidelne predlzujte, aby ste udrzali
celu sirku kosenia.

Trava sa namotala okolo
strunovej hlavy a skrine
motora.

Koste vysoku travu na Grovni terénu.

1. Vysoku travu koste zhora nadol.

2. Odstrante pri kazdom prechode nie viac ako 8 (20
cm), aby nedochadzalo k zamotaniu.

Struna dobre nereze.

Rezacia Cepel je tupa.

Nabruste rezaciu ¢epel’ pilnikom alebo ju vymerite.
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Problém Mozna priina

RieSenie

Vibracie sa zretel'ne zvy-

Struna je opotrebovana na jednej strane a

Uistite sa, Ze struna je na oboch koncoch normalna.

Rychlost’ bez zata- | 6000 £10%ot./min (Kosacka na

Zenia travu), 6500 +10%ot./min (Krovinor-
ez)

Typ podavania Kotu¢ / poloautomatické podavanie

struny

Priemer zaberu ko- 2.4 mm

senia

Priemer drahy rezu |356 / 406mm (strunova hlava),
260mm (kotuc)

Hmotnost’ (bez 3.6kg

akumulatora)

Akumulator G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 a d’al-
Sie série BAC

Typ nabijacky G60UC a dalsie série CAC

Vyzina¢ Merana hladina | Lpy=87 dB(A),
akustického tlaku | Kpp=3 dB(A)
Garantovana hla- | Lya ¢=96 dB(A)
dina akustického
vykonu
Vibréacie 7.5 m/s% k=1.5

m/s?

Krovinorez Merana hladina Lpa=93dB(A), K
akustického tlaku [=3 dB(A)
Garantovana hla- | Lya ¢=105 dB(A)
dina akustického
vykonu
Vibracie 3.5m/s%, k=1.5m/s?

Lwa] 96 dB. Hodnota hluku. (Vyzinag)

XXdB 105 dB. Hodnota hluku. (Krovinorez)

ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky néjdete na webovej stréanke
spolo¢nosti Greenworks www.greenworkstools.eu)

9

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
sposobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
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Suju. vcas sa nepredlzila. Predizte strunu.

8 TECHNICKE [’]D AJE byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na norméalne
opotrebovanie a opotrebované sti¢asti sa zaruka nevztahuje.

Napitie 60V P6vodna zaruka vyrobeu nie je ovplyvnena ziadnou

dodato¢nou zarukou, ktori ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladniény
blok) musi byt’ vrateny na miesto zakupenia pre uplatnenie
zaru¢ného ndroku.

10 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé, Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ stibor
technickej dokumentécie:

Micael Johansson

Riggaregatan 53 211 13 Malmé, Svédsko

Meno:

Adresa:

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Strunova kosacka / Krovinorez

STC404 (2109507)

Skupina:
Model:

Pozrite si §titok s oznacenim vyr-
obku

Vyrobné ¢islo:

Pozrite si §titok s oznacenim vyr-
obku

Rok vyroby:

* jevsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

2014/30/EU

2000/14/ES & 2005/88/ES

2011/65/EU & (EU)2015/863

.
.

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujuce
harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744, ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Metoda posudzovania zhody s prilohou VI / smernica
2000/14/ES.

Strunova kosacka
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Merana hladina akustického vy- Lwa : 94 dB(A)
konu:

Garantovana hladina akustické- Lwag @ 96 dB(A)
ho vykonu:

Krovinorez

Merana hladina akustického vy- Ly, @ 101.6dB(A)
konu:

Garantovand hladina akustické- Lya g : 105dB(A)
ho vykonu:

Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre kvalitu

Malmo, 07.28.2021 /
fed Qu
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1 OPIS 7 Imbus klju¢ 9 Priro¢nik
8 Ramenski pas

1.1 NAMEN

2 VARNOST

Ta naprava se uporablja za ko$njo trave, manjSega plevela in
druge podobne vegetacije na ali okoli tal. PovrSina za rezanje
mora biti priblizno vzporedna s tlemi. Naprave ne morete A OPOZORILO
uporabljati za obrezovanje Zive meje, grmov, roZ in V celoti upostevajte varnostna navodila.

komposta.

Oglejte si varnostni priro¢nik.

1.2 PREGLED

Slika 1 - 20, 3 NAMESTITEV
1 Gumb za sprostitev akumulatorja 3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE
2 Hrbtni rocaj
3 Sprozilec A OPOZORILO
4 Gumb za odklepanje Pred uporabo se prepri¢ajte, da je naprava pravilno
5 Stikalo za prilagajanje hitrosti sestavljena.
6 Pomozni rocaj
7 Zgornja gred A OPOZORILO
8 Spojka +  Ce so deli orodja poskodovani, elektriénega orodja ne
9 Spodnja gred lfpor?bl-'ajte' o
10 Glava kosilnice . (;e nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.
. L *  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
11 Rezilo za rezanje nitke .
. servisni center.
12 Scit
13 Vijak 1. Odprite embalazo.
14 Sprostitveni gumb 2. Preberite dokumente v gkatli.
15 Luknja za pozicioniranje 3. Iz skatle odstranite vse nesestavljene dele.
16 Vijak 4. Napravo odstranite iz $katle.
17 Spodnja objemka o i . L .
5. Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.
18 Gumb
19  Zavihek A OPOZORILO
20  Pokrov navitka Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler orodje
21 Gumb za udarce ni popolnoma sestavljeno.
22 Navitek ..
23 Odprtina za izhod nitke 3.2 NAMESTITE SCIT.
24 Reza Slika 2.

25 Odprtina za prenos kota

A OPOZORILO

26 Kovinska palica

27 Matica Ne dotikajte se rezila za rezanje nitke.
28 Zunanja skodelica 1. Vijake iz glave kosilnice odstranite z izvija¢em Phillips
29 Rezilo (ni prilozen).
A Smer vrtenja 2. Sgit namestite na glavo kosilnice.
B Obmocje najboljse kosnje 3. Odprtine za vijake na §¢itu poravnajte z odprtinami za
C Nevarno obmocje kosnje vijake na glavi kosilnice.
4. Privijte vijake.
1.3 SEZNAM DELOV
o . bx: 3.3 SESTAVLJANJE GREDI

1 Kosilnica z nitko, 4 Scit

samo orodje 5 Kovinska palica Slika 3.

Rezilo motorne kose 6 Kljug 1. Odvijte vijak na spojki.

Pomozni rotaj 2. Pritisnite sprostitveni gumb na spodnji gredi.
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3. Poravnajte sprostitveni gumb z luknjo za pozicioniranje
in potisnite obe gredi.

4. Obracajte spodnjo gred, dokler se gumb ne zaskodi v
luknji za pozicioniranje.

5. Vijak privijte z imbus klju¢em.

3.4 PRITRDITE POMOZNI ROCAJ.
Slika 4.

1. Zrocaja odstranite gumb.
Pomozni rocaj pritrdite na gred.
Pomozni rocaj nastavite v udoben polozaj.

Skozi odprtine vstavite vijake.

wohA WD

S pomodjo gumba privijte pomozni rodaj.

3.5 NAMESTITEV AKUMULATORJA

Slika 5.

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

*  Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

«  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

2. Potisnite stikalo hitrosti, da dosezete zeleno delovno
hitrost. Stikalo hitrosti potisnite na polozaj 1 za nizko
hitrost ali polozaj 2 za visoko hitrost.

4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE
Slika 6.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

43 UPORABITE NARAMNI PAS

Slika 7.
1. Karabin namestite na nosilni obro¢ na drogu.
2. Nataknite si naramni pas.

3. Dolzino pasu nastavite tako, da je karabin za pribliZzno
Sirino dlani pod vasim desnim bokom.

44 NASVETI ZA UPRAVLJANJE
Slika 7.

A OPOZORILO

Med telesom in napravo ohranjajte razdaljo.

A OPOZORILO

Naprave ne upravljajte brez namescenega $¢ita.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

3.6 ODSTRANITE AKUMULATOR
Slika 5.

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 UPRAVLJANJE

i POMEMBNO

Pred upravljanjem naprave poskrbite, da boste prebrali in
razumeli varnostne predpise in navodila za upravljanje.

A OPOZORILO

Pri upravljanju naprave bodite previdni.

4.1 ZAGON NAPRAVE
Slika 6.

1. Pritisnite gumb za odklepanje in povlecite sprozilec.

Pri uporabi naprave upostevajte te nasvete.

» Naprava naj bo pritrjena na pas, ki je pravilno namescen.

« Kadar upravljate napravo, jo ¢vrsto drzite z obema
rokama.

»  Visoko travo kosite z vrha navzdol.

Ce se trava navije okoli glave Kosilnice:

«  Odstranite baterijski sklop.
¢ Odstranite travo.

45 NASVETI ZA KOSNJO

Slika 8.

« Napravo nagnite proti obmoc¢ju kosnje. Travo kosite s
konico nitke za ko$njo.

« Napravo premikajte od desne proti levi, da preprecite
metanje delcev proti upravljavcu.

* Ne kosite na nevarnih obmogjih.

«  Glave kosilnice ne potiskajte na silo v nepokoseno travo.

+  Zi¢nate in lesene ograje povzro&ijo obrabo in trganje
nitke za ko$njo. Ob kamnitih ope¢natih zidovih, plo¢nikih
in lesu se nitka za kosnjo hitro obrabi.

4.6  NASTAVITEV DOLZINE NITKE ZA
KOSNJO

Slika 9.
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Med upravljanjem naprave se nitka za ko$njo obrabi in
skrajSa. Dolzino nitke za ko$njo lahko prilagodite.

1. Med upravljanjem naprave z glavo kosilnice udarite ob
tla.

2. Nitka se samodejno sprosti in rezilo za rezanje nitke
odreze predolgo nitko.

4.7 REZILO ZA REZANJE NITKE

Slika 10.

Ta kosilnica ima na zas¢iti vgrajeno rezilo za rezanje nitke.
Rezilo za rezanje nitke neprekinjeno prirezuje nitko in tako
zagotovi stalen in u¢inkovit premer za rezanje. Izvlecite
nitko, ko zasliSite, da se motor vrti z vi§jimi obrati kot
obicajno, ali ko se zmanj$a uéinkovitost obrezovanja. Na ta
nacin boste zagotovili najboljSo u¢inkovitost delovanja, nitka
za kosnjo pa bo vedno dovolj dolga za primerno podaljSanje.

4.8 PRILAGODITEV PREMERA

KOSNJE
Slika 10.

i OPOMBA

Naprava je nastavljena na 356 mm premer kosnje. Nastavite
ga lahko na 406 mm premer ko$nje.

Premer kosnje nastavite na 356 mm za daljsi ¢as delovanja
in 406 mmza vecje obmocje kosnje.

1. Odstranite baterijski sklop.

2. Zrezila za rezanje nitke odstranite vijake rezila.
3. Rezilo za rezanje nitke obrnite za 180°.

4. Privijte vijake rezila.

5 VZDRZEVANJE

i POMEMBNO

Pred ¢is¢enjem, popravilom in vzdrzevalnimi deli na
napravi preberite in poskrbite, da boste razumeli varnostne
predpise in navodila za vzdrzevanje.

i POMEMBNO

Prepricajte se, da so vse matice in vijaki ¢vrsto priviti.
Redno preverjajte, ali sta rocaja pravilno namescena.

i POMEMBNO

Uporabljajte le nadomestne dele in dodatno opremo
originalnega proizvajalca.

5.1 SPLOSNE INFORMACIJE
i POMEMBNO

Vzdrzevanje, ki ni omenjeno v tem priro¢niku, lahko opravi
le vas trgovec ali odobreni servisni center.

Pred vzdrzevanjem:

*  Zaustavite napravo.

*  Odstranite baterijski sklop.

*  Ohladite motor.

* Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

« Uporabljajte ustrezna oblacila, zas¢itne rokavice in
za§Citna ocala.

52  OCISTITE NAPRAVO

*  Napravo po uporabi o¢istite z vlazno krpo, ki ste jo
namodili v nevtralen detergent.

¢ Plasti¢nih delov ali rocajev ne Cistite z agresivnimi
detergenti ali topili.

« Z glave kosilnice Cistite travo, listje ali odve¢no mascobo.

«  Odprtine za prezraéevanje naj bodo Ciste

* Po motorju in elektri¢nih komponentah ne prsite vode.

5.3 ODSTRANITE MOREBITNO
PREOSTALO NITKO

Slika 11 - 12.

1. Istocasno pritisnite na zavihke glave kosilnice.

Odstranite pokrov navitka in navitek.

Odstranite morebitno preostalo nitko.

Navitek dajte v ohisje navitka.

Na glavo kosilnice namestite pokrov navitka.

IS

Pokrov navitka potisnite, da se zasko¢i na mesto.

54 NAMESTITEV NITKE ZA KOSNJO

Slika 13 - 16.

i OPOMBA

Ne vstavite ve¢ kot 5 metrov nitke za ko$njo naenkrat.

1. Poravnajte reze na pokrovu zavitka z rezami na glavi
kosilnice.

2. Nitko za kosnjo napeljite skozi odprtino. Potiskajte nitko
za kos$njo, dokler je ne zagledate na izhodu iz nasprotne
luknje.

3. Povlecite nitko za kosnjo, dokler ni na obeh stranch
enakomerna koli¢ina nitke za kosnjo.

4. Pokrov zavitka obrnite v smeri urinega kazalca, da nitko
za ko$njo navijete na glavo kosilnice. Nad vsako stranjo
glave kosilnice pustite priblizno 13 cm nitke za kosnjo.

5.5 ODSTRANJEVANJE GLAVE
KOSILNICE

Slika 17 - 18.

1. Kovinsko palico postavite v navedeno kotno luknjo za
prenos, da pritrdite glavo kosilnice z nitko.



Slovenscéina

2. Glavo kosilnice obrnite v smeri urinega kazalca in jo 3. Zunanjo skodelico postavite nad plosco.
odvijte. Distanénika ne odstranite z gredi. 4. Zaporno matico postavite nad zunanjo skodelico.
56 SESTAVLIANJE GLAVE 5. 2 omm it v mporm mali s et
KOSILNICE ¢ ‘
Slika 17 - 18. 6 PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

1. Kovinsko palico postavite v navedeno kotno luknjo za
prenos, da pritrdite glavo kosilnice z nitko.

6.1 PREMIKANJE NAPRAVE

2. Sestavite glavo kosilnice.

3. Glavo kosilnice obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca Pri premikanju naprave morate:
1n jo privijte. +  nositi rokavice;
4. Odstranite kovinsko palico. e zaustaviti napravo;

. «  odstraniti baterijski sklop in ga napolniti;
i POMEMBNO i1 SEop IR S REP

«  sestaviti §¢it rezila.

Kadar uporabljate glavo kosilnice morate namestiti rezilo za

rezanje nitke. 6.2 SKLADISCENJE NAPRAVE
5.7 ODSTRANJEVANJE MOTORNE « Baterijski sklop odstranite iz naprave.
KOSE « Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave.

« Naprave ne shranjujte v blizini korozivnih sredstev, kot
Slika 19-20. so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

A OPOZORILO ¢ Med transportom napravo zavarujte, da preprecite

poskodbe ali telesne poskodbe. Napravo o€istite in

S¢it namestite na rezilo. preglejte za morebitne poskodbe.

1. Kovinsko palico postavite v navedeno kotno luknjo za 7 ODPRAVLJANJE NAPAK

prenos, da pritrdite glavo kosilnice z nitko.

2. Matico odvijte v smeri urinega kazalca in odstranite Tezava MoZen vzrok

Resitev

zunanjo skodelico. -
J Naprava se | Med napravo in

3. Odstranite rezilo motorne kose. ne zazene, | baterijskim sklo-
ko pritis- pom ni elektri¢ne-
5.8 SESTAVLJANJE MOTORNE KOSE nete sprozi- | ga stika.
lec.
Slika 19-20.

1. Odstranite baterijski
sklop.

2. Preverite stik in ponov-
no namestite baterijski
sklop.

A OPOZORILO Baterijski sklop je

Baterijski sklop napoln-
ite.

Nosite rokavice in bodite previdni z ostrimi robovi. izpraznjen.
Gumba za odkle-
A OPOZORILO panje in sprozilca
e . . niste pritisnili isto-
S¢it namestite na rezilo. <
Casno.

1. Povlecite gumb za od-
klepanje in ga pridrzite.

2. Pritisnite na sprozilec,
da zazenete napravo.

A OPOZORILO

Rezilo sestavite z navedeno najlonsko zaporno matico, ki je
prilozena rezilu.

A OPOZORILO

Zamenjajte zaporno matico, po tem, ko ste jo uporabili 20
krat.

—

Kovinsko palico postavite v navedeno kotno luknjo za
prenos, da pritrdite glavo kosilnice z nitko.

»

Rezilo motorne kose postavite na vrh notranje skodelice.
Prepricajte se, da je rezilo na sredini.
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TeZzava MozZen vzrok Resitev Tezava MoZen vzrok ReSitev
Naprava se | S¢it ni pritrjen na | Odstranite baterijski Nitka se Napravo uporabl- | 1. Kosite s konico nitke,
med ko$njo |napravo. sklop in §¢it namestite na trga. jate napacno. izogibajte se kamnom,
ustavi. napravo. stenam in drugim trdim
. - - jektom.
Uporabljate je de- | Uporabite le z najlonsko objektom
l_:)elo nitka za kosn- | nitko za kosnjo s 2.4 mm 2. Nitko redno povlecite,
Jo. premerom. da ohranite celotno §irino
Okoli gredi motor- | 1. Zaustavite napravo. kosnje.
ja ali glave kosil- - — - -
nice se ovija trava. | 2. Odstranite baterijski Trava se Visoko travo rezite | 1. Visoko travo kosite z
sklop. ovija okrog | pri tleh. vrha navzdol.
glave kosil-
. ) 2D Site ovitani
3. Z gredi motorja in plce ZW['IIIkO se 252;{2?;;:”?26
glave kosilnice odstranite n Ohlsja ma]l)mi te za naived ;,
travo. motorja. Y .
- - - Nitk: Rezil j Naostrit ilo ali
Motor je preobre- | 1. Glavo kosilnice z nitko lv ane 67110 7a rezanje aostrite ga s prio all ga
X . reze dobro. |nitke postane topo. [ zamenjate z novim rezi-
menjen. odstranite iz trave. lom
2. Motor bo zopet d_ﬂOV' Vibracije se | Nitka je obrablje- | Poskrbite, da je nitka na
al, ko boste odstranili ob- vidno pove- | na na eni strani in | obeh straneh normalna.
remenitev. cajo. ni pravo¢asno Povlecite nitko.
povledena napre;j.
3. Pri kosnji premikajte
glavo kosilnice z nitko v
in iz trave ter je ne ob en- .
em rezu ne premaknite 8 TEHNICNI PODATKI
ve¢ kot 8”.
Napetost 60V
Baterij Sk} sklop ali l 'ABat;rlliTkl squp ohla- Ni obremenitvene | 6000 +£10%rpm (kosilnica za
naprava je prevro- | jajte, doxler senjegova hitrosti travo), 6500 £10%rpm (motorna kosa)
ca. funkcija ne vrne na nor-
malno. Glava za rezanje Dovajanje z udarcem/rezilo motorne
kose
2. Napravo ohlajajte pri- -
blizno 10 minut. Prempr nitke za 2.4 mm
kosnjo
Baterijski sklop je | Baterijski sklop ponovno Premer poti za 356 / 406mm (kosilnica za travo),
odklopljen iz or- | namestite. kosnjo 260mm (motorna kosa)
odja.
— - — Teza (brez akumu- |3.6 kg
Baterijski sklop je |Baterijski sklop napoln- latorja)
izpraznjen. ite.
- — — — — - Akumulator G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 in
Nitka se ne | Nitki sta zvarjeni | Namazite ju s silikonskim druge serije BAC
premakne. | skupaj. prsilom.
Modela polnilca G60UC in druge serije CAC

Na navitku ni do-
volj nitke za ko$n-
jo.

Namestite ve¢ nitke.

Nitki sta prekratki.

Nitko povlecite.

Nitki sta zapleteni
na navitku.

1. Nitki odstranite iz na-
vitka.

2. Navijte nitki.

Kosilnica za travo

hrupa

Izmerjena raven

Lpa=87 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Zajamcena raven
zvocne moci

Lwa.¢=96 dB(A)

Vibracije

7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
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Motorna kosa Lpa=93dB(A),

K=3 dB(A)

Izmerjena raven
hrupa

Zajam¢ena raven
zvo¢éne moci

Lwa.¢=105 dB(A)

Vibracije 3.5m/s%, k=1.5m/s?

Lwa] 96 dB. Vrednost hrupa. (Kosilnica za travo)

XX dB 105 dB. Vrednost hrupa. (Motorna kosa)

9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani www.greenworkstools.eu)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napa¢ne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Naslov: Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Micael Johansson

Naslov: Riggaregatan 53 211 13 Malmg, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kosilnica z nitko / Motorna kosa

STC404 (2109507)

Kategorija:
Model:

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

» skladen z dolocbami teh drugih direktiv ES:

121

*  2014/30/EU
*  2000/14/ES & 2005/88/ES
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti usklajeni
standardi (njihovi deli/klavzule):
*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Metoda ocene skladnosti za prilogo VI / Direktiva
2000/14/EC.

Kosilnica z nitko

Izmerjena raven zvoéne moCi: Ly, : 94 dB(A)

Zajam¢ena raven zvocne mo-  Lya 4 : 96 dB(A)

¢i:

Motorna kosa

Izmerjena raven zvoéne moCi: Ly, : 101.6dB(A)

Zajamc¢ena raven zvoéne mo€i: Ly 4 : 105dB(A)

Kraj, datum:

Malmo, 07.28.2021

is: Ted Qu, direktor kakovosti
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1
1.1

Ovaj uredaj sluzi za rezanje trave, mekseg korova i druge
slicne vegetacije na ili u blizini razine tla. Rezna ravnina
mora biti priblizno paralelna s povrsinom tla. Uredaj ne
smijete koristiti za rezanje i sjecu zivice, Zbunja, grmlja,

OPIS
SVRHA

cvijeca i komposta.

3 Pomocna rucka

1.2 PREGLED
Slika 1 - 20.
1 Gumb za oslobadanje baterije
2 Straznja drska
3 Okida¢
4 Gumb za blokadu
5 Sklopka brzine
6 Pomo¢na rucka
7 Gornje vratilo
8 Spojnica
9 Donje vratilo
10 Glava $iSaca trave
1 Noz za odsijecanje
12 Stitnik
13 Vijak
14 Gumb za oslobadanje
15 Rupa za pozicioniranje
16 Vijak
17 Donji steza¢
18 Gumb
19 Jezicac
20 Prekrivaé koluta
21 Kud¢iste koluta
22 Namot
23 Rupa za izlaz niti
24 Utor
25 Otvor za prijenos kuta
26 Metalna Sipka
27 Matica
28 Vanjska ¢aSica
29 Noz
A Smjer vrtnje
B Podrugje najboljeg kosenja
C Podrugje opasnog kosenja
1.3 SADRZAJ PAKIRANJA
1 Sigag trave s reznom
niti bez baterije 4 Stitnik
2 Noz s Cetkastim

rezacem

5 Metalna Sipka

123

6
7

2

Pazite da se pridrzavate svih upute u vezi sigurnosti.

Kljué
Inbus klju¢

SIGURNOST

8 Uprtaci
9 Priru¢nik

A UPOZORENIJE

Pogledajte prirucnik za sigurnost.

3

31

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

UGRADNJA

VADENJE STROJA 1Z AMBALAZE

A UPOZORENIJE

A UPOZORENIJE

Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja

osteceni.

Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.
Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se

servisnom centru.

S A

Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati bateriju prije
nego u cijelosti sastavite alat.

Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

A UPOZORENIJE

3.2

PRICVRSCIVANJE STITNIKA

Slika 2.

Ne dirajte noz za odsijecanje.

A UPOZORENIJE

4,

3.3

Uklonite vijke s glave §isaca kriznim odvijacem (nije

isporucen).

Postavite Stitnik na glavu trimera.

Poravnajte otvore za vijak na §titniku s otvorima za vijak

na glavi trimera.

Zategnite vijke.

POSTAVLJANJE DRSKE

Slika 3.

1.

2. Pritisnite gumb za otpustanje na donjoj drski.

Otpustite vijak na spojki.



3. Poravnajte gumb za otpustanje s otvorom za
pozicioniranje i pomaknite obje drske.

4. Okredite donju drsku dok se gumb ne zabravi u otvoru za
pozicioniranje.

5. Pritegnite vijak inbus klju¢em.

34  POSTAVLJANJE POMOCNE
RUCKE

Slika 4.

1. Uklonite gumb iz drske.

Pomoc¢ni rukohvat montirajte na vratilo.

Postavite pomoénu ru¢ku u udoban polozaj.

Provedite vijke kroz rupe.

U

Stegnite pomo¢nu rucku gumbom.

35 UMETNITE BATERIJU
Slika 5.

A UPOZORENIJE

¢ Ako su baterijski modul ili punja¢ o$teceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

e Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

«  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izboCenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.6 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Slika 5.

1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

Prije upotrebe uredaja, s razumijevanjem procitajte
sigurnosne propise i upute za upotrebu.

A UPOZORENIJE

Budite oprezni kada koristite stroj.

4.1 POKRENITE STROJ

m Slika 6.

1. Pritisnite gumb za blokadu i povucite okidac.

2. Sklopku brzine ventilatora prebacite na Zeljenu radnu
brzinu. Gurnite sklopku za brzinu u polozaj 1 za malu
brzinu ili polozaj 2 za veliku brzinu.

4.2  ZAUSTAVITE STROJ
Slika 6.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

4.3 UPOTREBLJAVAJTE
NARAMENICU

Slika 7.

1. Pri¢vrstite karabiner na prsten za nosenje pile

2. Stavite traku za rame na rame.

3. Prilagodite duljinu trake tako da karabiner bude priblizno
za Sirinu $ake ispod vaseg desnog kuka.

44 SAVJETIZA RAD

Slika 7.

A UPOZORENIJE

Drzite razmak izmedu tijela i uredaja.

A UPOZORENIJE

Ne koristite stroj bez postavljenog stitnika.

Primjenjujte ove savjete dok Koristite uredaj

»  Uredaj drzite povezanim sa pravilno postavljenim
pojasom.

*  Uredaj ¢vrsto drzite dvjema rukama dok koristite uredaj.

*  Visoku travu rezite odozgo prema dolje.

AKo se trava omota oko glave trimera:

¢ Uklonite baterijski modul.
¢ Uklonite travu.

4.5 SAVIJETI ZA REZANJE

Slika 8.
e Nagnite uredaj prema podrucju koje rezete. Travu rezite
vrhom rezne niti.

* Pomicite uredaj zdesna nalijevo kako se ostaci ne bi
odbacivali prema vama.

«  Nemojte kositi u opasnom podrucju.

* Nemojte silom gurati glavu trimera u nepodrezanu travu.

+  Zicei drvene ograde mogu dovesti do tro$enja i pucanja
rezne niti. Zidovi i kamena i cigle, rubnici i drvo mogu
brzo istrositi reznu nit.

4.6 PODESAVANJE DULJINE REZNE
NITI

Slika 9.

124



Dok koristite uredaj, rezna nit se trosi i skra¢uje. Duljinu
rezne niti mozete prilagoditi.
1. Udarite glavom trimera o tlo dok koristite stroj.

2. Automatski ¢e se osloboditi rezna nit, a rezni noz odrezati
visak trave.

47 NOZZA ODSIJECANJE NITI

Slika 10.

Ovaj je trimer opremljen noZem za rezanje niti na §titniku.
Noz za rezanje rezne niti neprestano reze nit kako bi osigurao
dosljedan i u¢inkovit promjer rezanja. Svaki put kad cujete da
motor radi brze nego §to je to normalno ili kad se smanji
ucinkovitost kosnje. Time Cete odrzati najbolja radna svojstva
i drzati reznu nit dostatno dugackom kako bi se pravilno
izvlacila.

4.8 POQESAVANJ E PROMJERA
KOSENJA

Slika 10.

i NAPOMENA

Stroj je podeSen na 356 mm promjer koSenja. MoZete
podesiti 406 mm promjer koSenja.

Podesite promjer koSenja na 356 mm za duze vrijeme rada i
406 mmza vece podrucje kosenja.

1. Uklonite baterijski modul.

2. Uklonite vijke noza s noza za odsijecanje.
3. Okrenite noz za odsijecanja za 180°.

4. Pritegnite vijke noza.

5 ODRZAVANJE

1 VAZNO
S razumijevanjem procitajte sigurnosne upute i upute za

odrzavanje prije pocetka ¢id¢enja, popravljanja ili
odrzavanja uredaja.

i VAZNO

Uvjerite se da su sve matice, vijci i svornjaci pritegnuti.
Redovito provjeravajte jeste li ¢vrsto postavili rucke.

i VAZNO

Koristite samo zamjenske dijelove i dodatnu opremu
izvornog proizvodaca.

51 OPCI PODACI

Samo prodavag ili ovlasteni servisni centar moze izvoditi
odrzavanje koje nije opisano u ovom priru¢niku.

Prije pocetka upotrebe uredaja:

«  Zaustavite rad stroja.

*  Uklonite baterijski modul.

*  Ohladite motor.

»  Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu.

* Nosite odgovarajucu odjecu, zastitne rukavice i
sigurnosne naocale.

5.2  OCISTITE STROJ

«  Ocistite uredaj nakon upotrebe vlaznom krpom
natopljenom u neutralnom deterdzentu.

« Nemojte koristiti agresivne deterdzente ili otapala pri
¢iS¢enju plasti¢nih dijelova i rucki.

* Na glavi trimera ne smije biti trave, lis¢a i previse
masnoca.

« Drzite ventilacijske otvore prohodnima, bez necistoca,
kako ne bi doslo do pregrijavanja i o$tec¢enja motora ili
baterije.

* Nemojte rasprsivati vodu na motor i elektri¢ne dijelove.

5.3 ZAMJENA KOLUTA
Slika 11 - 12.

1. Istovremeno pritisnite jezi¢ke na bo¢nim dijelovima glave
SiSaca.

Skinite poklopac koluta i kolut.

Uklonite svu preostalu reznu nit.

Stavite kolut u njegovo kuciste.

Ugradite poklopac koluta na glavu $iSaca.

AN

Gurajte poklopac koluta dok ne skljocne u mjestu.

5.4 UGRADNJA REZNE NITI
Slika 13 - 16.

i NAPOMENA

Nemojte stavljati vise od 4,5 m rezne niti odjednom.

1. Poravnajte proreze na poklopcu koluta s prorezima s
prorezima na glavi trimera.

2. Provucite reznu nit kroz rupu. Gurajte reznu nit dok ne
izide kroz nasuprotnu rupu.

3. Provlacite reznu nit dok sa svake strane ne bude jednaka
koli¢ina rezne niti.

4. Vrtite poklopac koluta u smjeru kazaljke sata kako biste
namotali reznu nit na glavu trimera. Drzite oko 13 cm
rezne niti iznad svake strane glave trimera.

55 UKLANJANJE GLAVE SISACA
TRAVE

Slika 17 - 18.

1. Za pri¢vrc¢ivanje glave §iSaca trave stavite metalnu Sipku
u odredeni otvor za prijenos kuta.



2. Okredite glavu §iSaca trave u smjeru kretanja kazaljki na 4. Stavite osiguravajué¢u maticu iznad vanjskog poklopca.
satvu kako biste je otpustili. Ne uklanjajte drza¢ razmaka s 5. Zategnite osiguravajuéu maticu u smjeru suprotnom od
drske. kazaljke na satu momentom od 44-58” Nm kljuc¢em od 19

mm.
5.6 POSTAVLJANJE GLAVE SISACA
TRAVE 6 TRANSPORT I SKLADISTENJE

Slika 17 - 18. 6.1 POMICANJE STROJA

1. Zapri¢vri¢ivanje glave §iSaca trave stavite metalnu Sipku

u odredeni otvor za prijenos kuta. Prije pomicanja stroja, morate:
2. Postavite glavu §iSaca trave. * Nositi rukavice.
3. Okredite glavu $iSaca trave u smjeru suprotnom smjeru + Zaustavite rad stroja.

kretanja kazaljki na satu kako biste je pritegnuli. * Izvaditi baterijski modul i napunite ga.
4. Uklonite metalnu Sipku. »  Sklopiti 8titnik noza.

6.2 SKLADISTENJE STROJA

Kada upotrebljavate glavu §iSaca trave, potrebno je postaviti
reznu ostricu.

» Izvadite baterijski modul iz stroja.
* Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

« Drzite uredaj podalje od korozivnih sredstava kao §to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

57 UKLONITE CETKASTI REZAC

Slika 19-20. e Ugvrstite uredaj tijekom transporta kako ne bi doslo do
ostecenja ili ozljeda. Ocistite i pregledajte ima li

A UPOZORENIJE oste¢enja na uredaju.
7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Postavite §titnik na noz.

1. Stavite metalnu Sipku pod navedenim kutom u rupu na
prijenosu kako biste uévrstili glavu trimera. Problem Moguéi uzrok RjeSenje

2. Otpustite maticu ulijevo i uklonite vanjsku ¢asicu. Uredajse | Nema elektri¢nog | 1. Uklonite baterijski
ne pokrece |kontakta izmedu [modul.

3. Uklonite noz za rezanje grmlja. -
nakon pri- | uredaja i baterij-

- tiska okida- | skog modula. 2. Provjerite kontakt pa
5.8 i‘%SZ’I;&(}:];‘JANJE CETKASTOG ta. vratite baterijski modul.
X Baterijski modul | Napunite baterijski mod-
Slika 19-20. je ispraznjen. ul.
A UPOZORENIJE Gumb za blokadu i | 1. Povucite gumb za blo-

okidag nisu istov- |kadu i zadrzite ga.

Nosite rukavice i budite oprezni s o§trim rubovima. T
remeno pritisnuti.

2. Povucite okida¢ za

A UPOZORENIJE pokretanje stroja.

Postavite stitnik na noz.

A UPOZORENIJE

Upotrijebite posebnu osiguravajuéu maticu s najlonom koja
je zapakirana s nozem kako biste montirali noz.

A UPOZORENIJE

Morate zamijeniti maticu nakon $to je 20 puta upotrijebite.

1. Stavite metalnu Sipku pod navedenim kutom u rupu na

prijenosu kako biste ucvrstili glavu trimera.
m 2. Stavite noz za rezanje grmlja na vrh gornjeg poklopca.

provjerite je li noz u centriran.

3. Stavite vanjski poklopac iznad ploce.
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Problem Moguéi uzrok Rjesenje Problem Moguci uzrok RjeSenje
Uredaj se Na uredaj nije Uklonite baterijski modul Nit stalno | Uredaj se koristi 1. Rezite vrhom niti, izb-
zaustavlja | postavljen §titnik. |i postavite Stitnik na puca. nepravilno. jegavajte kamenje, zidove
dok rezete. uredaj. i druge tvrde predmete.
Koristite teSku re- | Koristite samo s najlon- 2. Redovito izvlagite re-
znu nit. skom reznom niti prom- Znu nit kako biste zadr¥a-
jera24 mm. li punu $irinu reza.
Oko osovine mo- | 1. Zaustavite rad stroja. - — - —
tora ili glave tri- Trava se VlSOVkI'J Fravu rezite | 1. Visoku travu re;nte
mera namata se 2. Uklonite baterijski namata 'oko na visini tla. odozgo prema dolje.
trava. modul. glave tri- o
mera i ku- 2. U pojedinom prolazu
rix - i i vis
3. Uklonite travu s 0so- cista mo n::mo_l ¢ odréza 1‘V1se od
. . . tora. 8" kako ne bi doslo do
vine motora i glave tri- .
omatanja.
mera.
X A X Nit ne reze |Rezninoz je otu- | NaoStrite rezni noz koris-
Motor je preopter- | 1. Uklonite glavu trimera . i A, .
i . dobro. pio. tedi turpiju ili ga zamijen-
ecen. iz trave. .
ite.
2. Motor é_e s¢ vratiti u Vibracije se | Nit je istroSena na | Provjerite je li nit nor-
%‘adno stanje 5111'1 uklonite osjetno po- |jednoj strani, a malna na obje strane. Iz-
izvor opterecenja. vecavaju. | niste je na vrijeme | vucite nit.
izvukli.
3. Dok rezete, pomicite
glavu trimera u travu i iz
trave koju rezete i pritom .
nemojte odrezati vise od 8 TEHNICKI PODACI
8" u jednom prolazu.
Napon 60 V
Bgtcrl_]slfl‘modul 1. Pr‘fd‘?ﬁc da se ohladi Brzina bez optere- | 6000 £10%o0/min (Trimer za travu),
ili uredaj je pre- baterijski modul, dok se . o . Y .
. . . . cenja 6500 £10%o0/min (Noz za rezanje
vrug. njegova funkcija ne vrati .
grmlja)
u normalu.
Rezna glava Automatsko produljivanje/ noz s ¢et-
2. Uredaj hladite pribliz- kastim rezadem
no 10 minuta. - —
Promjer rezne niti | 2.4 mm
Baterijski modul | Ponovno umetnite bater- Promjer reznog pu- | 356 / 406mm (Trimer za travu),
je odspojen s alata. | ijski modul. ta 260mm (NoZ za rezanje grmlja)
'Ba'terijsvki‘modul Napunite baterijski mod- Tezina (bez baterij- | 3.6 kg
je ispraznjen. ul. skog modula)
Nitne izla- | Nit je slijepljena. | Podmazite silikonom u Baterijski modul | G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 i druge
2. Spreju. BAC serije
Nema dovoljni niti | Postavite jo§ niti. Model punjaca G60UC i druge CAC serije
na kolutu.
— — Trimera za travu Izmjerena razina | Lps=87 dB(A),
Nit je prekratka. Izvucite nit. tlaka zvuka Kpp=3 dB(A)
E;t];islﬁetisetljana 1. Uklonite nit sa koluta. Zajaméena razina | Ly ¢=96 dB(A)
: L ki
2. Namotajte nit. Stage zvuka
Vibracije 7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
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Rezag s Cetkom Izmjerena razina

tlaka zvuka

Lpa= 93dB(A),
K=3 dB(A)

Zajamcena razina | Ly =105 dB(A)
snage zvuka

Vibracije 3.5m/s%, k=1.5m/s?

Lwa] 96 dB. Vrijednost buke. (Trimera za travu)

XX dB 105 dB. Vrijednost buke. (Reza¢ s ¢etkom)

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici www.greenworkstools.eu)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasni¢kom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (raGunom).

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Name: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija:
Model:

Trimer za travu / Rezac s ¢etkom
STC404 (2109507)

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim po-

dacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim po-

dacima

* jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljede¢ih ostalih EZ
direktiva:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EZ & 2005/88/EZ
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
Stovise, izjavljujemo da su koristeni sljedeéi (dijelovi/
re¢enice) uskladeni standardi:
*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI direktive
2000/14/EZ.

Trimer za travu

Izmjerena razina snage zvuka: Ly : 94 dB(A)

Zajamcena razina snage zvu-
ka:

Lwad : 96 dB(A)

Rezac s cetkom

Izmjerena razina snage zvuka: Ly, : 101.6dB(A)

Zajamcena razina snage zvu-  Lwa 4 : 105dB(A)

ka:

Mjesto, datum
Malmé, 07.28.2021

Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Qu
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1 LEIRAS

1.1 CEL

A gép fii, gyengébb dudvak és mas hasonld novények
talajszinthez kozel vald nyirasara késziilt. Az osztosiknak
koriilbeliil parhuzamosnak kell lennie a talaj feliiletével. Nem

hasznalhatja a gépet sovények, cserjék, bokrok, viragok és
komposzt nyirasara vagy felvagasara.

1.2  ATTEKINTES

Abra I - 20.
1 Akkumulator kioldé gomb
2 Hatso fogantya
3 Ravasz
4 Zar kioldé gomb
5 Sebességszabalyzo
6 Segédfogantytl
7 Fels6 tengely
8 Hiively
9 Alsoé tengely
10 Flikasza fej
1 Vagopenge
12 Védoburkolat
13 Csavar
14 Kioldé gomb
15 Pozicionalolyuk
16 Csavar
17 Also szoritoelem
18 Forgatogomb
19 Ful
20 Orso burkolat
21 Orsohaz
22 Orso
23 Damil kivezetd nyilas
24 Nyilas
25 Szog allito nyilas
26 Fémpalcika
27 Csavar
28 Kiils6 sapka
29 Penge
A Forgasirany
B Legjobb nyirasi teriilet
C Veszélyes nyirasi teriilet

1.3 CSOMAGOLAS TARTALMA

4 Védoéburkolat
5 Fémpalcika

1 Fikasza alapszerszam
2 Sovényvago penge

3 Segédfogantyu 6 Csavarkulcs

7 Imbuszkulcs 9 Utmutatd

8 Vallszij

2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi Gtmutatot.

3 TELEPITES
3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfelelden szerelte-e
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.
* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

» Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkozponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1év6 dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

nok W=

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
Osszeszerelve.

32  VEDOBURKOLAT
CSATLAKOZTATASA

Abra 2.

Ne érjen az éles vagopengéhez.

1. Téavolitsa el a csavarokat a fitkasza fejrdl egy csillagfejii
csavarhtizoval (nincs mellékelve).

2. Helyezze fel a burkolatot a fiikasza fejre.

3. lllessze a véddburkolaton 1évd csavarnyilasokat a fitkasza
fejen 1év6 csavarnyilasokhoz.

4. Huzza meg a csavarokat.



3.3 A TENGELY OSSZESZERELESE

Abra 3.
1. Lazitsa meg a hiivelyen talalhato csavart.
2. Nyomja be az also6 tengelyen talalhat6 kioldé gombot.

3. Tllessze a kioldo gombot a pozicionalolyukhoz, és
csusztassa a két tengelyt.

4. Forgassa addig az alsé tengelyt, amig a gomb bele nem
helyezkedik a pozicionalolyukba.

5. Huzza meg a csavart az imbuszkulccsal.

A SEGEDFOGANTYU
CSATLAKOZTATASA

34

Abra 4.

1. Tavolitsa el a gombot a fogantyurol.

2. Csatlakoztassa a segédfogantyut a tengelyhez.

3. Allitsa a segédfogantyut kényelmes pozicioba.

4. Tllessze a csavart a furatokba.

5. Rogzitse a segédfogantyit a kozponti gombhoz.

3.5 HELYEZZE BE AZ
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 5.

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

«  Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, mieldtt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

¢ Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a
to1td hasznalati Gtmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Illessze az akkumulatoregységen 1évé emeldbordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

3.6 AZ AKKUMULATOREGYSEG

KIVETELE
5. abra

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldégombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

A gép lizemeltetése elott olvassa el és értse meg a
biztonsagi szabalyokat és a kezelési utasitasokat.

131

A gép miikddtetése kozben legyen Ovatos.

41 A GEP ELINDITASA

Abra 6.

1. Nyomja meg a zar kiold6é gombot, és hlizza meg a
triggert.

2. Nyomja a sebességszabalyzot addig, amig a kivant
miikodési sebességet el nem éri. Alacsony sebességil
miikodéshez az 1-es pozicidig, nagy sebességii
miikodéshez a 2-es pozicidig nyomja a kapcsolot.

4.2 A GEPLEALLITASA
Abra 6.

1. A gép leallitasahoz engedje el a triggert.

43 HASZNALJA A VALLSZIJAT

Abra 7.
1. Csatlakoztassa a karabinert a rad szallitogytirijére.
2. Tegye fel a vallszijat.

3. A szij hosszat ugy allitsa be, hogy a karabiner a jobb
csipdje alatti kezének szélessége legyen.

TIPPEK A MUKODTETESHEZ

4.4
Abra 7.

Tartson tavolsagot a teste a gép kozott.

Ne miikddtesse a gépet, ha a véddburkolat nincs a helyén.

Fogadja meg ezeket a tippeket a gép hasznalata kézben.

* A gép legyen csatlakoztatva a megfelelden viselt szijhoz.

« Legyen er0s tartasa, ehhez a két keze legyen a gépen,
mikdzben a gépet mikodteti.

* A magas fiivet fentrdl lefelé vagja.

Ha fii tekeredik a fiikasza fej koré:

¢ Vegye le az akkumulatoregységet.
» Tavolitsa el a fiivet.

45 VAGOHEGYEK

Abra 8.

« Dontse meg a gépet a nyirando teriilet felé. Hasznalja a
vagoszal végét a fii nyirasahoz.

*  Mozgassa a gépet jobbrol balra, nehogy szennyezédések
repiiljenek a kezel§ felé.

« Ne nyirjon veszélyes teriileten.



* Ne erdltesse a fitkasza fejet vagatlan fiiben.

* A vezetékek és palankok miatt a vagoszal elkopik és
elszakad. A k6 és téglafalak, jardaszegélyek és fa a
vagoszal gyors elhasznalodasat okozzak.

A VAGOSZAL HOSSZANAK
BEALLITASA

4.6

Abra 9.

A gép mikodtetése kozben a vagodszal kopik és rovidiil.
Bedllithatja a vagoszal hossziisagat.

1. Usse a fiikasza fejet a talajhoz, mikozben a gép miikodik.
2. A vagoszal automatikusan kiold, és a vagopenge levagja
a felesleges hosszusagot.

47 VAGOPENGE

Abra 10.

A fiikasza vagopengével van felszerelve, amely a
védoéburkolaton talalhatd. A vagopenge folyamatosan nyirja a
vagoszalat az egyenletes és hatékony vagasi atmérd
érdekében. Ha ugy hallja, hogy a gép motorja a normalisnal
gyorsabban kezd miikddni, vagy ha a vagasi hatékonysag
romlik, hiizon ki még vagoszalat. Ezzel a 1épéssel fenntartja a
legjobb teljesitményt, és a vagoszal mindig elég hosszu
marad a kiadagolashoz.

A VAGAS ATMEROJENEK
BEALLITASA

4.8

Abra 10.

A gép 356 mm vagasi atmérdére van beallitva. Beallithatja
egy 406 mm vagasi atmérdre.

Allitsa be a vagas atmérdjét 356 mm hosszabb miikdési
idére és 406 mmnagyobb vagasi teriilethez.

Vegye le az akkumulatoregységet.
Vegye le a penge csavarokat a vagopengérol.

Forditsa el a vagopengét 180°-kal.

Rl

Huizza meg a csavarokat.

5 KARBANTARTAS

i FONTOS

Olvassa el, és értse meg a biztonsagi szabalyokat és a gép
karbantartasi utasitasait a gép tisztitasa, javitdsa vagy
karbantartdsa elott.

i FONTOS

Ellenérizze, hogy minden anyak, alatétek és csavarok meg
vannak-e huzva. Rendszeresen ellendrizze, hogy a
fogantyuk szorosan vannak-e felhelyezve.

Az eredeti gyarto cserealkatrészeit és tartozékait hasznalja.

51 ALTALANOS INFORMACIOK

Csak az értékesitd vagy a felhatalmazott szerviz kdzpont
végezhet olyan karbantartast, amely nem szerepel a jelen
utmutatdban.

Karbantartasi miiveletek el6tt:

«  Allitsa le a gépet.

e Vegye le az akkumulatoregységet.

* Hiitse le a motort.

* A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja.

« Viseljen megfeleld ruhazatot, véddkesztyiit és
védészemiiveget.

A GEP TISZTITASA

« Hasznalat utan tisztitsa meg a gépet egy nedves, semleges
tisztitdszerbe martott ruhaval.

* Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy
oldoszereket a milanyag alkatrészek vagy fogantyuk
tisztitasahoz.

« Tartsa a filkasza fejet fiitdl, levelektdl vagy talzott
kendanyagtol mentesen.

e Tartsa tisztan és szennyez6désekt6l mentesen a
szell6z6nyilasokat a motor vagy az akkumulator
talmelegedésének és sériilésének elkeriilése érdekében.

« Ne permetezzen vizet a motorra és az elektromos

alkatrészekre.

53 TAVOLITSA EL AZ
ESETLEGESEN BENT MARADT
SZALAT

Abra 11 - 12.

1. Egyszerre nyomja meg a fiileket a fiikasza fej oldalain.

2. Tavolitsa el az orso burkolatot és az orsot.

3. Tavolitsa el az esetlegesen bent maradt szalat.

4. Helyezze az orsot az orsohazba.

5. Helyezze az ors6 burkolatot a fitkasza fejbe.

6. Addig tolja az orso burkolatot, amig a helyére nem

kattan.

54 A VAGOSZAL CSEREJE

Abra 13 - 16.

Ne tekerjen fel egyszerre 4,5 méternél (15 1ab) hosszabb
vagoszalat.
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1. Illessze az orsésapkan talalhato nyilasokat a fitkkasza fejen
talalhato nyilasokhoz.

2. Dugja at a vagoszalat a nyilason. Tolja addig a
vagoszalat, amig ki nem ¢ér a szemben 1év6 nyilason.

3. Huzza addig a vagoszalat, amig mindkét oldalon egyenld
hosszusagu vagoszal nem latszik.

4. Forgassa az orsosapkat az oramutatd jarasaval megegyez6
iranyban a vagoszal feltekeréséhez a fiikasza fejre.
Hagyjon koriilbeliil 130 mm (5”) hosszusagl vagoszalat a
fiikasza fej mindkét oldalan.

55 A FUKASZA FEJ LEVETELE
Abra 17 - 18.

1. A fiikasza fej rogzitéséhez helyezze a fémpalcikat a
megfelel6 szogben a lyukba.

2. A Kkilazitashoz forditsa el a fiikasza fejet az dramutato
jarasaval megegyez0 iranyba. Ne vegye le a tavtartot a
tengelyrol.

56 AFUKASZAFEJ
OSSZESZERELESE
Abra 17 - 18.

1. A fiikasza fej rogzitéséhez helyezze a fémpalcikat a
megfeleld szogben a lyukba.

2. Szerelje fel a fiikasza fejet.

3. A meghtzashoz forditsa el a fiikasza fejet az dramutatd
jarasaval ellenkezd iranyba.

4. Tavolitsa el a fémpalcikat.

Akkor kell behelyezni a vagopengét, amikor a fitkkasza fejet
hasznalja.

57 ASOVENYVAGO LEVETELE
Abra 19-20.

Helyezze fel a védéburkolatot a pengére.

1. A fiikasza fej rogzitéséhez helyezze a fémpalcikat a
megfeleld szogben a lyukba.

2. Lazitsa meg az anyat az 6ramutato jarasaval megegyezo
iranyban, és vegye le a kiilsd sapkat.

3. Tavolitsa a s6vényvagd pengét.

58 ASOVENYVAGO PENGERE
OSSZESZERELESE
Abra 19-20.

Viseljen védokesztyiit, és legyen ovatos az ¢éles szélekkel.

Helyezze fel a védéburkolatot a pengére.

A FIGYELMEZTETES

A penge felszereléséhez hasznalja a pengéhez mellékelt
specialis milanyag biztositoanyat.

A FIGYELMEZTETES

Miutan a bozotvagot mar hiisszor hasznalta, a biztositéanyat
ki kell cserélni.

1. A fiikasza fej rogzitéséhez helyezze a fémpalcikat a
megfeleld szogben a lyukba.

2. Tegye a sovényvago pengét a belsé sapka tetejére.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a penge kozépen van.
A lemezre pedig tegye a kiils6 sapkat.

4. Majd a kiils6 sapkara helyezze a biztositoanyat.

Szoritsa a biztositdanyat az dramutato jarasaval ellentétes
iranyba 44-58” N.M forgatonyomatékig egy 19 mm-es
csavarkulccsal.

6 SZALLITAS ES TAROLAS
6.1 A GEPSZALLITASA
A gép szallitasa kozben:

*  Viseljen védékesztyiit.

«  Allitsa le a gépet.

e Vegye ki az akkumulatoregységet, és toltse fel.
«  Szerelje fel a pengevédot.

A GEP TAROLASA

Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

6.2

Ellendrizze, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe
keriilni.

A gépet tartsa tavol maro hatasu szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

Biztositsa a gépet szallitas kozben, hogy elkeriilje a
rongalodast és sériilést. Tisztitsa meg és vizsgalja at a
gépet sériilések szempontjabol.



7 HIBAELHARITAS

Probléma | Lehetséges ok Megoldas

A gépnem |Nincs elektromos | 1. Vegye ki az akkumula-
indul el, kapcsolat a gép és | toregységet.

amikor az akkumulatore-

megnyomja | gység kozott. 2. Ellendrizze az érint-

a triggert. kezést, és helyezze vissza

az akkumulatoregységet.

Az akkumulatore-
gység lemeriilt.

Toltse fel az akkumula-
toregységet.

A zér kiold6 gomb
és a trigger nem
egyszerre van
megnyomva.

1. Hizza meg a zar kio-
1d6 gombot, és tartsa le-
nyomva.

2. A termék elinditasdhoz
nyomja meg a kioldot.
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Probléma | Lehetséges ok Megoldas

A gép leall | A védéburkolat Vegye ki az akkumulator-
nyiras koz- | nincs csatlakoztat- | egységet, és csatlakoztas-
ben. va a géphez. sa a véddburkolatot a

gépre.

Nehéz vagoszalat
hasznal.

Csak 2.4 mm atmérdji
nylon vagodszalat hasznal-
jon.

Fii tekeredett a
motor tengelyre
vagy a fiikasza
fejre.

1. Allitsa le a gépet.

2. Vegye le az akkumula-
toregységet.

3. Tavolitsa el a flivet a
motor tengelyrdl és a fii-
kasza fejrol.

A motor tulterhelt

1. Tavolitsa el a flivet a
fiikasza fejrol.

2. A motor tjra miikodo-
képes, ha a terhet eltavo-
litja.

3. Vagas kozben a fiikas-
za fejet oda-vissza moz-
gassa a vagando fiivon, és
8”-nél hosszabb fiivet ne
vagjon egy vagassal.

Az akkumulatore-

gység vagy a gép
tal forro.

1. Hiitse le az akkumula-
toregységet, amig vissza
nem all normal miko-
désre.

2. Koriilbeliil 10 percig
hiitse le a gépet.

Az akkumulatore-
gység ki van véve
a szerszambol.

Helyezze vissza az akku-
mulatoregységet.

Az akkumulatore-
gység lemeriilt.

Toltse fel az akkumula-
toregységet.

A vagoszal
nem jon ki.

A vagoszalak oss-
zetapadtak.

Kenje be szilikon spray-
vel.

Nincs elég vagos-
74l az orson.

Helyezzen fel tobb va-
goszalat.

A vagoszalak til
rovidre koptak.

Huzzon ki még vagosza-
lat.

A vagoszal 6ssze-
gabalyodott az or-
son.

1. Vegye ki a vagoszalat
az orsobol.

2. Tekerje fel a vagosza-
lat.




Probléma | Lehetséges ok Megoldas

A vagoszal |A gépet nem meg- | 1. A vagoszal végével

allandoan | feleléen hasznalja. | vagjon, keriilje a koveket,

leall. falakat és mas kemény
targyakat.
2. Rendszeresen htizzon
ki még vagoszalat a teljes
vagasszélesség megtarta-
sahoz.

Fi tekere- | Magas fiivet talaj- [ 1. A magas fiivet fentrdl

dett a fi- hoz kozel vagjon. | lefelé vagja.

kasza fejre

és moto- 2. A feltekeredés elkerii-

rhazra. Iése érdekében ne hiizzon
ki 8 in-nél hosszabb sza-
lat.

A vigoszal | A vagopenge tom- | Elezze meg a vagopengét

nem vag pa lett. reszeldvel, vagy cserélje

rendesen. ki.

A vibracié | A vagoszal elhasz- | Ellendrizze, hogy a va-

nyilvanva- [nalodott az egyik | goszal mindkét oldalon

16an n6- oldalon, és nem normalis-e. Hazzon ki

vekszik. hosszabbitottak vagoszalat.

meg idében.

8 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség

60V

Uresjarati sebesség

6000 +£10%rpm (fiikasza),6500
+10%rpm (s6vényvago)

Vagofej

Kiold6 adagolé/sovényvagd penge

Vagoszal atmérdje

2.4 mm

méréje

Vagasi Gtvonal at-

356 / 406mm (szegélynyird) 260mm
(sovényvago pengét)

Suly (akkumulator-
egység nélkiil)

3.6kg

ell

Akkumulator mod-

G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 és
egyéb BAC sorozatok

To1t6 modell

G60UC ¢és mas CAC sorozat

Szegélynyird

Mért hangnyo- Lpa=87 dB(A),

masszint Kpa=3 dB(A)

Garantalt hangtel- | Lya 4= 96 dB(A)

jesitményszint

Rezgés 7.5 m/s2k=1.5
m/s?
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Sovényvago Meért hangnyo- Lpa=93dB(A), K=
masszint 3 dB(A)
Garantalt hangtel- [ Ly ¢=105 dB(A)
jesitményszint
Rezgés 3.5m/s2k=1.5
m/s?

Lwal 96 dB. Zaj érték. (Szegélynyiro)

XX dB 105 dB. Zaj érték. (Brush cutter)

9 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon www.greenworkstools.eu)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartdi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benytjtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyart6 neve és cime:
Neév: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Svédors-

Z4g

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:
Neév: Micael Johansson
Cim: Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Svédors-
zag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Fiikasza/sovényvago
Modell: STC404 (2109507)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat



» megfelel a gépekrdl sz016 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kovetkezo egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a harmonizalt szabvanyok
kovetkezd részeit, szakaszait alkalmaztuk:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Megfeleldségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv VI
melléklete szerint.

Fiikasza

Mért hangteljesitményszint: Lwa : 94 dB(A)
Garantalt hangteljesitménys-  Lwagq : 96 dB(A)
zint:

Sovényvago

Meért hangteljesitményszint: Lwa : 101.6dB(A)

Garantalt hangteljesitménys-  Lwagq @ 105dB(A)
zint:

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
vezetd

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021

136



Romaéana m

1 Descriere 138 4.7  Cutterul de fileo.ocerrerecreenererrenceecnenines
4.8 Reglarea diametrului de taiere

L1 SCOP-teiririnireieieirireisieisssssessssssessseennenennns 138 700 RCGIATCA AIAMCITUIUL AC TAICTC. ..o
1.2 Prezentare generala..............cccccceiuiininnnnen. 5 intretiner“
1.3 Lista componentelor............cccoeveveevruercenunnene 5.1 Informatii generale..........ccccveveeernuercinnnuenne
2 Siguranta 5.2 Curétarea masinii.....
5.3  Indepartati firul ramas.........cccoceevvvreieennnnns

3 Instalare

o 5.4 Instalarea firului de taiere..........cccoovvevuenen..
3.1 Dezambalarea masinii..........cocceevererrereeeerennne . .. s
. . 5.5 Scoaterea capului de taiere a ierbii................
3.2 Fixarea aparatorii......ccoceereeverenuenerennienenns X - Lo
. 5.6 Asamblarea capului de taiere a ierbi
3.3 Asamblarea tijel.......cccooererieieeneirireeene X . . .
K A . . 5.7 Indepértarea lamei de taiere...........ccccoerunenee.
3.4 Fixarea manerului auxiliar............ccoceovevreenene . Lo
5.8 Asamblarea coasei pentru iarba.....................

3.5 Instalarea setului de acumulatori

36  Scoaterea setului de acumulatori 6  Transport si depozitare................. 141

4 Functionare 6.1 Deplasarea masinii.........oeeeeereeverenereeenenienene
- . 6.2 Depozitarea masinii
4.1 Porniti magina..........coeeevereeeeenenieenenieenens
4.2 Oprirea Maginii.......cccoeeveeeereerecreeeenereeenennns 7 Depanare
4.3  Utilizarea curelei de umar...............ccocoou...... 8 Date tehnice
4.4 Recomandari privind functionarea... . 9 Garantie 143
45 Recomandari e (ere...oo...vov 139 10 Declaratie de conformitate CE.....143

4.6 Reglarea lungimii firului de téiere................. 140

137



m Romaéana

1 DESCRIERE 6 Cheie 9 Manual
7 Cheie hexagonala
1.1 SCOP 8 Centura de prins pe
. s o o umar
Aceastd masina se utilizeaza pentru a tdia iarba, buruieni
usoare si altd vegetatie similara de la nivelul solului. Planul <
de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu suprafata 2 SIGURAN TA
solului. Nu puteti folosi masina pentru a taia sau a marunti
tufe, arbusti, tufisuri, flori si compost. A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de siguranta.

1.2 PREZENTARE GENERALA

Figura I - 20. Consultati Manualul de siguranta.
1 Buton de detasare baterie 3 INSTALARE
2 Maner posterior
3 Trigaci 3.1 DEZAMBALAREA MASINII
S Solnurdevion A AVERTISMENT
5 Selector de viteza A AVERTISMENT
6 Maner auxiliar Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
7 Tija superioard utilizare.
Y A AVERTISMENT
A
9 Tija inferioard AVERTISMENT

» Daca masina comporta piese deteriorate, nu utilizati

10 Cap de taiere a ierbii .
masina.
11 Lama de taiere - . . L .
o + Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

12 Apérétoare » Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
13 Surub centrul de service.
14 Buton de detasare
15 Gauri de pozitionare 1. Deschideti ambalajul.
16 Surub 2. Cititi documentatia din cutie.
17 Clema inferioara 3. Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
18 Buton 4. Scoateti masina din cutie.
19 Clapa 5. Eliminati cutia i ambalajul in conformitate cu
20 Aparitoare bobina reglementarile locale.
21 Carcasa bobina

- A AVERTISMENT
22 Bobina
23 Gaur de iesire fir Pentru siguranta dumneavoastra, nu introduceti bateria

¥ inainte de a asambla complet scula.

24 Fanta
25 Gaurd unghi de transmisie 3.2 FIXAREA APARATOR[]
26 Tija de metal
27 Piulita Figura 2.
28 Capac exterior A AVERTISMENT
2 Lama . Nu atingeti lama de tdiere a firului.
A Sens de rotatie
B Zoni de taiere optimi 1. Scoateti suruburile de pe capul trimmerului cu o

« o . o surubelnita Phillips (nu este furnizata).
C Zona de taiere periculoasa ’ ’

2. Amplasati aparatoarea pe capul de tdiere a ierbii.

13 LISTA COMPONENTELOR 3. Aliniati gaurile pentru suruburi de pe aparatoare cu

gaurile pentru suruburi de pe capul de taiere a ierbii.

1 Bloc motor trimmer cu 3 Maner auxiliar 4. Stringefi suruburile.
fir 4 Aparatoare
2 Lama trimmerului 5 Tija de metal

pentru tufisuri
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3.3 ASAMBLAREA TIJEI

Figura 3.
1. Slabiti surubul de pe cuplor.
2.

3. Aliniati butonul de eliberare cu orificiul de pozitionare si
culisati cele doua tije.

Impingeti butonul de eliberare de pe tija inferioara.

Rotiti tija inferioara pana la anclansarea butonului in
orificiul de pozitionare.

5. Strangeti surubul cu ajutorul cheii hexagonale.

34 FIXAREA MANERULUI AUXILIAR

Figura 4.

1. Scoateti butonul din maner.

2. Fixati manerului auxiliar de tija.

3. Reglati manerul auxiliar in pozitia confortabila.

4. Introduceti suruburi prin gauri.

5. Strangeti manerul auxiliar cu butonul.

3.5 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5.

A AVERTISMENT

* Daci setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

«  Opriti magina si asteptati pana cand motorul se opreste
nainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

«  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.6 SCOATEREA SETULUI DE

ACUMULATORI

Figura 5.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 FUNCTIONARE

i IMPORTANT

Inainte de a pune masina in functiune, cititi si intelegeti
instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare.
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A AVERTISMENT

Aveti grija cand porniti masina.

4.1 PORNITI MASINA

Figura 6.
1. Apasati pe butonul de blocare si trageti declansatorul.

2. Impingeti selectorul de viteza in viteza de functionare

dorita. Impingeti selectorul de vitez in pozitia 1 pentru
vitezd mica si in pozitia 2 pentru vitezd mare.

4.2  OPRIREA MASINII

Figura 6.

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

43 UTILIZAREA CURELEI DE UMAR

Figura 7.
1. Atasati carabina de inelul de transport de pe tija.
2.

3. Reglati lungimea curelei astfel incat carabina sa fie la o
distanta de aproximativ o latime de palma sub soldul
drept.

Puneti pe umar cureaua de umar.

RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

4.4

Figura 7.

A AVERTISMENT

Mentineti liber spatiul dintre corp si masina.

A AVERTISMENT

Nu utilizati masina fara aparatoare pe pozitie.

Folositi aceste sfaturi atunci cind utilizati masina.

*  Mentineti masina corect asamblatd in hamul de purtat.

*  Mentineti o strangere fermad cu ambele maini pe masina
in timpul functionarii masinii.

+ Taiati iarba inalta de la varf spre radacina.

Daci iarba se infisoara in jurul capului de tiiere a ierbii:

+  Indepartati setul de acumulatori.
«  Indepartati iarba.

45 RECOMANDARI DE TAIERE

Figura 8.

«  Inclinati masina spre zona de taiere a ierbii. Utilizati
varful firului de taiere pentru a taia iarba.

« Deplasati masina de la dreapta la stinga pentru a preveni
aruncarea resturilor spre operator.

» Nu tiiati iarba in zona periculoasa.



* Nu fortati capul de tdiere a ierbii in iarba netaiata.

*  Gardurile cu sarma si stalpi provoaca uzura suplimentara
a firului de tdiere si chiar ruperea acestuia. Zidurile din
caramida si piatra, bordurile si lemnul pot uza rapid firul
de taiere.

4.6 REGLAREA LUNGIMII FIRULUI
DE TAIERE

Figura 9.

In timpul functionarii masinii, firul de taiere se uzeaza si

devine mai scurt. Puteti regla lungimea firului de taiere.

1. Loviti capul de tdiere a ierbii de sol in timp ce masina
functioneaza.

2. Firul se elibereaza automat, iar lama de taiere a firului
taie lungimea de fir excesiva.

4.7 CUTTERUL DE FIR

Figura 10.

Acest trimmer este echipat cu un cutter de fir situat pe
aparatoare. Cutterul de fir ajusteaza continuu firul pentru a-i
asigura un diametru constant si eficient. Derulati firul de
fiecare data cand auziti motorul functiondnd mai rapid decat
normal, sau cand eficienta tunderii se micsoreaza. Acest lucru
va mentine cele mai bune rezultate si va pastra firul suficient
de lung pentru a avansa corect.

4.8 REGLAREA DIAMETRULUI DE
TAIERE

Figura 10.

Masina este configurata la un 356 mm diametru de taiere.
Puteti sa o reglati la un 406 mm diametru de taiere.

Setati diametrul de taiere la 356 mm pentru o durata optima
de executie si 406 mmpentru o zona de taiere mai mare.

Indepartati setul de acumulatori.
Scoateti suruburile de pe lama de taiere a firului.

Rotiti lama de taiere a firului la 180°.

o B

Strangeti suruburile lamei.

5  INTRETINERE

i IMPORTANT

Cititi si intelegeti instructiunile de siguranta si instructiunile
de intretinere inainte de curdtarea, repararea sau efectuarea
lucrarilor de intretinere a masinii.

i IMPORTANT

Verificati strangerea adecvata a piulitelor, bolgurilor si
suruburilor. Examinati periodic ca manerele sunt stranse
bine.

m Romaéana

i IMPORTANT

Utilizati numai piesele de schimb si accesoriile
producatorului initial.

5.1 INFORMATII GENERALE

i IMPORTANT

Numai distribuitorul sau centrul de service autorizat pot
face intretinerea care nu este inclusa in acest manual.

Inainte de operatiunile de intretinere:

¢ Opriti magina.

«  Indepartati setul de acumulatori.

« Lasati motorul sa se raceasca.

*  Depozitati masina intr-un loc uscat i racoros.

« Utilizati imbracaminte adecvata, manusi de protectie si
ochelari de protectie.

52 CURATAREA MASINII

«  Curdtati masina dupa utilizare cu o carpa umeda inmuiata
in detergent neutru.

*  Nu utilizati detergenti sau solventi agresivi pentru
curatarea pieselor sau a manerelor din plastic.

*  Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a
excesului de lubrifiant in capul de taiere a ierbii.

*  Mentineti orificiile de ventilatie curate si fara resturi,
pentru a evita supraincalzirea si deteriorarea motorului
sau a acumulatorului.

* Nu pulverizati apa pe motor si pe componentele electrice.

53 INDEPARTATI FIRUL RAMAS

Figura 11 - 12.

1. Impingeti simultan lamele laterale ale capului de tiiere a
ierbii.

Scoateti capacul bobinei si bobina.

Indepirtati firul rimas.

Puneti bobina in carcasa bobinei.

Montati capacul bobinei pe capul trimmerului.

SO

Impingeti capacul bobinei pani cand se fixeazi in pozitie.

54  INSTALAREA FIRULUI DE
TAIERE

Figura 13 - 16.

Nu infasurati mai mult de 15 de fir odata.

1. Aliniati fantele de pe capacul bobinei cu fantele de pe
capul trimmerului.

2. Treceti firul de taiere prin orificiu. impingeti firul de
taiere pana acesta iese prin orificiul opus.
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5.5

Trageti firul de taiere prin orificiu pana in ambele parti
exista o cantitate egald de fir de taiere.

Rotiti capacul bobinei in sensul acelor ceasului pentru a
infasura firul de taiere in capul trimmerului. Mentineti
aproximativ 5 inci (12,7cm) de fir deasupra fiecarei parti
a capului trimmerului.

SCOATEREA CAPULUI DE
TAIERE A IERBII

Figura 17 - 18.

1.

Pozitionati tija de metal in unghiul specificat din orificiul
de transmisie pentru a fixa capul trimmerului.

2. Rotiti capul de téiere a ierbii in sensul acelor de ceasornic
pentru a-1 desface. Nu indepartati distantierul de pe ax.
5.6 ASAMBLAREA CAPULUI DE
TAIERE A IERBII

Figura 17 - 18.

1.

Pozitionati tija de metal in unghiul specificat din orificiul
de transmisie pentru a fixa capul trimmerului.

Asamblati capul de taiere a ierbii.

Rotiti capul de taiere a ierbii in sens invers acelor de
ceasornic pentru a-1 strange.

Indepartati tija de metal.

i IMPORTANT

Trebuie sa instalati lama de taiere a firului cand folositi
capul de taiere a ierbii.

5.7

INDEPARTAREA LAMEI DE
TAIERE

Figura 19-20.

Ap

A AVERTISMENT

licati aparatoarea pe lama.

5.8

Pozitionati tija de metal in unghiul specificat din orificiul
de transmisie pentru a fixa capul trimmerului.

Desfaceti piulita in sensul acelor de ceasornic si scoateti
capacul exterior.

Indepirtati lama de taiere.

ASAMBLAREA COASEI PENTRU
TARBA

Figura 19-20.

A AVERTISMENT

Purtati manusi si fiti atent la marginile ascutite.
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A AVERTISMENT

Aplicati aparatoarea pe lama.

A AVERTISMENT

Utilizati piulita blocantd de nailon specificata care este
ambalata impreuna cu lama, pentru a asambla lama.

A AVERTISMENT

Trebuie sa inlocuiti piulita blocanta dupa 20 de utilizari.

1. Pozitionati tija de metal in unghiul specificat din orificiul
de transmisie pentru a fixa capul trimmerului.

2. Amplasati lama trimmerului deasupra cupei interioare.
Asigurati-va ca lama este situata in centru.

3. [Instalati cupa exterioara deasupra placutei.

4. Instalati piulita blocanta deasupra cupei exterioare.

5. Strangeti piulita de blocare printr-o migcare opusa acelor
ceasului pana la un cuplu de 44-58” N.M cu ajutorul unei
chei de 19mm.

6 TRANSPORT SI DEPOZITARE

6.1 DEPLASAREA MASINII

Cand deplasati masina, trebuie:

«  Sa purtati manusi.

« Sa opriti masina.

¢ Sa scoateti acumulatorul si sa-1 incarcati.
«  Saasamblati aparatoarea lamei.

DEPOZITAREA MASINII

*  Scoateti setul de acumulatori din masina.

*  Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

« Tineti masina la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de dezghetare.

«  Securizati masina in timpul transportului, pentru a
preveni deteriorarea sau vatamarea. Curatati si examinati
masina pentru depistarea defectiunilor.
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7 DEPANARE
Problemi | Cauzi posibila Solutie
Masina nu | Nu existd contact | 1. Indepirtati setul de
porneste electric intre acumulatori.
cand apdsa- | masind si acumu-
ti pe de- lator. 2. Verificati contactul si
clansator. instalati la loc setul de
acumulatori.
Setul de acumula- | incarcati setul de acumu-
tori este epuizat. | latori.
Butonul de blocare | 1. Trageti de butonul de
si declansatorul nu | blocare si tineti-I tras.
sunt apasate in
acelasi timp. 2. Trageti de declansator
pentru a porni masina.
Masina se | Aparatoarea nu Scoateti setul de acumu-
opreste este atasata la latori si atasati aparatoar-
cand taiati | masina. ea la masina.
iarba.

Se utilizeaza un fir
de taiere puternic.

Utilizati numai fir de
taiere de nailon de acelasi
2.4 mm diametru.

Tarba se infasoara
in jurul arborelui
motorului sau al
capului de taiere a
ierbii.

1. Opriti masina.

2. Indepirtati setul de
acumulatori.

3. Indepartati iarba de pe
arborele motorului si de
pe capul de taiere a ierbii.

Motorul este su-
praincércat.

1. Scoateti capul de taiere
a ierbii din iarba.

2. Motorul isi va reveni la
functionare imediat ce
sarcina este indepartata.

3. Cand taiati, deplasati
capul de taiere a ierbii in
iarba care urmeaza a fi
taiata si taiati maximum
8” la o trecere.

Problemi | Cauzi posibili Solutie
Firul nu in- | Firele sunt lipite Lubrifiati cu spray cu sil-
ainteaza. unele de altele. icon.

Nu exista destul fir | Instalati fir mai lung.

pe bobina.

Firul este prea Dati un avans firului de

scurt. taiere.

Firul este incurcat | 1. Scoateti firul de pe bo-

pe bobina. bina.

2. Infasurati firul.

Firul con- | Masina este uti- 1. Taiati cu varful firului,
tinud sa se | lizata incorect. evitati pietrele, peretii si
rupa. alte obiecte dure.

2. Dati un avans in mod
regulat firului de taiere
pentru a mentine latimea
completa de taiere.

larba se in-
fasoard in
jurul capu-
lui de taiere
aierbiisia
carcasei
motorului.

Taiati iarba inaltd
la nivelul solului.

1. Taiati iarba inaltd de la
varf spre radacina.

2. Indepdrtati pana la 8”
la fiecare trecere pentru a
preveni infasurarea.

Firul nu taie
bine.

Lama de taiere a
firului se toceste.

Ascutiti lama de taiere a
firului cu o pila sau inlo-
cuiti-o.

Creste evi-
dent nivelul
vibratiilor.

Firul este uzat pe o
parte si nu avan-
seazd in timp.

Asigurati-va ca firul este
normal pe ambele parti.
Dati avans firului de
taiere.

8

DATE TEHNICE

Tensiune

60 V

Turatie de mers in

gol

fisuri)

6000 £10%rpm (Trimmer cu fir),
6500 +£10%rpm (Trimmer pentru tu-

Setul de acumula-
tori sau masina
sunt prea fierbinti.

1. Réciti setul de acumu-
latori pana cand functia
acestuia revine la normal.

2. Raciti masina timp de
aproximativ 10 minute.

Setul de acumula-
tori este deconec-
tat de la scula.

Instalati din nou setul de
acumulatori.

Cap de taiere

Derulare prin lovire / Lama trimmeru-
lui pentru tufisuri

Diametrul firului

de taiere

2.4 mm

Diametrul caii de

taiere

356 / 406mm (Trimmer cu fir),
260mm (Trimmer pentru tufisuri)

Greutate (fara setul
de acumulatori)

3.6kg

Setul de acumula-
tori este epuizat.

Incarcati setul de acumu-
latori.

Acumulator

game BAC

G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 si alte
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Model de incarca-
tor

G60UC si alte game CAC

Trimmer cu fir Nivel de presiune

sonora masurat

Lpa=87 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivel de putere
acustica garantat

Lwa.a=96 dB(A)

Vibratii 7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
Trimmer pentru tu- | Nivel de presiune | Lpa= 93dB(A),
fisuri sonord masurat K=3 dB(A)

Nivel de putere
acustica garantat

Lwa¢=105 dB(A)

Vibratii 3.5m/s%, k=1.5m/s?

Lwal 96 dB. Valoarea zgomotului. (Trimmer cu fir)

XXdB

GARANTIE

105 dB. Valoarea zgomotului. (Trimmer pen-
tru tufisuri)

9

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpardrii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decat cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferitd de catre
fabricant nu este afectata de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele i adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Suedia

Prin prezenta, declardm ca produsul

143

Categorie: Trimmer cu fir / Trimmer pentru
tufisuri
Model: STC404 (2109507)

A se vedea eticheta cu caracteris-
tici tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracteris-
tici tehnice

Anul fabricatiei:

« este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

In plus, declardm ca au fost utilizate urmtoarele (parti/
clauze) ale standardelor armonizate:

¢ EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V1/ Directiva
2000/14/CE.

Trimmer cu fir

Nivel de putere acustica masur-
at:

Lwa : 94 dB(A)

Nivel de putere acustica garan-
tat:

Lwad : 96 dB(A)

Trimmer pentru tufisuri

Nivel de putere acustica masur-
at:

Lwa : 101.6dB(A)

Nivel de putere acustica garan-
tat:

Lwad : 105dB(A)

Locul, data: Semnatura: Ted Qu, Director Cali-

tate

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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OBbJIrapcKu

1 OIIUCAHUE 5 Meranen umdr 8 Pamenna cOpys
6 Taeuen kmrou 9 PbKoBOACTBO

1.1 ]-lE-H 7 Kittou mecrorpam

Tasu MalmHa ce U3M0JI3Ba 32 ps3aHe Ha TPEBa, MaJIKK

TUICBENHU U JIpyra Hoa00Ha paCTUTEIHOCT IIPU WIIK OKOJIO 2 BE3OITACHOCT

3eMHOTO HUBO. Perxeara paBHuHa TpsOBa 1a ObaaT

HpUOTH3NTEIHO ycropeana Ha semata. He Moxe 1a A [TPEAYIIPEXJIEHUE
M3TI0/I3BATE MAIIMHATA 32 PSA3aHE WK Ced Ha TLIET, ITyGpat,
XpacTu, UBETA U KOMIIOCT.

VBepere ce, ue clieiBaTe BCHYKUH HHCTPYKLUH 32
06e30MacHOCT.

1.2 M[PEIE]

Duzypa 1 - 20.

OGbpHETE Ce KbM PBKOBOACTBOTO 3a GE30MacHOCT.

3 MOHTAXK

1 bByron 3a ocBoOOX1aBaHe HA aKyMynaTopHaTa Garepus
2 3ammaprioxsarka 3.1 PA3BOINAKOBAHE HA MAIIWHATA
3 Cnycek
4  ByToH 3a 3aKmouBane A TIPEJVITPEXXIEHUE
5  IlpeBkirouBaren 3a CKOPOCT VBepere ce, 4e cTe CrIIO0MIN MallMHaTa 110 TTOIXOISI]
6 CnomararesiHa ppKOXBaTKa HauwH PN YToTpeGa.
7 Topen Ban
8 ChbeaMHHUTENHO YCTPOHCTBO A HPEHYHPE}KI[EHHE
9  Jlonen Ban *  AKO 4acTH OT MaIlIMHaTa ca MOBPE/ICHH, He
10 ThaBa Ha HowwIaTa H3I0/I3BaliTe MaIIHATA.

* AKO He pasrojarare ¢ BCHYKH 4acTH, He paborere ¢
11 Kpaen Hox

MalllHaTa.

12 Ipennasuren

*  AKO 4acTHTe ca MOBPEACHH MU JIUIICBAT, CBBPIKETE CE
13 Buur ChC CEPBU3HMSA LIEHTH.
14 ByTon 3a ocBoOOXk1aBaHe
15 OTBOp 32 NO3UIMOHHPAHE 1. OtBOpere omakoBKara.
16 bonr 2. Tlpoyerere JOKyMEHTALMATA B KYTHSATA.
17 Homna cxoba 3. W3Bajere BCHYKH YaCTH, KOUTO HE Ca CIII00EHH, OT
18 Komue KyTHSITA.
19 VYxo 4. M3Bazere MallIMHATA OT KyTHUsTA.
20 Kamak na makapara 5. U3xBbpiere KyTHATA U ONAKOBKAaTa B CbOTBETCTBHE C
21 Kopnyc Ha Makapara MECTHHUTE PETyaluu.

M

22 Maxapa A TIPEAVYIIPEXXJIEHUE
23 Usxonsm oTBOp 3a KOpHara .

3a Bamara yiuHa 6e30macoct, He ocrasiiiTe 6arepusira,
24 Tlpopes IpeaN HHCTPYMEHTBT J1a € CII00EH HaIlbJIHO.
25 'brios npenasareneH 0TBOp
26 Meranen mugr 3.2 MOHTAX HA ITPEAITABUTEJIA
27 Taiika
28 BwbHinHa yamia Puzypa 2.
29 Hox A TIPEJQYIIPEXXAEHUE
A llocoka na Bbprene He noxocsaiite kpaiiHus HOXK.
B Haii-no0pa 30Ha 3a psizane

1. H3Bazere BUHTOBETE OT IVIaBaTa HA TPUMEPA C KPbCTATa
C Omnacna 30Ha 3a psi3aHe

OTBepTKa (HE € JOCTaBeHa).

1'3 OHAKOBT)I‘IEH CHHC’])K 2. TlocraBere TNpearnasuTes B IJ1aBaTa Ha TpuMepa.

3. TloagpaBHere OTBOPHTE 32 BHHTOBETE HA MPEAIA3UTEINS C
1 Kopzos Tpumep roxa 3 Cnomararenna OTBOPHTE Ha IJ[aBaTa Ha TPUMeEpA.

HMHCTPYMEHT 'bKOXBATKa
py P 4. 3arerHere BUHTOBETE.

2 HOX Ha XpacTopesa 4 Ilpennasuren
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4 PABOTA

3.3 MOHTAX HA IIPBTA

Dueypa 3.
1. OTBHMHTETE BUHTA Ha ChEIMHUTEIS.
2. Harucuere 6yToHa 3a 0cBOOOK/1aBaHE Ha JAOJTHHS BaJl.

3. TlompaBHere OyTOHA 3a OCBOOOXKAABAHE C OTBOPA 32
TMO3HIOHUPAHE U IUTB3HETE JBATa BaJia.

4. 3aBbpTeTe JONHUS Ball, 10KaTto OyTOHBT ce (Gukcupa B
OTBOpA 32 MO3UIIMOHHPAHE.

5. 3arernere BUHTA C KJIIOY IIECTOTPaM.

3.4 3AKPEIIBAHE HA
CIIOMAT'ATEJIHATA
PBKOXBATKA

Duzypa 4.

1. JleMOHTHpaiiTe KOIYETO OT PHKOXBATKATA.
2. 3aerneTe CIioMararejHaTa pbKOXBaTKa BbBPXY BaJia.

3. Hacrpoiite criomararenHara ppKOXBarka B y100Ha
TIO3ULUS.

4. TlocraBere OonTa mpe3 OTBOPUTE.

3arerHere criomarareiHara PBKOXBAaTKa C KOITYETO.

3.5 MOHTHUPAHE HA
AKYMVYJIATOPHATA BATEPUS
Duzypa 5.

A TTPEJQVYITPEXXIEHNE

¢ Ako akyMmysaTopHara OaTtepus WU 3apsHOTO
YCTPOMCTBO ca IOBPEACHHU, TOJMEHETE aKyMyJIaTopHaTa
OaTepust WM 3apsIHOTO YCTPOHCTBO.

* CHpCTC MalidHara u H3‘Iﬂ[(aﬁTC, JIOKAaTO OBUTaTECIISAT HE
CIpe Npeau MOHTUPAHE UIX CHEMAHE HA
aKyMy/atopHaTa Garepusi.

» Ilpouerere, 3amo3HaiiTe ce M Cra3BaliTe HHCTPYKIIMNTE
B PBKOBOACTBOTO W HA aKyMYJIaTOpa U 3apsiTHOTO
YCTPOHCTBO.

1. TlonpaBHete pebpara 3a IIOBIUIaHE HA aKyMyJIaTOpHATA
Garepust ¢ kJIe60BETE B OTASICHUETO HA aKyMyJIaTopa.

2. Haruchere akymynartopHata GaTepusi B OTACICHUETO Ha
aKyMyJ1aTopa, JJOKaTo aKyMyJIaTopHaTa 6arepus He ce
3aKJII0YH B MSICTOTO.

3. Koraro uyere mpaxBaHe, akyMy/aTtopHara 6arepus e
MOHTHpaHa.

CHEMETE AKYMYJATOPHATA
BATEPUSA

3.6

Dueypa 5.

1. HarucHere u 3aapbKTe OyTOHA 32 0CBOOOXKIAaBaHE Ha
aKyMyJaTopa.

2. CHemere akyMyJaTopHara 0arepys OT MalllMHATA.

Ipenu 1a pabotuTe ¢ MalIMHATA TIPOYETETE U pasdepere
HapeaouTe 3a 6e30MacHOCT U HHCTPYKIHUTE 3a paboTa.

A TTPEJVYITPEXXIEHNE

Buumagaiite, koraro paboTuTe ¢ MalnHara.

41 CTAPTUPAHE HA MAIINHATA

Dueypa 6.
1. HarucHere GyTOHA 3a 3aK/IIOYBAHE M IPBIIHETE CIIyChHKA.

2. Harucuere TNIPEBKIIIOYBATEIA 32 CKOPOCT J10 JKejlaHara
pa6OTHa CKOpOCT. Harucuere TIPCBKIIKOYBATEIA 32
CKOpOCT J10 NO3ULIUA 1 3a HHCKa CKOPOCT MJIM MO3ULIHUA 2
3a BUCOKa CKOPOCT.

4.2 CIIMPAHE HA MAIIMHATA

Dueypa 6.

1. OcBoboxere CITyCBbKa 3a Jia CIIpeTe MallnHara.

4.3 YIIOTPEBA HA PEMBKA 3A
PAMO
Duzypa 7.

1. 3akpenere kapaGHHKaTa KbM HOCEIIHs MPBCTEH Ha
npbTa.

2. Tlocrasere peMbKa 3a pamo.

3. Perynupaiite 1b/KMHATA HA PEMbKA, TaKa 4e
Kapa6"HKaTa Ja 61)}16 Ha IIMpUHAaTa Ha pbKaTa 1moJa
JsicHoTo Bu Genipo.

44 CbBETHU 3A PABOTA

Duzypa 7.

A TIPEJYITPEXX/IEHUE

Cmnas3saiite PAa3CTOSTHUE MEXKAY TAJIIOTO U MallIMHATA.

A TIPEAYITPEXXIEHUE

He pabotere ¢ MamrHaTta 6e3 HOCTaBEH Ipe/na3uTes Ha
MSACTO.

H3nbiHsBaliTe Te3H ChBETH, KOraTo H3M0/I3BaTe

MalIMHATA

*  JlpmikTe MAlIMHATA CBBP3aHa KbM IPABHIHO HOCEHA
cOpys.

» TopaspxaiiTe 37paB 3axBaT ¢ BE PBIE HA MANINHATA,
Koraro paboTHTe C Hes.

*  Pesxere BHCOKaTa TpeBa OT TOpe Ha JIONy.

AKo TpeBaTa ce yBHe 0KOJIO I[JIAaBATA HA TPHMepa:
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» Ilpemaxnere akymymaTopHaTa Gatepus.
* IIpemaxHere TpeBara.

4.5 CbBETMU 3A PA3AHE.

Dueypa 8.

* Haxyonere MammHara KbM 30HATa, KOSITO 1€ CE PEXe.
H3nonssaiite Bbpxa Ha KopJaTa 3a psi3aHe, 3a J1a pexkere
TpeBa.

Z[BI/DKCTC ManigHara oT JIACHO Ha JIfIBO, 3a Jia
TIPETOTBPATUTE U3XBBPIISHE HA OTHAABIH KBM
oreparopa.

He pexere B onlacHa 30Ha.

He usnonspaiite cuia BbpXy IJIaBata Ha TpUMepa KbM
HeHu3psI3aHaTa TpeBa.

* Tenenun u JABPBECHHU Orpau IIPUINHABAT U3HOCBAHE U
noBpena Ha kopaaTta. KaMbHH, TyX/IeHH cTeHH, boparopu
" IBbpPBO. MOrat 6’bp30 J1a U3HOCAT pexeIara Kopaa.

4.6 HACTPOHMBAHE HA JBJKHHATA
HA PEXEIIATA KOPIA
Duzypa 9.

Jlokaro paGoTHTe ¢ MaIlIWHATa, PeKelara Kop/a ce H3HOCBa
¥ cTaBa Mmo-Kbca. Moxke J1a HACTPOUTE AbJKHMHATA HA
pesxeniara KopJa.

1. Vnmapere riaBara Ha TpUMepa B 3eMATa, JOKATO paboTuTe
C MaliydHara.

2. Kopnara ce 0cBOO0OXk1aBa aBTOMaTHYHO M KPAHHHUAT HOX
OTps3Ba U3JIMINHATA NbJDKUHA.

4.7 HOX 3A OTPSI3BAHE HA
KOPJIATA
Dueypa 10.

TpHMCp’BT € 06opyuBaH C HOX 3a OTpA3BAHE HA KOpAaTa Ha
npennasutesss. HoxbT 3a oTpsizBaHe Ha Kopaara
HENpPEeKbCHATO IO/PsA3Ba KOp/aTa, 3a J1a OCYyTHpPH IOCTOSHEH
1 eheKTHBEH perkern auameTsp. V3Baxaaiite koprara
KOraTodyeTe ABHTaTelAT Ja paboTu 0-Gbp30 OT HOPMAITHO
WJIA KOraTo CCI)CKTPIBHOCTT& Ha psA3aHC HaMaJiee. Tosa e
MOAbPIKa Hail-100pa MPOM3BOAUTEIHOCT U 1IIE 3ana3u
KOpJIaTa JOCTaThYHO JIBJITa 3a IIPABHITHO W3BaXKIaHE.

4.8 HACTPOHKA HA JUAMETBHPA
HA PA3AHE.
Dueypa 10.

Mammnara e HacTpoeHa Ha 356 mm JuaMeTsp 3a psi3aHe.
Mosxe aa Hactpoute 10 406 mm auaMeTsp 3a ps3aHe.

Hacrpoiite nuamerspa 3a pssane 10 356 mm 3a no-roysm
>kMBOT U 406 mmIIo-rojsmMa 30Ha Ha ps3aHe.

1. TIIpemaxneTe aKkyMynaTopHara OaTepHs.

2. V3BameTe BUHTOBETE Ha HOXA HA KPalHUS HOKX..
3. 3aBwprere KpaitHus HOX Ha 180°.
4. 3arerHere BUHTOBETE Ha HOXKA.

5  TOIAPBKKA

i BAJKHO

Ipouerere u pazdepere pasnopenouTe 3a 6e30MaCHOCT U
MHCTPYKIMHUTE 33 NOMJIPHKKA, IPEIH J1a [IOYUCTHUTE,
PEMOHTHUpATE WK J1a U3BbPLIMTE JISHHOCTH 110 NOJUIPBKKA
110 MaluuHara.

i BAJKHO

VBepere ce, ue BCHUKH Taifky, 00ONTOBE M BUHTOBE ca
3arernatu. PejoBHO npoBepsBaiiTe 1aam CTe€ MOHTUPAIH
31paBO PHKOXBATKHUTE.

i BAXHO

W3momn3BaiiTe eAMHCTBEHO PE3EPBHU YaCTH U aKCECOApH OT
II'bPBOHAYAIHU NIPOU3BOAUTEIL.

5.1 OBLIA HH®OPMAIUA

CaMo BalMAT ThProBell UK 0100peH CEepBU3EH 1IEHTHP,
MOXe€ JIa H3BBPIIBA HOIPBIKKA, KOSTO HE € IPEICTABEHA B
TOBa PHKOBOZCTBO.

Ilpemy 1EHHOCTH 1O MOMAPHKKA:

¢ Cnpere MalvHara.

¢ IlpemaxHere akyMyIaTopHaTa GaTepus.

. Oxnaz[e”re JABUTATEIIA.

*  CpXxpaHeTe MallIMHATa Ha XJIaJIHO H CYXO MACTO.

*  M3non3BaiiTe MOAXOMALIM APEXH, 3ALIUTHA PbKABULIU U

o4uia 3a 6e3011aCHOCT.

5.2 IIOYUMCTBAHE HA MAIINHATA.

* CHEI[ yno’rpe6a TIOYHUCTETE MAllIMHATA C BIIa)KHA KbpIia
TIOTOIICHA B HEYTPAJICH NOYUCTBAIIl ITpenapar.

. He usnon3zgaiite arpeCUBHHU IMOYHUCTBALIH ITpETIapaTi WIn
PA3TBOPUTEIIN 32 MMOYUCTBAHE HA IMIACTMACOBHUTE YacTH
WM PBKOXBAaTKHUTE.

» TlonabpxkaiiTe IaBaTa Ha TPUMEPa YUCTa OT TPEBA,
JINCTA WM TIPEKOMEPHA CMa3Ka.

* TloaabpxaiiTe BB3AYyIIHUTE OTBOPU YUCTH U CBOOOAHH OT
OTNaIbLH, 32 1a U30erHeTe nperpsiBaHe v MoBpesia Ha
MOTOpa WJIM aKyMyJ1aTopa.

. He HpLCKaﬁTC BOZa B MOTOpa HUJIHN €IICKTPUYCCKUTE
KOMITOHCHTHU.
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5.3 OTCTPAHETE OCTAHAJIATA

KOPJ
Queypa 11 - 12.

1. Harucuere CIHOBPECMCHHO HlH(i)TOBCTC OT CTpaHW Ha
TJjIaBara Ha TpUuMepa.

2. U3Banere kamaka Ha Makapara ¥ MakKapara.

3. OrtcTpaHere OcTaHajaTa Kopaa.

4. TlocraBeTte Makapara B KOpIyca Ha MaKapara.

5. MoHurTupaiiTe Kanaka Ha MakapaTa B IJJaBaTa Ha TPUMEpa.

6. Harucuere kamaka Ha Makapara, JOKaTo IPaKHE B
TIO3UIIAA.

5.4 HUHCTAJIMPAHE HA PEXEIIATA

KOPIIA

Dueypa 13 - 16.

Ha nocrassiite noseue ot 15 dyra pesxerna kopzra
HaBCIHBXK.

1. TlonpaBHere npopes3uTe B Karaiykara Ha MaKapara ¢
Mpope3uTe B INIaBaTa Ha TPUMEpA.

2. Tlpekapaiite pexernara kopzia npe3 orsopa. M30yraiire
pexelnara Kopjia, J0KaTo H3j1e3e Mpe3 IPOTHBOMONOKHHS
OTBOP.

3. Msnpppnaiite pexeniara Kopia, J10KaTo UMa eJHaKBa
JIBJKMHA PEKellla KOp/ia OT BCSKa CTpaHa.

4. 3aBbpTeTe KamaykaTa Ha MaKapaTa o YaCOBHHKOBAaTa
CTpeIIKa, 3a 1a HaBHETe peXelara Kop/ia B IllaBaTa Ha
TpuMepa. 3apHAKTE OKOJIO 5 MHYA PEKela Kopaa Hajl
BCsIKa CTpaHa Ha IIaBaTa Ha TpHMepa.

5.5 M3BAXJIAHE HA ITABATA HA

HOXXHUIIATA.

Dueypa 17 - 18.

1. TlocraBere MeTanuus WUQT B yka3aHUs OTBOP HA
BIJIOBATa TPAHCMMCHS, 32 []a pUKcUpaTe IiaBara Ha
TpHUMepa.

2. 3aB’BpTeTe TJ1aBaTa Ha TpUMEpa 110 YaCOBHMKA 3a J1a s
pa3xna6me. He HpCMaXBaﬁTC pas3aenuTelIs OT LaHrara.

5.6 CIUIOBSIBAHE HA ITABATA HA

TPUMEPA.
Dueypa 17 - 18.

1. TlocraBere MeTannus WU(T B yKa3aHHs OTBOP HA
BIJIOBATa TPAHCMHUCHS, 32 [a (pUKCcUpaTe I1aBara Ha
TpUMepa.

2. Criobere r1aBaTa Ha TpUMeEpa.

3. 3aBbpTeTe IIaBaTa Ha TpUMEpaA OOPATHO HA YACOBHHUKA 3a
J1a s 3aTCTHETE.
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4. Ilpemaxuere MeTanHUs MUPT.

i BAJKHO

Tpsi6Ba 1a MOHTHPATE OTPSA3BAI HOX, KOTaTo M3M0I3BaTe
I7IaBaTa Ha TPHMeEpA.

5.7 OTCTPAHETE HOXXA HA

XPACTOPE3A

Dueypa 19-20.

A TTPEJQVYITIPEXXIEHHNE

IlocraBere NPEANasuTess Ha HOXKa.

1. TlocraBere meTanuus LT B yKazaHUs OTBOP HA
'BIJIOBATA TPAHCMHCHS, 32 J1a (MKCHUpaTe riiaBara Ha
TpHMepa.

2. PasxnaGere raiikara o YacOBHHKa U M3BaJIeTe BHHIIIHATA
Yara.

3. OrcrpaHeTe HOXA Ha XpacTopesa.

5.8 CIUNIOBSIBAHE HA XPACTOPE3A

HOX

Duzypa 19-20.

A TIPEJVYIIPEXXZIEHUE

Hocere pbkaBULM M BHUMaBaiiTe ¢ ocTpuTe pHOOBE.

A TIPEJQVYITPEXXIEHNE

IlocraBere NpeanasyuTesis Ha HOXKa.

A TIPENYIPEXXJIEHUE

W3nonsBaiite yka3aHara HailJIOHOBO 3acCTONOpSBALIA raiiKa,
KOATO € ONaKOBaHa C HOXa, 3a J1a MOHTHpATE HOXa.

A TIPEQVYITPEXXJIEHUE

TpsibBa ja cMeHsTe 3aCTONOPsIBAllATa rakka, CJIe/ KaTo s
nsnonssare 20 bTH.

1. TlocraBeTe MeTalHUs IUQT B yKa3aHHUs OTBOP Ha
BIVIOBATA TPAHCMHUCHS, 33 J1a (PUKCUpATe [IaBaTa Ha
TpHMepa.

N

TTocTaBete HOXa Ha XpacTope3a BbpXy BbTpPEIIHATA
qamia. YBCPCTC C€, U€ HOXBT € B Cpeaara.

IlocraBere BpHIIHATA Yallla HAJl IJIACTHHATA.
TTocraBete 3acTonopsBaniara raiika HaJl BbHIITHATAa 4aria.

3arerHere 3acTonopsBailara raifka o00paTHo Ha
4yacoBHUKa J10 44-58” N.M MoMeHT Ha 3aTsrase ¢ 19 mm
rae4yeH KIIoy.
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6 TPAHCIIOPT U CbXPAHEHUE

6.1

NPEMECTETE MAIIMHATA

Koraro npemecrare maiiHara TpsioBa ga:

. Hocure PBKaBHIIH.

* Crpere ManuHara.

+  U3Bajgere akymynaropa U ro 3apeaere.

* MOHTPIpaﬁTC MPEAIIa3uTeIIs 3a HOXa.

CBbXPAHEHUE HA MAIIIUHATA

» CHemere aKyMynaTopHaTa 6aTepus OT MallIMHATA.

*  VBepere ce, ye Jela He Morar jia 100I1xKar 10
MaliMHara.

* [lazere mammHara ganed ot KOPO3UBHU IIpemaparu, Kato
TPaAUHCKUA XUMHUKAJIHU U COJI 3a O6C3HeHﬂBaHC.

* OGe3omacere MaIInHaTa MO BpEME Ha TPAHCIIOPT, 3a 1a
TIPEIOTBPATUTE TTOBPEIa WX HapaHsIBaHE. ITouucrere u
TIPOBEPETE MalllMHATAa 3a ITOBPEAU.

7 OTCTPAHSIBAHE HA

HEN3ITPABHOCTH
IIpodiem | Bb3moxkHa Pemenue
NpPHYHHA
Mammnara | Hama 1. IIpemaxHere
He CJICKTPUUECKH aKyMyJ1aTopHara
CTapTUpa, | KOHTaKT MEKJLY Garepust.
KOraro MalllMHaTa 1
HaTHCHETE | aKyMyJIaTopa. 2. IlpoBepeTe KOHTAKTa H
cIychKa. MOHTHPANTE OTHOBO
aKyMyJIaTopHaTa
Garepust.
AxymynaropHata | 3apenere
Garepus ¢ aKyMyJiaTopHara
H3TOILEHA. Garepwsi.
3aKJIFOYBaAIIUAT 1. U3abpnaiite

OYTOH U CITyCBKBT
He ca HATHCHATH
€/IHOBPEMEHHO.

3aKJFOYBAIIUAT OyTOH 1
TO 3a/IPBKTE.

2. JlppIHeTe ciychbka 3a
Jla cTapTupare
MalllMHATA.
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IIpobaem | Bu3moxkHa Pemenune
NpHYHHA
Mammmnara | [Ipennasurenst ue | M3Bangere
cnupa, © MPUKPETICH KbM | aKyMyJlaTopHaTa OaTepust
KOraTo MalvHaTa. ¥ MOHTHpaWTe
pexerte. TIpea3suTenst KbM

MalniiHara.

W3non3sana e
TEeXKa Kopza 3a
psizame.

W3snon3saiite
€AMHCTBEHO HAMIIOHOBA
pexelna kopaa ¢ 2.4 mm
JUAMETBP.

TpeBara ce HaBUBa
OKOJIO Bajla Ha
MOTOpA HIIH
yaBaTa Ha
TpHMepa.

1. Cnpete ManmHara.

2. Ilpemaxuere
aKyMyJaTOpHaTa
Garepus.

3. IIpemaxneTe TpeBara
OKOJIO Bajia Ha MOTOpa 1
I71aBaTa Ha TpPUMepa.

MortopsT €
MPETOBAPEH.

1. 3Bagere TpumMepHaTa
I71aBa OT TpeBaTa.

2. MotopsT 111€ CE
BB3CTAHOBH 3a pabora
BeJHara cliej] Kato
TOBAapbT ObJie OTCTPAHEH.

3. Koraro pexere
U3BaXKJalTe U BKapBaiiTe
TpUMEpHATa [1aBa B
TpeBara, KosiTo TpsOBa 1a
Obae OTpsi3aHa 1
OTCTpaHsBaiiTe HE
moBeye OT 8 uHYa Ha
€IMHUYHO psi3aHe.

AKyMyJIaTopHara
Garepust wiu
MallliHaTa ca
TBBPJIE TOPEIIIH.

1. Oxnazere
aKyMyJaTopHara
Garepusi, 10KaTo
(yHKIMUTE My CE BbpPHAT
KBbM HOPMAJIHOTO.

2. Oxnaaere MalHaTa
npubnusuTenHo 3a 10
MHHYTH.

AxymynaropHara | MoHTHpaiTe OTHOBO
Garepus e aKyMyJlaTopHaTa
pase/IMHeHa OT Garepus.
HHCTPYMEHTA.

AxymynaropHara | 3apenere

Garepus e aKyMynaTopHata
M3TOILEHA. Garepust.
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8 TEXHUYECKH JAHHHU

Hamnpesxenue 60 V

Ilpodnem | Bb3moxkna Pemenune Terno (6e3 3.6 kr
NpPHYHHA aKyMyJIaTopHaTa
Kopnara ve | Kopaute ca CMaskeTe CbC CHITHKOHOB Garepix)
HampenBa. |3ajeleHH efHa 3a | crpeil. AxyMynaTtopHa G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 1
Jpyra. Garepust apyru cepun BAC
Hsama nocrarbuno | MonTtupaiite noseue Mognen Ha 3apsaHo | G6OUC u npyru cepuu CAC
KOpZa Ha Kopaa. YCTPOHCTBO
Makapara. Tpumep 3a TpeBa | 3mepeno uuBo | Lpp=87 dB(A),
Kopaure ca Hanpensane Ha Ha 3BYKOBO Kpa=3 dB(A)
H3HOCEGHM TBBPJC | pexKellara Kopja. HajsraHe
Kbeo. TapanTtupano Lwa.a=96 dB(A)
Kopaure ca 1. 3Baniere Kopure oT HHUBO Ha CHJIa Ha
3aIuIeTeHa B Makapara. 3BYKa
Makapara. 2. Hasuiite Kopaute. Bubparuun 7.5 m/cex?, k=1.5
w/cex?
Kopaute Marmnnara ce 1. Pexere ¢ Bprzi Ha Xpactopes Usmepeno nnso | Lpa= 93dB(A),
MPOJBIDKAB | H3MOJI3BA Kopara, u30sreaiiTe Ha 3BYKOBO K=3 dB(A)
ar 1a ce HETPaBHITHO. KaMbHH, CTCHU U APYTH A ——
YYTIST. TBBPJIM OOCKTH.
TapanTtupano Lwa.q¢=105 dB(A)
2. Usrernsiite kopaara HHBO Ha CHJIa Ha
PEIOBHO 3a J1a 3ana3uTe 3BYKa
IThJIHATA IIMPHHA HA )
P— Bubparmn 3.5m/cex?,
k=1.5m/cex?
Tpesara ce | Pexxere Bucoxa 1. Pexxere Bucokara
HaBUBA TpeBa IPU HUBOTO | TPEeBa OT TOpe Ha AOIY. T 96 dB. Hodnota hluku. (VyZinac)
OKOJIO Ha 3eMsTa. wa
IIaBaTa Ha 2. IIpemaxBaiite He .
TpHMepa H HoBeue OT 8 WHYA Ha XX & 105 dB. CroitnocT Ha mrym. (XpacTopes)
KOpIIyca Ha €IMHUYHO Ps3aHe, 3a Ja
MOTOpA. MPEIOTBPATHTE YBUBAHE. 9 [‘APAHHI/I}[
Kopnara ne | Kpaitnust Hox e | 3aTouere KpaiHHs HOX C
pexe 3aTBIICH. ITHJIA WM TO TIOJMEHETe. (ITbnHUTE TapaHIIMOHHK CPOKOBE H YCIIOBHS MOTaT 1a Obaar
no6pe. Hamepenu Ha Greenworks ye6crpaHnnara
www.greenworkstools.eu)
OueBuano |Kopaarae VBepere ce, ue kopyara
yBEJIMYaBaH | M3HOCEHA OT €J[HA | OT JBETE CTPAaHH € Tapanmusara Greenworks e 3 ToquHHM 3a IPOAYKTA U 2 TOANHU
€ Ha CTpaHa 1 He € HOpMauHa. M3ternere 3a OarepunTe (OTPEOUTEICKA/9acTHA YIOTpeOa) OT Jarara
BUOPAIMUT | M3TEIVICHA Ha pexernara Kopza. Ha 3aKyIyBaHe. ['apaHLHATa TOKPHUBA IPOH3BOACTBEHH
e. BpeMe. nedextu. Jledekren IpoayKT MO rapaHIuATa MoXe 1a Obe

WITH TIOTIPABEH, WIIH MOJIMCHEH. Ypej, ¢ KOWTO ¢ 610
3J'IDyl'lOTp666HO WJIM € U3II0JI3BAH 110 HAYWH Pa3jIny€H OT
OIKCAaHKA B PHKOBOJCTBOTO Ha IIOTPEOUTEINS, TapaHIMsITa
MOXKE J1a 6’[:JIC aHylpaHa. HOpMELl'IHOTO HU3HOCBAHC U
H3HOCBAHE Ha YaCTH HE CE€ IIOKPUBAT OT rapaHuusTa.

Ckopocr 6e3
HaToBapBaHe

6000 +10%06/MuH (TpEMep 3a TpeBa),
6500 £10%06/MuH (xpacTopes)

Pexerna riasa ViapHa r1aBa / HOXK Ha XpacTopesa

JluameTsp Ha 2.4 mm

pexernara kopza

JluameTsp Ha
pesKelara mbreKa

356 / 406mm (tpumep 3a Tpesa), 260
mm (xpacTopes)

OpHruHagHaTa rapaHiys Ha TPOU3BOIHUTENS HE Ce BIHsE OT
KaKBaTo u Jia G0 JOMbIIHUTEIHA TapAHLKS [IPE/UIaraHa oT
CTpHOYTOpa UIIK ThProBena Ha JpedHo.

Enun nedexren npoxykr TpsabBa qa Gblie BbPHAT 10 TOUKATA
Ha 3aKyITyBaHC, 3a 1a CE€ HaIlpaBU peKiaMalnus 1no
rapaHIyusTa, 3a¢/HO ¢ 0Ka3aTeJICTBO 3a MOKYyIKara (Kacosa
Oenexka).
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10 JAEKJIAPAIIUA 3A
CBbOTBETCTBHE HA EO

Wme u aapec Ha IPOU3BOIAUTEIS:

Nwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, IlIserust

Vime 1 aJipec Ha yITBITHOMOIICHOTO JIMI[A 33 ChCTABSHE
TEXHHYCCKUs aii:

Nwme: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmg, IlIBerust

C HaCTOSIOTO eKIapupame, 4e IPOAyKTHT

Kareropus: Kopnos Tpumep / Xpacropes
Mogen: STC404 (2109507)

Bux etukera ¢ HOMUHAIHU
CTOMHOCTH Ha NPOJyKTa

CepueH HoMep:

Bux etukera ¢ HOMMHAIHU
CTOHHOCTH Ha IPOIYKTa

Topnna Ha
KOHCTpYHUpaHe:

* ¢ B CHOTBETCTBHE ChC CHOTBETHHTE Paslopeady Ha
JupekruBara 3a Mammuute 2006/42/EC.

* ¢ B CHOTBETCTBHUE C PA3NOPEAOHTE HA CICIHUTE JPYIU
JupekTusu Ha EO:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

JlombIHUTENHO, HUE ACKIApHpaMe, 4e cIeaHnuTe (aeTaitnm/
KJIay3H Ha) ChIVIACYBAaHH CTAHAAPTH Ca U3IOI3BaHU:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Mertop 3a OlleHKa Ha ChOTBETCTBUETO Ha npunoxkenue VI/
nupextusa 2000/14/EO.

Kopnos Tpumep

M3mepeHo HUBO Ha cula Ha
3ByKa:

Lua : 94 dB(A)

TapanTHpaHo HMBO Ha cIa Ha Ly g 1 96 dB(A)
3ByKa:

Xpacrope3

Vi3MepeHo HUBO HA CHIIA HA
3ByKa:

Lya : 101.6dB(A)

TapaHTHpaHO HUBO Ha cuila Ha  Lyya q @ 105dB(A)
3ByKa:

Msicro, nata: Tlonmuc: Tex Yy (Ted Qu),

JUPEKTOP 110 KaYE€CTBOTO

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1
1.1

To punyévnpa avTd YPNGUOTOLEITOL VL0 THV KOTT| YPUGLSL00,
ELOPPLOV aypLOYOPTOV Kot TOPOHOLRS BPAAGTNONG 6TO £50(QOG
1 Yopw and avtd. H Aenida komng mpénet va eivarl oxedov
TAPGAANAN HE TNV ETLPAVELDL TOV £3GQOVS. Aev pmopeite va
APNOUYLOTOLEITE TO UNYEVILLL VLo KOTT| 1] TELOXIOUO PPAKTOV

MHEPITPAO'H
XKOIoxX

omd 0apvovug, 0auvav, Lovlovdidvy Kot KOUTOoT.

1.2 EHNIZKOITHXH
Ewova 1 - 20.

1 Kovuni amerevbépwong pratopiog

2 ITicw yeporafin

3 ZKovdaAn

4 Kovuni acpdiong

5 Awokoémng ToydTNTOG

6 Bonontkn yetporafn

7 Avo G&ovag

8 Zebdkmg

9 Kdrtm a&ovog

10 Kepain komig

1 Aemida komng

12 Ipootatevtixd

13 Bida

14 Kovuni amodéopevong

15  Om tomobétmong

16 Bida

17 Kdro cdopién

18 Kovpmi

19 Tottida

20 Kdloppa kapoviiod

21 MepifAnpa kopovion

22 Kopovir

23 Omn e£6d0v vpaTog

24 Ynodoyn

25  Omn petddoong yoviog

26 Metarihikn papdog

27 To&adt

28  E&wtepuchi vmodoyn

29 Agmida

A KatevBvvon mepiotpopng

B Koldtepog topéag komig

C Enucivéuvog topéag komng
1.3 KATAAOI'OX XYXKEYAXYTAX

1 XXlookomtikd

pecwvélag, Hovo to
epyodeio

2 Aemida komng
Oapvokontikon

3 BonOntn Aofn

4 Ilpootatevtikd 7 KXedi Allen
5 Metahhkn papdog 8 Aovpi dpov
6 Mnyavikd khedi 9 Eyyepido
2 AZGAAEIA

A TIPOEIAOITOTHEH
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E&ocpakiCete Ty Tpnon OAmV 10V 0dNYIOV ac@oreiog.

AvotpéEte 610 £yXEpidlo acpaieing.

3 EI'KATAXTAXH

3.1 A®AIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYXKEYAXTA

A TTPOEIAOIIOTHXZH

BeBarwbeite 011 £xete cuVAPULOAOYGEL GOGTE TO PGV
TP oMo TN Yprion.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

*  Edv tpiporta tov umyavipatog éxovv @Bopég, un
XPNOYLOTOWGETE TO HNYAVIHLOL.

*  Eav dev éyete 0ha o pépn, un Oécete o Aettovpyia To
pnxGvnpa.

*  Edav tpiporta €xovv gBopég i) Aeimovv, entkovoviote
He To kévTpo e&umnpéTnong.

1. Avoi&te T cvokevaoia.

2. AwPdote o £yypapa TG KOOTOG.
Aparp€ote OAA TOL 1) GUVOPUOAOYNHEVEL PEPT OO TNV
KovTaL.

4. Agopéote T0 unyavnpae and v Kovto.

H andppuym g Ko0Tog Kot TNG CLUCKEVAGIOG TPEMEL VOl
YIVETOL GE GUUUOPPOOT LE TOVG TOTIKOVG KAVOVIGHOVG.

A TTPOEIAOIIOTHZH

T'oL TV TPOCOTIKY GOG ACPIAELD UMV ELGAYETE TNV
uratopio Tpotov cuvapporoyn el TApwG To Epyareio.

3.2 IIPOXAPTHXH TOY
MNPOXTATEYTIKO'Y

Eixéva, 2.

A TIPOEIAOIIOTHZH

Mnv ayyilete ) Aemido komng.

1. Amopakpovete Tig Bideg amd TNV KEQAAT KOG e Eva
kotoaBidt Pilmg (dev mopéxetan).

2. TomobeToTE TO TPOGTATEVTIKO EMAVED GTNV KEQAAN
KOTNG.

3. Evbuypoppiore tig onég Pidag 6TO TPOSTATEVTIKO LE TIG
onég Bidog otV KEQAAN KOMNG.
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4. Zeitte T Pidec.

3.3 XYNAPMOAOI'HXH TOY AZONA

Eixovo 3.
1. Adaokaperte ™ Bida otov LevkTn.
2. QOfoTe PEGA TO KOVUTT OTOSEGHEVGNG TOV KAT® GEOoVaL.

3. EvBuypappiocte 1o kovumi 0modEcUELONG e TNV OTTH
tonofETong Kot yAotpiiote Toug §Vo GEoveg.

4. Topiote 0oV KaT® A&Ova LEYPL TO KOVUT VO 0oQaAicEL
TNV o7y TomofETNONG.

5. Xoi&te ™ Bida pe to khewdi Allen.

3.4 INIPOXAPTHXH THX

BOHOHTIKHX AABHX

Eixovo 4.

1. A¢opéote to kovuni and ™) Aapi.

TIpocaptiote ™ PondnTikn xeporafny otov GEova.
Pvbpiocte v Bonbntikn xewporapn o€ o dvetn Héon.

TomoBeTOTE TaL LTOVAOVLOL HEGE OO TIG OTEC.

woh WD

Toi&re v PondnTikh xewporaPn pe To Kovumi.

3.5 TOINOGETHXTE THN MITATAPIA

Eikova, 5.

A TTPOEIAOITIOTHXZH

¢ Edvn pratapio 1) 0 goptiotig Exovv @Bopég,
OVTIKOTOGTAGTE TV UTOTAPIC 1) TOV GOPTIOTY.

¢ AwkOyTe T AEITOVPYIO TOV PHNYOVIIHLOTOS KOt
TEPLEVETE VOL GTOUATIGEL TO HOTEP YLOL VOL
£YKUTOOTIGETE | VO AQULPEGETE TNV UTOTOPIAL.

¢ Awfdote, padete kor akolovbnoTe TG 0dNYiEg 6TO
£YXEPIOI0 TNG HITATOPING KL TOV POPTIOTY.

1. EvBuypoppicte T1¢ YPAUUDGEG GTO 0ploTepd HEPOG TNG
UmoTapiog HE TIG EYKOTEG OTO SIAUEPIGIA TG prataplog.

2. Zmpm&te TV pmoatapio HEco 6To SUEPIoHa puratapiog
UéxpL va acpakicet ot B€on ™.

3. Ortav akovoete To KMK, 0o onpaivel 0t n pratapio £xet
tomobetOei.

3.6 ADAIPEXTE THN MIIATAPIA.

Eiwova 5.

1. IMothote Kot KpATHOTE TATNUEVO TO KOV
anelevbipwong pratopiog.

2. Agopéote ™ protapio amd To pnydvnpo.
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4 AEITOYPI'TA

IIpotov Béoete og Aertovpyia to pnydvnua depdote Ko
KOTOVONOTE TIG SLOTAEELG AoPALELNS KoL TIG 00N Yieg
Agttovpyiog.

A TTPOEIAOIIOTHZH

IIpocéyete Katd ™ Aertovpyio TOL PNYOVIHOTOC.

4.1 'ENAPZH AEITOYPI'TAX TOY

MHXANHMATOX
Eixova 6.

1. TTiéote 10 Kovpumi KAEWOpATOG Ko TpaPnéTe ™)

GKAVOGAT.
2. ITiéote tov drokdmn toydTTag otV embount TaydTnTo
Aerrovpyiog. [Tiéote tov dokdmtm todTTag ot Bom 1
Y xopnAn togdtnTe 1 otn 8éom 2 yo vymAn todTTO.
4.2 AIAKOITH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOZX
Eixéva 6.

1. AmelevbepdoTe T GKOVIGAN Y10 VOL OTEVEPYOTONGETE
TO UMyAvNaL.

43 XPHXIMOHIOI'HXTE TON IMANTA

QMOY

Ewcova 7.

1. Ilpocoptnote 10 Kapoumivep 6Tov SUKTOMO HETAPOPAS
GTO KOVTAPL.

1N

Dopéote TOV 1HAVTO BpOV.

[IpocappocTe T0 KOG TOL HAVTO £TGL OGTE TO
KOopapmivep va eivat mepinov og andotact piog Toldpung
KGOt omd Tov 3e€10 Yopd Gog.

44 XYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

Ewxova. 7.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Awpeite o amdoTooT OVEUESH GTO GMMO KoL GTO
unyavnua.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Mn Bétete o€ Aertovpyio To unydvnpa eév to
TPOGTATEVTIKO eV givar otn BEon Tov.

Ak0Lov016TE AVTES TIG VTOSEIEEIS KUTA TN YP1OT TOV

povipetog

¢ Awnpeite To pnyGvnpe GUVIESEUEVO LIE TO CMOOTA
TomofeTnuéVo Aovpi.
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*  Kpotdte opytd pe to 300 yépia To Pnydvnpe Ve
YEWPIleoTs TO PUNYGVN L.

*  Koete ynio ypocidt and emdve mpog to KATo.

Edv tohiyetan ypooiol yopo amd TV KEQUA KOTig:

*  AQa1péoTe TN GLOTOYIC UTUTOPLDV.
*  Agapéote 10 YOpTO.

4.5 XYMBOYAEX I'TA THN KOITH

Eixova, 8.

» Teipete To pnydvnpo Tpog v TEPO)N oL DEAETE Vau
KovpEyeTe. XPNOLUOTOMGTE THV GK[| TOV VIIHATOS
KOTNG Y1t VoL KOYETE YPOsiot.

¢ Metakwviote o punydvnue omd 8e&ld mpog aplotepd
MOTE VoL EUTOS{GETE VIOAEIPATO VOL TETOYTOVV TPOG TO
YEWPLOTH.

*  Mnv koPete otov Topéa Kvdhvav.

e Mnv lopilete v KeQOAN KOG HEGH GE AKOTO YPOGidL.

* Ol GUPUATIVOL PPAYTEG KO OL PPAYTES UE TACTAAOVG
TPOKOAOVV pOOpPE 1] KOmT) TOL VIHTOG Komng. Ot TéTpivot
Toiyot Kot Ot Toixot amd TovPAa, To KpAoTEdD Kot To EKA0
HUmopovV va. eOeipovv ypiiyopa TO VIO KOTTNG.

4.6 PYOMIXH TOY MHKOYX
NHMATOX KOITHX

Eixova 9.

Evo yepileote to umydvnpa to vipa komng eBeipeton kot
Kovtaivel. Mmopeite va puBpicete 1o iKog VIjLOTOG KOTHG.

1. A@NoTe TV KEPAAT KOG VO XTUTNGEL TO £30POG EVGD
yewpileote To pnydvnpo.

2. AmelevBepdveton auTOMATO VIO KOt 1] AETIS0L KOTTNG
KOBet To vEPPUALoV PKOC.

4.7 AEITIAA KOITHX NHMATOZX

Ewovo 10.

AvT0 10 YLOOKOTTIKO givon EE0TMOUEVO (g 110, AeTidoL Komng
VIHOTOG 6TO TPooTatevTikd. H Aemida komig vijpotog kOBet
GuVEXMS TO VIHa dote va e&aopalileton pio otabepn Kot
amodotiky ddpeTpog komng. IIpoywpniote To vijpo 6mote
OKOVGETE TOV KV TIHPA VoL AeITOvpYEl o Ypiiyopa amd to
@uoohoykd N edv petwdei n amddoon konng. ‘Etot o
SratnpnOei n kaAvTEPN amddoon Kot To vipe Oa Topapeivel
EMAPKAOG LOKPY DOTE VoL TPOYWOPUEL GOOTA.

48 PYOMIXH THX AIAMETPOY
KOITHX

Eixova, 10.

210 pnyavnua £xet pubruotet pa 356 mm StpeTpog KOmhG.
Mrmnopeite va pvBuicete o 406 mm StépeTpo Komg.

PvBpiote ™ didpetpo komng o€ 356 mm ylo peyaAvTEPO
APpOVo Aettovpyiag kot 406 mmpueyoddTepn TEPLOYN KOTNG.

Agapéote T cvoToL(io HTATAPIOV.

2. Agapéote Tig Pideg Aemidag omd v Aemido KomnG.
3. Tvpiote v Aemido komng 180°.

4. Zgi&te Tig Pideg remidag.

5 YYNTHPHXZH

i SHMANTIKO

AwPdote Kot KOTovoNoTe TOVG KAVOVIGHODG acOALeLng Kot
TG 0dNYieg cuvtnpnong Tpotob kabapicete, emokevdoete N
KOVETE EPYAGIEG GLVTHPNONG GTO UNYAVILLAL.

i SHMANTIKO

E&aocpaliote 0Tt OA0 Tar TA&IAd10, ToL LTOVAGVIOL KOt O
Bideg eivon oryta. BePoidveote Taktikd 0Tt ot AaBég Exovv
tomofetnOei opuyTd.

i YHMANTIKO

XpNOWOTOLEiTE HOVO AVTUAAOKTIKG Kot EE0PTALATO TOV
OPYIKOD KOTOGKEVOOTY.

5.1 T'ENIKEX IAHPO®OPIEX

Mo6VOo 0 avTITPOSMTOS GG 1| TO EYKEKPLUEVO KEVIPO GEPPIG
UTOPOVV VoL SLEEAYOLV TH GLVTIPNGN TTOL SEV OVAPEPETAL
OTO TTAPOV EYYEPISLO.

IIpwv T1g epyasieg cuvtipnong:

¢ Awkdyte T AetTovpyic TOV PNYOVIHOTOG.

e AQaipécTe T GLOTOLY N HTOTOPLOV.

¢ Agnote 0 HOTéP VO KPUDGEL.

¢ AmoOnkedete TO pNYGVILLOL OE L0l SPOGEPT Kol GTEYVY
tonobecio.

¢ Xpnoyomoleite 10 6OGTA POVYLL, TPOGTUTEVTIKA YOAVTLLL
KOl TPOGTOTEVTIKG YVOMEL.

5.2 KAGAPIXTE TO MHXANHMA

*  KabBapilete to pmydvnpa petd m gpnomn pe £ve vord
mavi Tov £xete PPt e OVSETEPO UTOPPVLTAVTIKO.

¢ Mn xpNGHOTOIEITE EMOETIKG ATOPPUTAVTIKA 1) SLOAVTIKE
v va koBopilete To TAaoTd THpaTo Kot TG AaBéc.

¢ Awpeite v ke@ari komng ehevbepn and ypaocidt,
@OAL0 M} VIEEPPOALKO YPAGO.
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*  Awmpeite to avoiypota aeplopod kabapd kot eEredBepa
Ao VIOAEIUUATO TPOG ATOPLYT VIEPOEPHLOVONG KL
g otov Kvnnpa 1 TV pratopio.

e Mnv yekdlete vepd MGV GTOV KIVITNPO KoL T
NAEKTPIKA GTOLYEL.

5.3 AIIOMAKPYNETE NHMA IIOY
‘EXEI AITOMEINEI
Eixovo 11 - 12.

1. QOnote T1g YA®TTidEG 0TO TAGYLOL TNG KEQPAANG KOMNG
TOVTOYPOVA.

ATOPOKPOVETE TO KAAVLLHA KAPOLALOD KO TO KAPOOAL.
ATOHOKPOVETE VL0 TTOV £XEL AMOUEIVEL.

TomoBetoTE TO KAPOOAL GTO TEPIPANHO KAPOVALOD.

A

Eykataotiote T0 KAADHA KAPOVALOD ETAVED GTNV
KEPOAN KOTHG.

6. QON\oTe TO KAAVHHA KAPOLALOD HEYPL VO KOVUTAOGEL GTN
cwot 0éon.

5.4 EI'KATAXTAXH TOY NHMATOZX

KOITHX

Eikovo 13 - 16.

Mnv tomobeteite neprocdtepa and 4,57 p. (15 mod0)
VNHATOG KoM g KGO Popd.

1. Evbuypoappiote 116 vodoyég 610 KOmaKL KApovAlol pe
TIG VIOJOYEG TNV KEQAAT KOTNG.

2. Tomobetiote To Ve KOomNg péca amd v omh. QOnote
TO VAL KOTING HéXPL vaL EENDEL GTNV amévavTl om).

3. Tpafnéte to vijpa KOG HéEXPL va VILApYEL ion TocoTTO
VNUOTOG KOTNG O€ KAOE TAEVPEL.

4. Tvpiote de£10GTPOPO TO KATAKL KAPOVALOD Y0l VO
TOMEETE TO VI KOTTNG HEGO GTNV KEPOAN KOTHG.
Awpeite mepimov 12,7 ex. (5 ivioeg) vipatog Komig
and embve £Em and KOs TAEVPE TNG KEPUANG KOTNG.

5.5 AIIOMAKPYNXH KE®AA'HX

XAOOKOIITIKOY
Ewova 17 - 18.

1. TomoBetnote ) petadlkn papdo otnv kabopiopévn omn
UETABOONG YOVIOG Y10l VO GTEPEMOETE TNV KEPUAN KOTNG.

2. Tvpiote v kepain Komng de&OGTPOQA Yo va. TN
Aookapete. Mnv anopakpdvete Tov omootdtn ond Tov
agova.

5.6 XYNAPMOAOI'HXH THX

KE®PAAHX KOITHX

Ewova 17 - 18.

1. Tomobetiote ™ petodhkr papdo oty kabopiopévn omn
HETAS0ONG YOVIAG Y10l VO GTEPEMCETE TNV KEPUAN KOMNG.

2. ZvVOopUOAOYNOTE TV KEPUAT KOTNG.

3. Tupiote ™V KEPAAT KOTNG APLOTEPOGTPOPA Y10t VOL TN
opifete.

4. Bydhte ™ petadldkn papdo.

[péner va eykataoctioete ™ Aenido Komng Otov
APNOWLOTOLEITE TV KEPOAN KOG,

5.7 AIIOMAKPYNETE TH AEITTAA
OGAMNOKOITIKOY
Eixéva, 19-20.

A TIPOEIAOITIOTHXZH
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TomobeToTE TO TPOGTATELTIKO GTN AETidaL.

1. TomoBetfiote TV petadlkn papdo oty kabopiopévn
07N LETASOONG YOVIOG YLOL VOL GTEPEMOETE TNV KEPOUAN
KOTHG.

2. Aookapete 10 TEPIKOYALO SOKTUAIOV Ko AmOpakpOVETE
mv e&mtepikn VOdoyN.

3. Amopakpvovete ) Aemido Oapvokontiko.

5.8 XYNAPMOAOI'HXH TOY
OGAMNOKOIITIKOY AEITIAA
Eixova, 19-20.

A TTPOEIAOIIOTHXZH

No popdte yavTio Kot TPOGEXETE TIG AYUNPEG YOVIES.

A TIPOEIAOITOTHXEH

TomobeTHoTE TO TPOGTATELTIKO GTN AeTidaL.

A TIPOEIAOITOTHZH

Xpnoponomote To Kahoplopévo vailov TasLadt
0GOAAONG TTOV VOl GLGKEVAGHEVO g TN Aemida Yo vau
GUVOPHOAOYNOETE TN AemidaL.

A TTPOEIAOIIOTHXZH

[péner va oArdEete 10 mo&pddt ao@diiong apoTov T0
xpnoporomoete 20 popéc.

1. TomoBetfiote TV petadlkn papdo otnv kabopiopévn
07N LETABOONG YOVIOG YLOL VO GTEPEMCETE TNV KEPOA
KOTNG.

2. Tomobetfote T Aemida BapvokonTikod ETdve omd Thv
gowTepikn vrodoyn. E&acpotiote 6t Aemida PBpiokeron
670 KEVTPO.

3. TomoBetiote v e€wtepikii vTodoyN TAvVe® amd TV

TAGKO.
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4.

6.1

TomoOetoTe T0 TA&UAd AGPAAONG TAVD Amd TV

eEmTepikn| vrodoyn.

Xpi&te 10 mo&pddt ao@aiiong oploTepOGTPOPa UE POTH
44-58” N.M. pe éva kAedi 19 .

META®OPA KAI
AITIO®HKEYXH

METAKINHXZH TOY
MHXANHMATOX

‘Otav PeTaKIVEITE TO HNYGVNILOL TPETEL VO

Dopdre yavTio.

Awokoyete T Agttovpyio TOV PUNYOVALOTOG.

AQa1p£oTe TN GLGTOLYIN UTOTAPLOY KOl POPTIOTE TNV.

TUVOPUOAOYNOTE TO TPOCTATEVTIKO AETISAC.

ANTIO®'HKEYXH MHXANHMATOX

Apopéote ™ pmorapio omd To unydvnue.

Befowwbeite 01t to modid dev pmopodv va tinotdcovy to

pnyGvnpa.

Kpatdte to umydvnpa pokpid and Swfpotikd mpoidva,
OMOG YNHIKE KO OTOTOYOTIKG GA0TO KNTOV.

Acpoliote To unydvnua Kotd T HETAPOPE, MGTE VoL UMV
vrap&et iud 1 tpovpatiopds. Kobopiote kon eéetdote

0 pmyvnpe v gnpuée.

7 ANTIMETQIIIXH
MMPOBAHMATOQN

Mpépinpoe | MOavn artia AvTipet@mon

To Agv vmépyst 1. Apapéote T

mimyévnpe | NAEKTPIKN EnogTy | GuoTOKiA UTATOPLDV.

dev ueta&d Tov

Eexvaer unyoviuatog ko | 2. EAEy&te my emagn ko

otav wbeite | TG cuoTtotying EMAVEYKATUGTNOTE 1)

m UTOTOPLDY. GLGTOLY {0 UTOTAPLDV.

GKOVOGAN.

H ovotoyyia
UTOTOPLOV EXEL
e&ovtinoet.

Dopticte T cvoTOLYio
UTOTOPLDV.

To xovumi
0GQAMONG KoL 1
oKaVOGAN dev
wBovvtar Ty S
oTIypn.

1. Tpapni&re to kovumi
0CQAAONG KOl KPATNOTE
0.

2. TpoPfi&te ) okavdain
YL0L VOL EVEPYOTOUGETE TO
pMXGvIpa.
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Mpépinpa | MOavi ortio Avtipetmion
To To mpootatevTikd | Amopakpuvete ™
unyévnue | dev £xet GLGTOLYIC UTATUPLDV KoL
otapatdel | pocoptndei 6t0 | Tpocaptote TO
otav amyévnpo. TPOGTATEVTIKO GTO
KOPeTE. pmyévnpo.
Xpnowonoteiton | Xpnowlomoteite povo pe
Boptd ypoppn Vipo Komfg vaidov pe 2.4
KOTNG. mm SapeTpo.
To ypacidt 1. Awxdyte ™
TOAYETOL YOP® Agttovpyia Tov
and Tov GEova HNYOVIHLOTOG.
Kknuipa my
KEPOAN KOTHGC. 2. Apaupéote
GLCTOLY 0 UTATUPLDV.
3. ATOpHOKPOVETE TO
Ypaoidt amd Tov d&ova
KWNTAHPO KoL TV KEGOAN
KOTNG.
To potép &xet 1. Amopakpivete Tv
VIEPPOPTMOEL. KEPOAT YAOOKOTTIKOD
and 10 Ypooidt.
2. To potép Ba cvveyioet
va Agrtovpyei LOAG
aparpebei To poptio.
3. Kot v xomn
HETOKLVELTE TNV KEPOAN
yhookomtikod péca Kot
£Em and 1o Ypacidl mov
0o komel kKo pmv
OMOULOKPVVETE GE UNKOG
neptocdTePo omd 20,32
eK. (8”) pe éva mépacpa.
H ovotoyia 1. Emtpéyre 1 cvotoryio
HTOTOpLOV 1 TO HTATOPIOV VO KPLOGEL
pnyévnpo sivar HéxpL M Aerrovpyia ™G va
TOAD KOWTA. EMOTPEYEL GTOL KAVOVIKE
eminedo.
2. Emtpéyre 10
amyévnpe vo Kpumoet
nepimov Yo 10 Aemtd.
H ovortoyia Enmavyxataotmote

HTRTOPLOV EXEL
amocvvdedel and
0 gpyoreio.

GLGTOYI0 HTATOPLOV.

H ovotoryia
UTOTOPLOV EXEL
e&avtAnOel.

Doprticte ™ cuoTOYin
UTOTOPLOV.
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8 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 60 V
Taydtto yopig 6000 +£10%(Xhookontiko), 6500
poptio +10%rpm (OopuvokonTikd)

Kepaln komng

Mnyaviopog tpopodociog Bump feed /
Aemida komng Oapvokontikon

AWGPETPOG VAHLATOG

KOTNg

2.4 mm

Mpoprnpoe | MOavi ortia Avtipetdmon Awdpetpog 356 / 406mm (XAookontikd), 260mm
To vijpo Ta vijpota égovv | Awmaivete pe ompét Swdpopi komis | (OupvokonTid)
dev GLYKOAANOel GLAKOVNG. Bapog (xwpig v |3.6 kg
TPOYWPUEL | HETUED TOVG. umatapio)
Agv vrapyet Eykatactiote Zvototyio G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 kau
EMOPKEG VIILLOL GTO | TEPLGGOTEPO VIHLOL. UTOTOPLOV GAAeg oepéc BAC
OAL.
KOpOvML Movtéro goptiot) | G6OUC kar dAAeg oepég CAC
Ta VIHOTG VOt Hpo?cwpncts Tovipa XAooKomTIKN Métpnon Lpa=87 dB(A),
@Boppéva Kot KOG, i 0 Kpa=3 dB(A)
TOAD KOVTd. KXo oravkms PA
AKOVOTIKNG
To vijpota éovv | 1. Apapéote To vijpato migong
pnkotfdpel 010 amo TO KoPOLAL. Eyyonuévn Lwaq=96 dB(A)
KOPOOAL. 0
2. TvAiéte ta vipato. oraum -
AKOVOTIKNG
To vqpa To pnydvnpa 1. KéBete pe tv axun to00g
ondet XPNopoTOLEiTOL VIHOTOG, ATOPEVYETE Abévnon 7.5 m/s2. k=1.5
GUVEYMGC. ue Aabog tpomo. TMETPES, TOIXOVG Kot GANaL m/s2 ’
oKANPA ovTiKeipeva.
OaUVOKOTTIKO Métpnon Lpa=93dB(A),
2. Ipowbeite TakTIKG TO oTa0uNg K=3 dB(A)
VIO KOG OGTE Vo OKOVGTIKNG
St peite o TANPES nigong
TAGTOG KOG,
° roms Eyyonuévn Lya.¢=105 dB(A)
To ypaoidt | Koyte to ynro 1. KoBete yno ypooid otéfun :
TUAlyeTOl | YpaGidt 6TO Mo ETAVE TPOG TOL KAT. aKoVOTIKTG
Yopw and | eninedo £36povg. LOXVOG
™mv KeQaAn 2. My anopaxpovere Advnon 3.5m/s2, k=1.5m/s?
YAOOKOTTIK nepLocdTepo, omd 20,32 >
00 Kat oo ek. (8”) og kGBe méEpaco
0 ®ote va gpmodicete Lwa] 96 dB. Ty} BopvBov. (Xhookomtikr| pnyavi)
mepifAn o TEPLTOMEN.
HOTEP. XX dB 105 dB. Ty GopHBov. (OapvoronTis)
To vijuo H Aemido komg Tpoyiocte ™ Aemida
dev kOPer | éxel oTOPMOGEL Komng pe pa Apo My
KOAGL. AVTIKOTAGTGTE THV. 9 EI'T'YHXH
O 5’0V1'1591€ To vf]ga éxst Eéac([{akisrs 6?1 o Vo (Ovmperg 6pot kat Tpodtaypapés eivor Stabécto oty
av&avovrar | @Bapet oTn o o116 800 mhevpEg givan Greenworks 16t00eMid0. www.greenworkstools.eu)
aebntd. TAELPA Ko dEV kavoviko. ITpoympnote . ) )
TpOYLPGEL 0 VL. H Qreenworks eyybnon efvat 3 xpovia Y10 10 OISV Kot 2 )
éyKatpaL. APOVIL Y10 TIG UTOTAPIES (KATUVOAOTIKN/WOOTIKY ¥p1ion) amd

™mv nuepopnvio g ayopds. H nopodoa eyyinon kakvmret
TG KaTaokeVOoTIKEG PAARES. ‘Eva elattopatikd tpoiév mov
KoAvTTETON 0o TV €yyomon pmopei emdopHmbei N v
avtikataotadel. Mo povada mov Eyet ypnotpomombet
AavBaopévo 1 Tov dev Exet ypnolponondel coppeva Le Tig
TMEPLYPAPES OTO EYYEPISIO PNOTN EVOEYETAL VL UMV KOADQOET
amd v eyyomon. H guceioloykn ¢Oopd kot to ovtolhakTikd
AOyo PBopdg dev Bewpovvtar eyyimon. H apywn eyyomon
TOV KOTOOKELOOTY dgV EnNpedletol omd omoladnmote
emmAEOV £YYONGT TPOCOEPETAL OO TO KATAGTNO ) TOV
TOAT.

"Eva eMaTTOpATIKO TPOTOV TPETEL VAL EMIGTPEPETOL GTO ONUEID

ayopdg yio T dlekdiknon mg eyyvnong, pali pe to
AmOSEKTIKO ayopdg (amddeln).
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1 ACIKLAMA

1.1  AMAC

Bu makine ¢im, hafif yabani otlar ve diger benzer bitki
ortiilerinin yer seviyesinde veya yakininda kesilmesinde
kullanilir. Kesme diizlemi yere yaklasik olarak paralel
olmalidir. Citleri, ¢alilari, ¢igekleri ve kompostu kesmek veya
dogramak i¢in makineyi kullanamazsiniz.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1 - 20.

1 Akii gikarma diigmesi

2 Agma/kapatma diigmesi

3 Hiz diigmesi

4 Kilit agma diigmesi

5 Tetik

6 Yardimci tutma yeri

7 Ust saft

8 Kuplor

9 Alt saft

10 Kesme kafasi

1 Kesme bigagi

12 Koruma

13 Vida

14 Serbest birakma diigmesi

15 Konumlandirma deligi

16 Merkezi topuz

17 Baglik

18 Alt destek

19 Tirnak

20 Makara kapagi

21 Makara muhafazasi

22 Makara

23 Misina ¢ikis deligi

24 Yuva

25 Agt iletim deligi

26 Metal ¢ubuk

27 Somun

28 Dis kap

29 Bigak

A Rotasyon yonii

B En iyi kesim alani

C Tehlikeli kesim alani
1.3 PAKET LISTESI

4 Koruma
5 Metal gubuk
6 Ingiliz anahtar

1 Misinali ¢im bigme
makinesi eklentisiz
Firgali kesici bigagt
Yardimei tutma yeri

7 Konumlandirma deligi 9 Kilavuz

8 Omuz kosumlari

2 GUVENLIK

A UYARI

Tiim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan emin olun.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM
3.1 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

*  Makine pargalari hasarli ise makineyi kullanmayin.

» Tum pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayin.
» Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarm.

Makineyi kutudan ¢ikarin.

“wok N

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

167

A UYARI

Kisisel giivenliginiz i¢in aleti tamamen birlestirmeden 6nce
akiiyii takmayin.

3.2
Sekil 2.

KORUMAYI TAKIN

A UYARI

Kesme bigagina dokunmayin.

1. Bir yildiz tornavidayla (iiriinle birlikte verilmez) ¢im
bigme kafasindan vidalari sokiin.

Korumay1 ¢im bigme makinesinin kafasina yerlestirin.

3. Korumadaki vida delikleri ile kesme kafasindaki vida
deliklerini hizalayn.

4. Vidalar sikin.
33 SAFT MONTE EDIN
Sekil 3.

1. Kuplordeki viday: gevsetin.



2. Al safttaki serbest birakma diigmesine basin.

3. Serbest birakma diigmesini konumlandirma deligiyle
hizalayn ve iki saft1 kaydirin.

4. Altsaft, digme konumlandirma deligine kilitlenene kadar
gevirin.

5. Viday1 alyen anahtartyla sikin.

3.4 YARDIMCI TUTMA YERININ

TAKIN

Sekil 4.

1. Topuzu kolundan tutarak ¢tkarin.

2. lkincil tutma yerini safta takin.

3. Yardimei kolu rahat pozisyonda ayarlaym.
4. Crvatalan deliklerden gegirin.

5. Yardimet kolu topuz ile sikin.

3.5 AKUYU TAKIN

Sekil 5.

A UYARI

« Ak veya sarj cihazi hasarliysa, akilyii veya sarj
cihazini degistirin.

¢ Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

¢ Akii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar1 okuyun,
dgrenin ve uygulayin.

2. Hiz diigmesini istenen ¢aligma hizina itin. Hiz digmesini
diisiik hiz i¢in 1 konumuna veya yiiksek hiz igin 2
konumuna getirin.

4.2
Sekil 6.

MAKINEYI DURDURUN

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.

4.3

Sekil 7.

1. Karabinay1 uzatmadaki tagima halkasina takin.

OMUZ ASKISINI KULLANIN

2. Omuz askisin takin.

3. Kayisin uzunlugunu, karabina sag kalga altindan bir elin
genisligi kadar olacak sekilde ayarlayn.

4.4
Sekil 7.

CALISMA IPUCLARI

A UYARI

Govde ve makine arasindaki agikligi koruyun.

A UYARI

Makineyi koruma takili olmadan galigtirmayn.

1. Akiideki kaldirma gubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalayin.

2. Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

3.6

Sekil 5.

1. Akii ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

AKUYU CIKARIN

2. Akiyii makineden g¢ikarin.

4  CALISMA

Makineyi ¢alistirmadan dnce, giivenlik yonetmeliklerini ve
caligtirma talimatlarini okuyun ve anlayin.

A UYARI

Makineyi galistirirken dikkatli olun.

4.1
Sekil 6.

MAKINEYI CALISTIRIN

1. Kilitle agma diigmesine basin ve tetigi ¢ekin.

Makineyi kullandiginizda bu ipuglarindan yararlanin

¢ Makineyi dogru giyilmis kosumlara bagl halde tutun.
*  Makineyi kullanirken ili elinizle siki bir sekilde tutun.
*  Yukaridan asag1 dogru uzun gimleri kesin.

Cim kesme kafasinin etrafina dolaniyorsa:
*  Akiyii ¢ikarin.

¢ Cimi ¢ikartin.

4.5
Sekil 8.

KESME IPUCLARI

*  Makineyi kesilecek alana dogru egin. Cimi kesmek i¢in
kesme misinasinin ucunu kullanin.

¢ Operatore dogru kalintilarin atilmasini 6nlemek i¢in
makineyi sagdan sola dogru hareket ettirin.

«  Tehlikeli bolgede kesmeyin.

«  Kesme kafasini kesilmemis ¢imlere zorlamayin.

« Tel ve tel ¢itler, kesme misinasinin aginmasina veya
kirilmasina neden olabilir. Tas ve tugla duvarlar,
bordiirler ve ahsap misinay1 hizla asindirabilirler.

4.6 KESME MISINASININ

UZUNLUGUNU AYARLAYIN
Sekil 9.

Makineyi kullanirken kesme misinasi asinir ve kisalir. Kesme
misinasinin uzunlugunu ayarlayabilirsiniz.



1. Makineyi ¢alistirirken kesme kafasina yere vurun.

2. Misina otomatik olarak serbest birakilir ve kesme bigagi
fazlalig1 keser.

4.7 KESME BICAGINI HIZALAYIN
Sekil 10.

Bu ¢im bigme makinesi, muhafaza {izerinde bir misina kesme
bigag ile donatilmustir. Misina kesme bigagi, tutarli ve
verimli bir kesim ¢ap1 saglamak igin misinayz siirekli olarak
keser. Motorun normalden daha hizli ¢aligtigini
duydugunuzda veya kesme verimliligi azaldiginda misinay1
ilerletin. Bu, en iyi performansi koruyacak ve dogru ilerlemek
icin misinay1 yeterince uzun tutacaktir.

4.8 KESME CAPINI AYARLAYIN
Sekil 10.

Makine belli bir 356 mm kesme ¢apina ayarlanmistir. Belli
bir 406 mm kesme ¢apina ayarlayabilirsiniz.

Kesme ¢apini 356 mm daha uzun galisma zamani ve 406

mmdaha biiyiik bir kesim alani i¢in ayarlaym.
1. Akiiyi ¢ikarm.
2. Kesme bigagindan bigak vidalarimi ¢ikarim.
3. Kesme bigagini 180° gevirin.
4. Bigak vidalarmni sikin.

5 BAKIM

i ONEMLI

Makinede bakim ¢aligmalarini yapmadan, temizlemeden,
onarmadan veya bakim islerini yapmadan énce giivenlik
yo6netmeliklerini ve bakim talimatlarini okuyun ve anlayin.

i ONEMLI

Tiim somun, civata ve vidalarin siki oldugundan emin olun.
Tutma yerlerini sikica taktiginiz1 diizenli olarak kontrol
edin.

i ONEMLI

Sadece ilk treticinin yedek parcalarini ve aksesuarlarini
kullanin.

5.1 GENEL BILGILER

Bu kilavuzda belirtilmeyen bakimlar yalnizca yetkili
saticiniz veya onaylanmis servis merkeziniz yapabilir.

Bakim iglemlerinden 6nce:

* Makineyi durdurun.
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«  Akiiyii ¢ikarin.
*  Motoru sogutun.
*  Makineyi serin ve kuru bir yerde saklayn.

* Dogru kiyafet, koruyucu eldiven ve koruyucu gozliik
kullanin.

5.2 MAKINEYI TEMIZLEYIN

¢ Makineyi kullanildiktan sonra notr deterjanla
nemlendirilmis nemli bir bezle temizleyin.

* Plastik pargalar1 veya tutma yerlerini temizlemek igin
agresif deterjan veya ¢oziicii kullanmayn.

« Kesme kafasini ¢im, yaprak veya asir1 yagdan koruyun.

*  Asirl 1sinmay1 ve motora veya akiiye zarar vermekten
kagimak i¢in hava deliklerini temiz tutun ve kirden
arindirin.

*  Motor ve elektrikli pargalara su piiskiirtmeyin.

5.3 KALAN MISINAYI CIKARIN
Sekil 11 - 12.

1. Kesme kafasinin yanlarindaki tirnaklari ayni anda itin.

Makara ve makara kapagini ¢ikarm.
Kalan misinay1 ¢ikarin.
Makaray1 makara muhafazasina yerlestirin.

Makara kapagini, kesme kafasina takin.

IS

Makara kapagini yerine oturuncaya kadar yerine itin.

54 KESME MISINASINI TAKIN
Sekil 13 - 16.

Bir seferde 15 feet'ten fazla kesme misina koymayin.

1. Makara baghigindaki yuvalari, makaranin kafasindaki
yuvalarla hizalayn.

2. Kesme misinasini deliklere koyun. Kesme misinasini
kars1 delikten gikana kadar itin.

3. Her iki tarafta egit miktarda kesme misinasi olana kadar

kesme misinasini gekin.

4. Kesme misinasini ¢im bigme makinesinin kafasina

sarmak i¢in makara kapagini saat yoniinde ¢evirin. Cim
bigme makinesinin kafasinin her iki tarafindan da disar

yaklasik 5 inglik kesme misinasi birakin.

5.5 CIM BICME MAKINESININ
KAFASINI CIKARIN

Sekil 17 - 18.

1. Kesme makinesinin kafasini sabitlemek i¢in metal
gubugu belirtilen ag1 iletim deligine yerlestirin.

2. Diizeltmek i¢in kesme kafasini saat yoniinde gevirin. Ara

parcay1 safttan ¢ikarmayin.



5.6 KESME KAFASINI BIRLESTIRIN
Sekil 17 - 18.

1. Kesme makinesinin kafasini sabitlemek i¢in metal
¢ubugu belirtilen ag1 iletim deligine yerlestirin.

2. Kesme kafasini birlestirin.

3. Sikmak i¢in kesme kafasini saat yoniiniin tersine gevirin.

Metal gubugu ¢ikarmn.

Kesme kafasini kullandiginizda kesme bigagini
takmalisiniz.

5.7 FIRCALI KESICI CIKARIN

Sekil 19-20.

A UYARI

Korumay1 bigaga takin.

1. Kesme makinesinin kafasini sabitlemek i¢in metal
gubugu belirtilen ag1 iletim deligine yerlestirin.

2. Somunu saat yoniinde gevsetin ve dis kabi ¢ikarin.

3. Firgal kesici bigagini ¢gikarin.

5.8 FIRCALI KESICIYI BIRLESTIRIN

Sekil 19-20.

A UYARI

Eldiven giyin ve keskin kenarlara dikkat edin.

A UYARI

Korumay1 bigaga takin.

A UYARI

Bigagi monte etmek i¢in bigakla paketlenen belirtilen
naylon kilitleme somununu kullanin.

A UYARI

20 kere kullandiktan sonra kilitleme somununu
degistirmelisiniz.

1. Kesme makinesinin kafasini sabitlemek igin metal
gubugu belirtilen ag1 iletim deligine yerlestirin.

2. Firgali kesici bigagini i¢ kabin iistiine koyun. Bigagin
merkezde oldugundan emin olun.
Dis kabi plakanin iistiine koyun.

4. Kilitleme somununu dis kabin iistiine koyun.

Kilitleme somununu saat yoniiniin tersine 19 mm'lik bir
anahtarla 44-58” NM'lik torkla sikin.
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6 TASIMA VE DEPOLAMA

6.1 MAKINEYI HAREKET ETTIRIN

Makineyi tagirken, sunlari yapmalisiniz:

« Eldiven takn.

*  Makineyi durdurun.

e Akiyii ¢ikarmn ve sarj edin.
*  Bigak korumasini takin.

MAKINEYI DEPOLAYIN

«  Akiyii makineden gikarin.

¢  Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin olun.

*  Makineyi bahge kimyasallar1 ve eritici tuzlar gibi
agindirict maddelerden uzak tutun.

* Hasari veya yaralanmay1 nlemek i¢in makineyi tasirken
emniyete alin. Makineyi temizleyin ve herhangi bir
hasara kars1 inceleyin.

7 SORUN GIDERME

Sorun Olas1 Sebep Coziim

Tetik itil- Makine ve akii 1. Akiiyii ¢ikarin.

diginde ma- | arasinda elektrik )

kine ¢alig- | temasi yok. 2. Kontagi kontrol edin

miyor. ve akiiyii tekrar takin.
Akt bosalmis. Akiiyii sarj edin.

Kilit agma diigme-
si ve tetik ayn1 an-
da itilmemis.

1. Kilit agma diigmesini
¢ekin ve basili tutun.

2. Makineyi baglatmak
icin tetigi ¢ekin.




ettirin ve gegiste en fazla
8” almn.

Akii veya makine
¢ok sicak.

1. Akiiyi, islevi normale
donene kadar sogutun.

2. Makineyi yaklagik 10
dakika sogutun.

Akii ile aletin
baglantisi kesil-
mis.

Akiiyii tekrar takin.

Akii bosalmis.

Akiiyii sarj edin.

Misina iler-
lemiyor.

Misinalar kendi-
lerine kaynaklidir.

Silikon sprey ile
yaglaym.

Makarada yeterli
misina yok.

Daha fazla misina takin.

Misinalar ¢ok kisa
takilmis.

Kesme misinasin ilerle-
tin

Misinalar makar-
aya karistyor.

1. Misinay1 makaradan
¢ikarin.

2. Misinalari sar.

Sorun Olasi1 Sebep Coziim Sorun Olas1 Sebep Coziim
Makine ke- [ Koruma makineye | Akiiyii ¢tkarin ve koru- Misina kir- | Makine yanlis kul- | 1. Cizginin ucuyla kesin,
serken dur- | takili degil. may1 makineye takin. 1lmaya de- | laniliyor. taslardan, duvarlardan ve
2 — - iyor. ig Tt 1 ka-
or Agir kesme misi- | Sadece 2.4 mm ¢apindaki vam ediyor dllrgue; sert nesnelerden ka
nast kullaniliyor. [ naylon kesme misinasi ile g
kullanin. 2. Tam kesim genisligini
Cim, motor safti- | 1. Makineyi durdurun. korumak igin kesim misi-
nin veya kesme nasini diizenli olarak iler-
kafasinmn etrafina | 2. Akilyii gikarin. letin.
dolaniyor. - - — —
3. Cimi motor saftindan Cim, bigme | Yer seviyesinde 1. Yukaridan agag1 dogru
ve kesici kafasindan ¢i- kafasinin ve | uzun ¢imleri kesin. | uzun ¢imleri kesin.
Kkarin. motor gov-
i desinin 2. Dolasmay1 dnlemek
Motora agirt yii- | 1. Kesme kafasindan etrafinda igin her gegiste en fazla
klenilmis. gimleri gikarin. dolagtyor. 8” gikarin.
2. Yiik kaldirthir kaldiril- Misina iyi | Kesme bigagi ko- | Kesme bigagini bir bi-
n;az motor normale done- kesmiyor. | reliyor. leyici ile keskinlestirin
cektir veya degistirin.
Titresim Misina bir tarafta | iki tarafta da misinanm
3. Keserken, kesme kafa- actkca ar- | yipranmig ve za- [ normal oldugundan emin
sin1 kesilecek ¢imin igine tiyor. maninda ilerleme- | olun. Misinayi ilerlet.
ve digina dogru hareket mis.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj

60 V

Yiiksiiz hiz

6000 £10%rpm (Cim bigme makinesi),
6500 +10%rpm (Firgali kesici)

Kesme kafast

Tamponlu besleme / Firgal1 kesici bi-

cagl

Kesme misinasi 2.4 mm

cap1

Kesme yolu ¢apt | 356 / 406mm (Cim bigme makinesi),
260mm (Firgali kesici)

Agirlik (akii harig) |3.6 kg

Akil

G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 ve
diger BAC serileri

Sarj cihazi modeli

G60UC ve diger CAC serileri

nesi

Cim bigme maki-

sing diizeyi

Olgiilen ses ba-

Lpa=87 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

giic diizeyi

Garanti edilen ses

Lwa.¢=96 dB(A)

Titresim

7.5 m/s?, k=1.5
m/sn?
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Olgiilen ses ba-
sing diizeyi

Firgal1 kesici Lpa=93dB(A),

K=3 dB(A)

Garanti edilen ses
gii¢ diizeyi

Lwad =105 dB(A)

3.5m/s2,
k=1.5m/sn?

Titresim

96 dB. Giiriiltii degerleri. (Cim bigme makine-
si)

Lwa

- XXdB 105 dB. Giiriiltii degerleri. (Firgali kesici)

9 GARANTI
(Tam garanti sartlar1 ve kosullar1 Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir www.greenworkstools.eu)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren {iriin i¢in 3
yil ve akiiler i¢in 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, Uiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir tiriin onarilmig veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullanilmis iiniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma pargalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir {iriin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin alma
kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI
Ureticinin ad1 ve adresi:
Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, isveg

Teknik dosyay1 derlemek i¢in yetkili kisinin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Micael Johansson

Riggaregatan 53 211 13 Malmo, isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iligkin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Kategori: Misinali ¢im bigme makinesi /
Firgal1 kesici
Model: STC404 (2109507)

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Seri numarast:

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili:
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e 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hitkkiimlerine
uygundur.

« agagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, agagidaki uyumlastirilmis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Uyum degerlendirme metodu Ek VI / Direktifi 2000/14/EC.

Misinal1 ¢im bigme makinesi

Olgiilen ses giig diizeyi: Lwa : 94 dB(A)

Garanti edilen ses giicli sev-  Lya q: 96 dB(A)

iyesi:

Firgali kesici

Olgiilen ses giig diizeyi: Lwa : 101.6dB(A)

Garanti edilen ses giicii sev- Lwa.a: 105dB(A)

iyesi:

Yer, tarih:
Malmo, 07.28.2021

Imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu
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1 APRAsYMAS 7 Sesiabriaunis raktas 9 Vadovas
8 Peciy dirzas

1.1  PASKIRTIS

Si Zoliapjové yra skirta Zolés, nesumedéjusiy piktzoliy ir kitos 2 SAUGA
panasios augmenijos pjovimui pazeme. Pjovimo plok§tuma .
turéty biti lygiagreti Zemés pavirsiui. Zoliapjovés negalima A ISPEJIMAS

naudoti gyvatvoriy, krimoksniy, krimyny, géliy ir komposto Privaloma laikytis visy saugos instrukcijy.
pjovimui ir kapojimui.

Zr. saugos vadova.

1.2 APZVALGA

Paveikslas 1 - 20.

3 SURINKIMAS

1 Baterijos aiungimo mygtukas 3.1 IRENGINIO ISPAKAVIMAS
2 Galiné rankena
3 Pagrindinis jungiklis
4 Blokuotes ijungimo mygtukas Prie§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.
5 Greicio jungiklis
6 Papildoma rankena A ISPEJIMAS
7 VirSutinis kotas + Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
8 Jungiamoji mova » Jeigu daliy triiksta, jrenginio nenaudokite.
9 Apatinis kotas » Jeigu dalys pazeistos arba jy triiksta, kreipkités |
10 Zoliapjoves galvuté techninés priezitros centra.
1 Lynelio nukirtimo peilis R i
1. Atidarykite pakuote.

12 Apsauga o . .

. 2. Perskaitykite déz¢je esancius dokumentus.
13 Sraigtas
14 Atjungimo mygtukas 3. I8 dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.
15 Padéties nustatymo anga 4. Isimkite jrenginj i§ dézés.
16 Varztas 5. Déze ir pakuote iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
17 Apatiné sgvarza reikalavimy.
18 Rankenéle A JSPEJIMAS
19 Anselé D¢l savo saugumo baterijg prijunkite tik iki galo surinkg
20 Rités gaubtas visg jrankj.
21 Rités korpusas
22 Rite 3.2 APSAUGOS MONTAVIMAS
23 Lynelio iStraukimo anga Paveikslas 2.
24 Plydys "
25 Kampinés pavaros anga A ISPEHMAS
26 Metalinis strypelis Nelieskite lynelio nukirtimo peilio.
27 \ferz'le- 1. Kryzminiu atsuktuvu (komplekte néra) iSsukite varztus i§
28  ISorinis gaubtas zoliapjoveés galvutés.
29 ASmenys 2. Apsauga uzdekite ant Zoliapjoves galvutés.

A Sukimosi kryptis 3. Apsaugos varzty angas sulyginkite su Zzoliapjoves

B Geriausia pjovimo zona galvutés varzty angomis.
C Pavojinga pjovimo zona 4. Priverzkite varztus.
1.3 PAKUOTES TURINYS 3.3 KOTO SURINKIMAS
1 Zoliapjovés su lyneliu 4 Apsauga Paveikslas 3.
irankis be priedy 5 Metalinis strypelis 1. Atlaisvinkite movos varztg.
Kriimapjovés peilis 6 Raktas

. 2. Paspauskite apatinés koto dalies atkabinimo mygtuka.
Pagalbiné rankena
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3. Sulyginkite atkabinimo mygtuka su fiksavimo anga ir 1. Paspauskite blokuotés iSjungimo mygtuka ir nuspauskite
sujunkite abiejy koty dalis. pagrindinj jungiklj.

4. Sukite apating koto dalj iki mygtukas uzsifiksuos 2. Grei¢io jungikliu pasirinkite pageidaujama darbo greitj. 1
fiksavimo angoje. padétyje greitis yra mazas, 2 padetyje — didelis.

5. Varzta priverzkite SeSiakampiu raktu.

4.2 JRANKIO SUSTABDYMAS
34 PAGALBINES RANKENOS Paveikslas 6.
MONTAVIMAS L TR L
1. Atleiskite pagrindinj jungiklj, kad elektrinis jrankis
Paveikslas 4. sustoty.

1. Nuimkite nuo rankenos tvirtinimo rankenéle.

43  PETIES DIRZO NAUDOJIMAS

Paveikslas 7.
1. Karabing uzkabinkite uz ant koto esanc¢io perneSimui
skirto ziedo.

Pritvirtinkite pagalbing rankena prie koto.
Pagalbing rankeng perstatykite j patogia padétj.
Istatykite j skyles varztus.

U

Priverzkite pagalbing rankeng tvirtinimo rankenéle.
2. Uzsidekite peties dirza.

35 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS 3. Sureguliuokite peties dirzo ilgj, kad karabinas biity per
delno plotj zemiau desiniojo klubo.
Paveikslas 5.
A ISPE TIMAS 44 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI
+  Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite lliustracija 7.

akumuliatoriy arba jkroviklj.

A [SPEJIMAS

e Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,

sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis. Islaikykite atstumg tarp kiino ir Zoliapjovés.
» Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis. A ISPE]]MAS
1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su Nenaudokite Zoliapjovés, jeigu néra sumontuota apsauga.

akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.
Kai eksploatuojate Zoliapjove, vadovaukités toliau

2. [statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
pateikiamais patarimais

iki jis uzsifiksuos.

3. Kai isgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius + Zoliapjove uzkabinkite uz tinkamai dévimo petiy dirzo.
jsistate. « Kai pjaunate su Zoliapjove, ja laikykite tvirtai abejomis
.. rankomis.
3.6 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS *  Auksta zolg pjaukite i§ virSaus j zemyn.
5. pav. Jeigu Zolé apsivynios aplink Zoliapjovés galvute:
1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo « ISimkite akumuliatoriy bloka.
mygtuka. « Pasalinkite Zolg.

2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

4 EKSPLOATAVIMAS

45 PJOVIMO PATARIMAI

Mliustracija 8.

i SVARBU +  Pakreipkite Zoliapjove link pjaunamo ploto. Zolés
pjovimui naudokite pjovimo lynelio gala.

Pries pradédami eksploatuoti prietaisa, perskaitykite ir
supraskite saugos reikalavimus ir eksploatavimo
instrukcijas.

+  Zoliapjove veskite i§ deSinés j kaire, kad i§vengtuméte
purvo i§sviedimo j operatoriy.
* Nepjaukite pavojingoje zonoje.

A ISPE JIMAS . Nestumkitfe .Zoliapjovés galvutés | nenupjautg Zolg
4 naudodami jéga.
Bikite atsargiis cksploatuodami prictaisg. » Liesdamasis j vielines ir statiniy tvoras pjovimo lynelis
susideévi ir nutriiksta. Liesdamasis j akmenines ir miiro
4.1 JRANKIO PALEIDIMAS sienas, bortelius ir medinius elementus, pjovimo lynelis

greiciau dévisi.
Paveikslas 6.
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PJOVIMO LYNELIO ILGIO
REGULIAVIMAS

4.6

liustracija 9.

Zoliapjovés naudojimo metu pjovimo lynelis dévisi ir
trumpéja. Galite regulivoti pjovimo lynelio ilgj.

1. Stuktelékite zoliapjovés galvute j zeme kai zoliapjove
veikia.

2. Lynelis yra automatiskai pailginamas, o lynelio nukirtimo
peilis nukerta lynelio pertekliy.

4.7 LYNELIO NUKIRTIMO PEILIS

Paveikslas 10.

Ant zoliapjovés apsaugos sumontuotas lynelio nukirtimo
peilis. Lynelio nukirtimo peilis nuolat trumpina lynelj, kad
nesikeisty tinkamiausias pjovimo zonos plotas. I$leiskite
daugiau lynelio, kai isgirsite didesniais siikiais nei jprastai
dirbantj zoliapjovés variklj, arba kai sumazéja pjovimo
nasumas. Tokiu biidu palaikysite optimalaus ilgio lynelj ir
didziausia pjovimo naSuma.

PJOVIMO SKERSMENS
REGULIAVIMAS

4.8

Hliustracija 10.

i PASTABA

Zoliapjové yra sureguliuotas 356 mm pjovimo skersmeniui.
Galite nustatyti 406 mm pjovimo skersmen;.

Pjovimo skersmenj nustatykite 356 mm ilgesniam
eksploatavimo be sutrikimy laikui ir 406 mmdidesniam
pjovimo plotui.

ISimkite akumuliatoriy bloka.
Issukite lynelio nukirtimo peilio tvirtinimo sraigtus.

Apsukite lynelio nukirtimo peilj 180° kampu.

ol

Priverzkite peilio sraigtus.

TECHNINE PRIEZIURA

i SVARBU

Perskaitykite ir supraskite saugos reikalavimus ir techninés
priezitiros instrukcijas prie$ atlikdami Zoliapjovés valymo,
remonto arba techninés priezitiros darbus.

i SVARBU

Patikrinkite ar visi varztai, verZlés ir sraigtai yra priverzti.
Reguliariai tikrinkite, ar rankenos yra tvirtai sumontuotos.

i SVARBU

Naudokite tik gamintojo pateikiamas atsargines dalis ir
priedus.

()]

5.1 BENDROJI INFORMACIJA

i SVARBU

Tik jusy atstovas arba patvirtintas techninés priezitiros
centras gali atlikti techning priezitira, kuri néra aprasyta
Siame vadove.
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Pries atlikdami techninés priezitros darbus:

Sustabdykite masing.
¢ ISimkite akumuliatoriy bloka.
¢ Leiskite varikliui atvesti.

Zoliapjove laikykite sausoje vietoje.

Dévekite tinkamus drabuzius ir apsauginius akinius, bei
mivekite apsaugines pirstines.

52 ZOLIAPJOVES VALYMAS

Po naudojimo Zoliapjove nuvalykite drégna Sluoste,
suvilgyta neutraliu valikliu.

Nenaudokite agresyviy valikliy arba tirpikliy plastikiniy
daliy ar rankeny valymui.

Uztikrinkite, kad ant Zoliapjovés galvutés nebiity zoles,
lapy arba tepalo pertekliaus.

Uztikrinkite, kad oro jsiurbimo angos yra $varios ir jose
néra purvo, kad buty iSvengta perkaitimo ir variklio arba
akumuliatoriaus sugadinimo.

Nepurkskite vandens ant varikliy ir elektriniy
komponenty.

5.3 NUIMKITE LIKO LYNELI

Paveikslas 11 - 12.

1. Vienu metu paspauskite zoliapjovés galvutés Sonuose
esancias auseles.

2. Nuimkite rités dangtelj ir rite.

3. Istraukite lynelj, jeigu jo liko.

4. Trités korpusa jstatykite rite.

5. Ant zoliapjovés galvutés uzdékite rités dangtelj.

6. Spauskite rités dangtel;j iki jis uzsifiksuos.

54 PJOVIMO LYNELIO
SUVYNIOJIMAS

Paveikslas 13 - 16.

i PASTABA

Vienu metu j rit¢ nesuvyniokite daugiau nei 15 pédy
pjovimo lynelio.

1. Sulyginkite rités dangtelio plysius su plySiais zoliapjoves

galvutéje.

2. Iverkite j anga pjovimo lynelj. Stumkite pjovimo lynel;
vidy, kol jis i§lys pro anga priesingoje puséje.

3. Traukite pjovimo lynelj, kol abiejose pusése liks vienodas

jo ilgis.
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4. Sukite rités dangtelj pagal laikrodzio rodyklg ir vyniokite
pjovimo lynelj Zzoliapjovés galvutéje. Abiejose
zoliapjovés galvutés pusése palikite mazdaug po 5 colius
i8lindusio pjovimo lynelio galus.

ZOLIAPJOVES GALVUTES
NUEMIMAS

Paveikslas 17 - 18.

5.5

1. Metalinj strypelj jstatykite j kampinés pavaros anga, kad
uzfiksuotuméte Zoliapjovés galvute.

2. Tam, kad atlaisvintumeéte zoliapjovés galvutg, sukite ja
pagal laikrodzio rodyklg. Nuo veleno nenuimkite
tarpiklio.

5.6 ZOLIAPJOVES GALVUTES
SURINKIMAS
Paveikslas 17 - 18.

1. Metalinj strypelj jstatykite j kampinés pavaros anga, kad
uzfiksuotuméte Zoliapjoves galvute.

2. Sumontuokite zoliapjoves galvute.

3. Tam, kad priverZtuméte, sukite Zoliapjovés galvute prie§
laikrodzio rodykle.

4. Istraukite metalinj strypelj.

Kai naudojate Zoliapjovés galvute, privalote sumontuoti
lynelio nukirtimo peilj.

A [SPEJIMAS

Peilj pritvirtinkite naudodami specialia nailoning antverzle,
kuri supakuota kartu su peiliu.

A [SPEJIMAS

Sig antverle reikia pakeisti panaudojus 20 karty.

57 KRUMAPJOVES NUEMIMAS

Paveikslas 19-20.

A [SPEJIMAS

Ant peilio uzdekite apsauga.

1. [statykite metalinj strypelj kampu j atitinkamg anga, kad
uzfiksuotuméte Zoliapjovés galvute.

2. Atlaisvinkite verzlg sukdami ja pagal laikrodzio rodykle
ir nuimkite iSorinj gaubtelj.

3. Nuimkite kriimapjovés peilj.

KRUMAPJOVES PEILIO
SURINKIMAS

5.8

Paveikslas 19-20.

A [SPEJIMAS

Deveékite pirstines ir saugokités astriy briauny.

A [SPEJIMAS

Ant peilio uzdekite apsauga.

1. [statykite metalinj strypelj kampu | atitinkama anga, kad
uzfiksuotuméte zoliapjovés galvutg.

2. Kramapjoveés peilj uzdékite ant vidinio gaubtelio virSaus
taip, kad peilis buty centre.

3. Ant plokstelés uzdékite iSorinj gaubtelj.

4. Ant iSorinio gaubtelio prisukite antverzlg.

5. 19 mm raktu priverzkite antverzle pries laikrodzio
rodykle 44-58 Nm jéga.

6 GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

6.1 PRIETAISO PERKELIMAS

Kai perkeliate zoliapjove, privalote:

«  Mauvéti pirstines.

*  Sustabdyti masing.

¢ ISimkite akumuliatoriy ir jj jkraukite.
e Uzdékite peilio apsauga.

6.2 MASINOS LAIKYMAS

«  I8imkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

< Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+  Zoliapjove laikykite atokiau nuo koroziniy medziagy,
pvz., sodo chemikaly ir nutirpinimo druskos.

«  Gabenamg Zoliapjovg jtvirtinkite, kad i§vengtumeéte turto
sugadinimo arba suzalojimo. Nuvalykite Zoliapjove ir
patikrinkite, ar néra pazeidimy.
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7 SUTRIKIMU NUSTATYMAS IR

SALINIMAS
Problema | Galima prieZastis | Sprendimas
Paspaudus | Néra elektros kon- | 1. ISimkite akumuliatoriy
gaiduka zo- | takto tarp Zoliap- | bloka.
liapjove ne- | jovés ir akumulia- o
pasileidzia. | toriaus bloko. 2. Patikrinkite kontaktus

ir jstatykite atgal akumu-
liatoriaus bloka.

I8sikroves akumu-
liatoriaus blokas.

Ikraukite akumuliatoriy
bloka.

Blokavimo i§jun-
gimo mygtukas ir
gaidukas néra pas-
paudziami vienu
metu.

1. Palaikykite paspaud¢
blokavimo i§jungimo
mygtuka.

2. Nuspauskite gaiduka,
kad jjungtuméte prietaisa.
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Problema | Galima prieZastis | Sprendimas
Pjaunant Apsauga neuzdéta | Nuimkite akumuliatoriy
sustoja zo- | ant Zoliapjoves. bloka ir pritvirtinkite ap-
liapjové. sauga prie Zoliapjoves.
Naudojama per Naudokite tik nailoninj
daug tvirtas pjovi- | pjovimo lynelj, 2.4 mm
mo lynelis. skersmens.
Zolé apsivynioja | 1. Sustabdykite masing.
aplink variklio ve-
leng arba oliap- | 2. ISimkite akumuliatoriy
jovés galvute. bloka.
3. Nuo variklio veleno ir
zoliapjovés galvutés pa-
Salinkite Zole.
Variklio perkrova. |1.Nuo Zoliapjovés gal-
vutés pasalinkite Zolg.
2. Variklis vél pradés
veikti pasalinus perkro-
vos priezastj.
3. Kai pjaunate, Zoliap-
joves galvute artinkite
link Zolés ir atitraukite at-
gal, kad vienu pra¢jimu
nupjautuméte ne daugiau
kaip 8 colius.
Per daug jkaites 1. Leiskite atvésti akumu-
akumuliatoriy blo- |liatoriy blokui iki jj bus
kas arba Zoliap- galima naudoti toliau.
jové.
2. Leiskite zoliapjovei
vesti apie 10 minu¢iy.
Akumuliatoriy Istatykite atgal akumulia-
blokas yra atjung- | toriy bloka.
tas nuo zoliap-
jovés.
Issikroves akumu- | Jkraukite akumuliatoriy
liatoriaus blokas. | bloka.
Nepasiilgi- | Lyneliai susilydé | Tepkite silikono purskalu.
na lynelis. | tarpusavyje.
Nepakanka lynelio | Uzvyniokite daugiau ly-
ant rités. nelio.

Lyneliai susidéve-
jo ir yra per trum-
pi.

Prailginkite pjovimo ly-
nelj.

Lyneliai susipai-
niojo ant rités.

1. Nuvyniokite lynelius
nuo rités.

2. Uzvyniokite lynelius.
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Problema | Galima prieZastis | Sprendimas

Lynelis tri- | Zoliapjové naudo- | 1. Pjaukite lynelio galine

kingja. jama netinkamai. | dalimi, venkite akmeny,
sieny ir kity kiety ob-
jekty.
2. Reguliariai prailginkite
pjovimo lynelj, kad uztik-
rintuméte vienoda pjovi-
mo plotj.

Zolé apsi- | Auksta Zole pjau- | 1. Auksta Zole pjaukite i3

vynioja kite pazeme. vir§aus j zemyn.

aplink zo-

liapjoves 2. Vienu pra¢jimu nenup-

galvute ir jaukite daugiau kaip 8

variklio coliy, kad i§vengtumeéte

korpusa. apsivyniojimo.

Lynelis AtSipo lynelio nu- | Pagalaskite lynelio nukir-

pjauna ne- | kirtimo peilis. timo peilj dilde arba jj

tinkamai. pakeiskite.

Akivaizd- | Vienoje pus¢je ly- | [sitikinkite, kad lyneliai

ziai padide- |nelis susidévéjo ir | abejose pusése yra tinka-

javibraci- |[nepasiilgino. mi naudojimui. Prailgin-

jos. kite lynelj.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa

60V

Variklio stikiy skai-
¢ius be apkrovos

6000 +£10%aps./min. (Zoliapjove),
,6500 £10%aps./min. (Krimapjove)

Pjovimo galvute

Lynelio prailginimas stukteléjus gal-
vutg j zemg / kriimapjovés peilis

Pjovimo lynelio
skersmuo

2.4 mm

Pjovimo zonos
skersmuo

356 / 406 mm (Zoliapjove), 260 mm

(krimapjove)

Svoris (be sudé-
tinés baterijos)

3.6kg

Sudétine baterija

G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 ir kiti

BAC modeliai

Ikroviklio modelis

G60UC ir kiti CAC modeliai

Zoliapjove

ISmatuotas garso

Lpa=87 dB(A),

slégio lygis Kpa=3 dB(A)

Garantuotas garso | Lya ¢=96 dB(A)

galios lygis

Vibracija 7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
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Lpa= 93dB(A),
K=3 dB(A)

Kriimapjové ISmatuotas garso

slegio lygis

Garantuotas garso
galios lygis

Lwa.q=105 dB(A)

Vibracija 3.5m/s2, k=1.5m/s?

Lwal 96 dB. Triuksmo verté. (Zoliapjové)

XX & 105 dB. Triuk8mo verté. (Kramapjove)

9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetaingje
www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaéiam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali buti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali buti panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo biiti grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétumeéte pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadinimas: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresas: Riggaregatan 53 211 13 Malmé, Svedija

Pavarde ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Pavadinimas:  Micael Johansson

Adresas: Riggaregatan 53 211 13 Malmg, Svedija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Zoliapjové / Krimapjové
Modelis: STC404 (2109507)
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny

etiketg

Zr. gaminio techniniy duomeny
etikete

Pagaminimo metai:
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»  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

+  atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:

« 2014/30/ES
« 2000/14/EB & 2005/88/EB
. 2011/65/ES & (ES)2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy darniyjy
standarty dalimis ir salygomis:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos
VI prieda.

Zoliapjove

ISmatuotas garso galios lygis: Ly, : 94 dB(A)
Garantuotas garso galios lygis:  Lwaq : 96 dB(A)
Kriimapjoveé

ISmatuotas garso galios lygis: Lwa : 101.6dB(A)
Garantuotas garso galios lygis:  Lwa g : 105dB(A)

Vieta, data: Parasas: Ted Qu, Kokybés direktor-
ius

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1 APRAKSTS
1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

Aizsargs 8 Plecu drosibas siksna
Metala stienis 9 Lietosanas instrukcija
Uzgrieznu atsléga

N N A

Sesskaldnu uzgrieznu

So masinu izmanto ziles, nezalu un tamlidzigu augu >
atsléga

plausanai, kas atrodas viena limenT ar zemi vai nedaudz virs
tas. Plausanas laika griez€jasmenim ir jaatrodas gandriz .o
paral€li zemes virsmai. MaSina nav paredz&ta dzivzogu, 2 DROSIBA
kriimu, zaru, ziedu un kompostu sagrie$anai vai sakapaSanai.

A BRIDINAJUMS

1.2 PARSKATS

Attéls Nr. 1 - 20.

Ievérojiet visus dro§ibas noradijumus.

Izlasiet drosibas instrukciju rokasgramatu.

1 Akumulatora atbrivoSanas poga

2 Aizmugurgjais rokturis 3 UZSTADigANA

3 Teslégsanas sledzis

4 Blok&sanas poga 3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

5 Atruma parslégsanas sledzis p p

6 Paligrokturis A BRIDINAJUMS

7 Augséja varpsta Pirms sakat lictot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi

salikta.
8 Uzmava
9 Apaksgja varpsta = = -
_ A BRIDINAJUMS LV
10 Trimmera galva
— * Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
11 Griez&jasmens
. * Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.
12 Aizsargs o L
_ » Jatrukst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
13 Skriive . :
servisa centru.

14 Atbrivosanas poga

15 Regul&sanas atvere 1. Atveriet iepakojumu.

16 Bultskriive 2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.
17 Apaksgja skava . Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas
18 Poga dalas.

19 Izcilnis 4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

20 Spoles vacin3 Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi

21 Spoles korpuss vietgjiem noteikumiem.

22 Spole = =

i A BRIDINAJUMS
23 Auklas izejas atvere
24 Rieva Jusu drosibas labad neievietojiet akumulatoru instrumenta,
. kamér tas nav pilniba samontgts.
25 Lenka transmisijas atvere
Metala stienis &

26 ctda stiems 3.2 AIZSARGA UZLIKSANA

27 Uzgrieznis

28 Argjais vacing Auels Nr: 2.

29 Asmens A BRIDINAJUMS

A Rf)taf:l_]as virziens Nepieskarieties griez€jasmenim.

B Vispiemérotaka grieSanas zona

c Bistama griesanas zona 1. lzskrf"lvéjiet no trimmera galvas' 'skrﬁ\'/es:, izmantojot

krustinskravgriezi (komplektacija neietilpst).
1.3 IEPAKOJUMA SATURA 2. Uzlieciet trimmera galvai aizsargu.
SARAKSTS 3. Salagojiet aizsarga skrlivju caurumus ar trimmera galvas
skriivju caurumiem.
1 stzvadg auklas 2 Kr.urrigneza 4. Pieskrivgjiet skraves.
trimmeris griezgjasmens

3 Paligrokturis

189



LatvieSu

4 EKSPLUATACIJA

3.3 VARPSTAS UZSTADISANA
Attéls Nr. 3.

1. Atskriiv&jiet uzmavas skriivi.
2. Nospiediet atbrivoSanas pogu uz apaksgjas varpstas.

3. Salagojiet atbrivosanas pogu ar regul$anas atveri un
sabidiet abas varpstas.

4. Pagrieziet apaks€jo varpstu, 11dz poga nofiksgjas
reguléSanas atverg.

5. Pieskruvgjiet skruvi ar se§skaldnu uzgrieznu atslegu.

34 PALIGROKTURA
PIESTIPRINASANA

Attels Nr. 4.

1. Iznemiet no roktura pogu.

2. Piestipriniet darbvarpstai paligrokturi.

3. Noregulgjiet paligrokturi sev érta pozicija.

4. levietojiet cauruminos bultskriivi.

5

Pieskravegjiet paligrokturi, izmantojot pogu.

3.5 1IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU

Attels Nr. 5.

A BRIDINAJUMS

« Ja akumulatoru bloks vai lad&tajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamér apstajas
motors.

« Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata eso$os noradfjumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalijuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiks&jas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

3.6 AKUMULATORA BLOKA
IZNEMSANA

5. attels

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

Pirms darbinat masinu, izlasiet un izprotiet drosibas
noteikumus un ekspluatacijas noradijumus.

A BRIDINAJUMS

Stradajot ar masinu, ievérojiet piesardzibu.

4.1 INSTRUMENTA IESLEGSANA
Attéls Nr. 6.

1. Nospiediet atblok&3anas pogu un pavelciet iedarbinasanas
sledzi.

2. Pagrieziet atruma slédzi iepretim nepiecieSamajam
darbibas atrumam. Lai ieslégtu zemu atrumu, pagrieziet
atruma sl&dzi iepretim 1. pozicijai, vai ar liela atruma
aktiviz&Sanai — iepretim 2. pozicijai.

4.2 MASINAS APTURESANA
Atteéls Nr. 6.

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet iedarbinasanas sledzi.

4.3 PLECU SIKSNAS LIETOSANA
Attéls Nr. 7.

1. Piestipriniet karabini pie kata parnésasanas gredzena.
2. Uzvelciet plecu siksnu.

3. Noregulgjiet siksnas garumu ta, lai karabine atrastos
apméram plaukstas augstuma zem laba gurna.

4.4 PADOMI MASINAS LIETOSANA
Attels Nr. 7.

A BRIDINAJUMS

Ievérojiet drosu attalumu starp savu kermeni un masinu.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet masinu, ja tai nav uzstadits aizsargs.

Lietojot masinu, nemiet véra $adus padomus:

* Masinai jabut savienotai ar pareizi uzvilktu siksnu.
¢ Stradajot ar masinu, turiet to ar abam rokam.

*  Garu zali grieziet no augsas uz leju.
Ja zale aptinas ap trimmera galvu:

* Iznemiet akumulatoru bloku.

« Iznemiet noplauto zali.

45 PLAUSANAS PADOMI
Attéls Nr. 8.
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*  Sagaziet maSinu virziena pret plausanas zonu. Plaujiet
zali ar griez&jauklas galu.

Parvietojiet masinu no labas puses uz kreiso pusi, lai
atgriezumi neatlektu operatora virziena.

* Neplaujiet bistamaja zona.
Nespiediet trimmera galu nenoplautaja zal€ ar speku.

Stieples un mietu zogi var radit nodilumu auklai un var to
parraut. Ja aukla saskaras ar akmens un kiegelu miira
sienam, apmalém un kokmaterialiem, ta atri nodilst.

GRIE_ZEJQUKLAS GARUMA
PIELAGOSANA

Attels Nr. 9.

4.6

Masinas lietoSanas laika griez&jaukla nolietojas un klust
1saka. Griez€jauklas garumu var pielagot.

1. Kamér masina darbojas, piesitiet trimmera galvu pret
zemi.

2. Aukla tiks automatiski padota, un griez&jasmens
nogriezis lieko garumu.

4.7 AUKLAS GRIEZEJASMENS

Attels Nr. 10.

Trimmerim uz aizsarga ir auklas griez€jasmens. Auklas
griez&jasmens nepartraukti nogriez auklu, lai nodrosinatu
vienm@rigu un efektivu grieSanas diametru. Pagariniet auklu,
tiklidz izdzirdat, ka motors sak griezties atrak ka parasti, vai
ari, kad samazinas grieSanas efektivitate. Tadgjadi tiks
nodrosinati vislabakie grieSanas rezultati un pietickami gara
aukla, ko pagarinat.

GRIEsA_l\{AS DIAMETRA
REGULESANA

Attels Nr. 10.

4.8

Masinai ir iestatits 356 mm grieSanas diametrs. Jus varat
pielagot 406 mm grie$anas diametru.

Pielagojiet grieSanas diametru 356 mm ilgakam plausanas
laikam un 406 mmlielakai plausanas zonai.

1. Izpemiet akumulatoru bloku.

2. Izskruvgjiet asmens skriives no griezgjasmens.
3. Pagrieziet griez&jasmeni par 180°.

4. Pieskruvgjiet asmens skriives.

5 APKOPE

Pirms tiriSanas, remonta vai masinas apkopes darbu
veikSanas izlasiet un izprotiet drosibas noteikumus un
apkopes noradijumus.

i SVARIGI

Parbaudiet, vai ir ir ciesi pieskriiveti uzgriezni, bultskriives
un skriives. Regulari parbaudiet, vai rokturi ir stingri
piestiprinati.

i SVARIGI

Izmantojiet tikai sakotngja razotaja piegadatas rezerves
dalas un piederumus.

5.1  VISPARIGA INFORMACIJA

Apkopes darbus, kas nav noraditi $aja rokasgramata, var
veikt tikai izplatitajs vai apstiprinats servisa centrs.

Pirms apkopes veikSanas:

*  Apturiet masinu.

* Izpemiet akumulatoru bloku.

*  Atdzesgjiet motoru.

«  Uzglabajiet masinu vésa un sausa vieta.

»  Valkajiet atbilstoSu apgérbu, aizsargcimdus un
aizsargbrilles.

5.2  MASINAS TIRISANA

«  Pé&c lietoSanas notiriet masinu ar mitru lupatinu, kas
iemérkta neitrala mazgasanas lidzeklt.

¢ Plastmasas detalu un rokturu tiriSanai nelietojiet kodigus
mazgasanas lidzeklus vai $kidinatajus.

*  Pirms trimmera galvas novietoSanas uzglabasana iztiriet
no tas zali, lapas vai licko smérvielu.

» Lai izvairitos no motora un akumulatora parkarsanas vai
bojajumiem, iztiriet gaisa atveres un raugiet, lai tajas
neuzkratos gruzi.

*  Nesmidziniet ideni uz motora un elektriskajiem
komponentiem.

53 IZNEMIET ATLIKUSO AUKLAS

DALU
Attels Nr. 11 - 12.

1. Nospiediet cilpinas vienlaicigi abos trimmera sanos.

2. Nonemiet spoles vacinu un spoli.

3. Izpemiet atlikuso auklas dalu.

4. TIelieciet spoli korpusa.

5. Uzstadiet trimmera galvai spoles vacinu.

6. Piespiediet spoles vacinu, lidz ir dzirdama klikska skana.
54 GRIEZEJAUKLAS UZSTADISANA

Attéls Nr. 13 - 16.
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58 KRUMGRIEZA UZSTADISANA
Attels Nr. 19-20.

Neuzstadiet vairak ka 15 pedas garu griez&jauklu.

1. Salagojiet spoles vacina gropes ar trimmera galvas
gropém.

2. Izvelciet griez&jauklu caur cauruminu. Spiediet uz icksu
griez€jauklu, 11dz ta iznak lauka no pretgja caurumina.

3. Izvelciet griezgjauklu tik daudz, lai abas pusés biitu
redzams vienads griez&jauklas garums.

4. Lai uztitu griezgjauklu trimmera galvas spol€, pagrieziet
spoles vacinu pulkstenraditaja kustibas virziena. Atstajiet
apméram 5 collas garu griezgjauklu abas trimmera galvas
puses.

55 TRIMMERA GALVAS
NONEMSANA

Attels Nr. 17 - 18.

1. Ielieciet metala stieni noraditaja lenka parvada
caurumina, kas paredz&ts trimmera galvas
piestiprinasanai.

2. Pagrieziet trimmera galvu pulkstenraditaja kustibas
virziena, lai to atbrivotu. Nenonemiet starpliku no
varpstas.

5.6 TRIMMERA GALVAS
UZSTADISANA
Attels Nr. 17 - 18.

1. Ielieciet metala stieni noraditaja lenka parvada
caurumina, kas paredzéts trimmera galvas
piestiprinasanai.

2. Ugzstadiet trimmera galvu.

3. Pagrieziet trimmera galvu pret&ji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, lai to pievilktu.

4. Iznemiet metala stieni.

Ja izmantosit trimmera galvu, uzstadiet griez&asmeni.

A BRIDINAJUMS

Valkajiet cimdus un uzmanieties no asam malam.

A BRIDINAJUMS

Uzlieciet asmenim aizsargu.

A BRIDINAJUMS

Asmens uzstadiSanai izmantojiet attiecigo neilona
kontruzgriezni, kas ieklauts asmens komplektacija.

A BRIDINAJUMS

Kontruzgrieznis péc 20 lietosanas reizém ir janomaina.

57 KRUMGRIEZA NONEMSANA
Attels Nr. 19-20.

A BRIDINAJUMS

Uzlieciet asmenim aizsargu.

1. Ielieciet metala stieni noraditaja lepka parvada
caurumina, kas paredzets trimmera galvas
piestiprinasanai.

2. Atskruvgjiet uzgriezni pulkstenraditaja kustibas virziena
un nonemiet argjo vacinu.

3. Nonemiet krimgrieza asmeni.

1. TIelieciet metala stieni noraditaja lenka parvada
caurumina, kas paredzets trimmera galvas
piestiprinasanai.

2. Uzlieciet krimgrieza asmeni uz iek$€ja vacina.
Parliecinieties, vai asmens atrodas centra.

3. Uzlieciet argjo vacinu virs plaksnes.

4. Uzlieciet kontruzgriezni virs argja vacina.

5. Pievelciet kontruzgriezni ar 19 mm uzgrieznu atslégu

pret&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam ar 44-58” Nm
lielu griezes momentu.

6 TRANSPQBTE_‘SANA UN
UZGLABASANA

6.1 MASINAS PARVIETOSANA
Parvietojot masinu:

¢ Valkajiet cimdus.

*  Apturiet masinu.

* Iznemiet no masinas akumulatoru bloku un uzladgjiet.
«  Uzstadiet asmens aizsargu.

6.2 MASINAS UZGLABASANA

* Izpemiet no masSinas akumulatoru bloku.

»  Parliecinieties, vai bérni nevar piekliit masinai.

«  Sargajiet masinu no kodigiem lidzekliem, piemé&ram,
darza kimikalijam un pretapledojuma saliem.

*  TransportéSanas laika nostipriniet ma§inu, lai noveérstu
bojajumus vai traumas. Notiriet ma§inu un parbaudiet, vai
tai nav radusies bojajumi.
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7 PROBLEMU NOVERSANA

bloks ir izladgjies.

Probléma |Iesp&jamais c€lo- | Risinajums
nis
Nospiezot | Starp masinu un 1. Iznemiet akumulatoru
slédzi, ma- |akumulatoru bloku | bloku.
§ina neie- | nav elektriska sa-
slédzas. vienojuma. 2. Parbaudiet savienoju-
mu un velreiz ievietojiet
akumulatoru bloku.
Akumulatoru Uzladgjiet akumulatoru

bloku.

Blok&sanas poga
un slédzis nav
vienlaicigi no-
spiesti.

1. Pavelciet blok&Sanas
pogu un pieturiet.

2. Lai iedarbinatu masi-
nu, atvelciet ieslégsanas
sledzi.
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Probléema | Iesp&jamais c€lo- |Risinajums
nis
Masina ap- | MaSinai nav pies- |Iznemiet lauka akumula-

stajas plau-
Sanas laika.

tiprinats aizsargs.

toru bloku un piestipriniet
masinai aizsargu.

Izmantota smaga
griez&jaukla.

Izmantojiet tikai neilona
griez&jauklu ar 2.4 mm
lielu diametru.

Zale tinas ap mo-
tora varpstu vai
trimmera galvu.

1. Apturiet masinu.

2. Iznemiet akumulatoru
bloku.

3. Iznemiet no motora
varpstas vai trimmera
galvas zali.

Motora parslodze.

1. Paceliet no zales trim-
mera galvu.

2. Motors uzreiz péc no-
slogojuma atbrivoSanas
atsaks darboties.

3. Plausanas laika parvie-
tojiet trimmera galvu zalé
uz augsu un leju, un ne-
plaujiet vairak ka 8” ar
vienu piegajienu.

Akumulatoru
bloks vai masina ir
parak sakarsusi.

1. Atdzesgjiet akumula-
toru bloku, lidz ta tem-
peratiira atgriezas nor-
mala darbibas stavokli.

2. Laujiet masinai atdzist
apmé@ram 10 mindites.

Akumulatoru
bloks ir atvienots
no darbarika.

Veélreiz ievietojiet aku-
mulatoru bloku.

Akumulatoru
bloks ir izladgjies.

Uzladgjiet akumulatoru
bloku.

Nevar pa-
dot auklu.

Auklas ir sapinu-
§as.

Ieellojiet ar silikona
smérvielu.

Spol& nav pietie-
kami daudz au-
klas.

Uztiniet vairak auklas.

Auklas kluvusas
parak Tsas.

Izvelciet lauka griez&jau-
klu

Aukla spolg ir sa-
pinusies.

1. Iznemiet no spoles au-
klu.

2. Uztiniet auklu.
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aizvien luzt.

eizi lietota.

Probléema |Iesp€jamais celo- | Risinajums
nis
Aukla vél | Masina tiek nepar- | 1. Plaujiet ar auklas galu,

izvairieties no akmeniem,
sienam un citiem cieta-
jiem priek$metiem.

2. Lai saglabatu pilnu
plausanas platumu, grie-
zgjaukla ir japadod regu-
lari.

Zale tinas
ap trimmera
galvu un
motora kor-
pusu.

Gara zale japlauj
viena liment ar ze-
mi.

1. Garu zali grieziet no
augsas uz leju.

2. Lai zale neaptitos, ne-
plaujiet vairak ka 8” katra
piegajiena.

Aukla ne-
griez pietie-
kami labi.

Griez&jasmens
kluvis neass.

Uzasiniet griez&jasmeni
ar vili vai nomainiet to.

Acimredza-
mi pieaug
vibracija.

Aukla viena pusé
ir nolietojusies un
netiek vienlaicigi
padota.

Parliecinieties, vai aukla
abas pus€s nav nolietoju-
sies. Izvelciet lauka au-
klu.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums

60V

Atrums bez no-

6000 +£10%apgr./min. (Zales trimme-

slodzes ris), 6500 +10%apgr./min. (Krumgrie-
zis)
Griezgjgalva Auklas padeve ar piesitiena mehanis-

mu/krimgrieza griez&asmens

metrs

Griezgjauklas dia-

2.4 mm

GrieSanas diametrs

356 / 406mm (Zales trimmeris)
260mm (Kramgriezis)

Svars (bez akumu-
latoru bloka)

3.6kg

Akumulatoru bloks

G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 un citas

BAC sérijas

Ladgtaja modelis

G60UC un citas CAC sérijas

Zales trimmeris

Izméritais skanas
spiediena Iimenis

Lpa=87 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garantétais ska-
nas intensitates
limenis

Lwa.¢=96 dB(A)

Vibracija

7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
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Kriimgriezis Izméritais skanas

spiediena Iimenis

Lpa= 93dB(A),
K=3 dB(A)

Garantgtais ska-
nas intensitates
limenis

Lwa.q=105 dB(A)

Vibracija 3.5m/s2, k=1.5m/s?

Troksna vertiba. (Zales trimmeris)

Lol 96 dB.

XX & 105 dB. Troksna veértiba. (Krumgriezis)

9 GARANTUJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa www.greenworkstools.eu).

lericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot pat€rina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebus speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolietosanos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotngja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

10 EK ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53 211 13 Malmo, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Nosaukums: Micael Johansson

Adrese: Riggaregatan 53 211 13 Malmd, Zviedrija

Ar $0o més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:
Modelis:

Auklas trimmeris / Krimgriezis
STC404 (2109507)

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates

mark&umu

Iekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvalitates

mark&umu
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»  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+  atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/ES & (ES)2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi saskanotie
standarti (dalas/klauzulas):

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzeta atbilstibas
novertejuma metode.

Auklas trimmeris

Izmeritais skanas intensitates Lwa : 94 dB(A)
[imenis:

Garantétais skanas intensitates Lwagd : 96 dB(A)
Itmenis:

Kriimgriezis

IzmérTtais skanas intensitates Lwa : 101.6dB(A)
limenis:

Garantétais skanas intensitates Lwad : 105dB(A)
Itmenis:

Vieta, datums: Paraksts: Kvalitates dalas direktors
Ted Qu

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1 KIRJELDUS 7 Kuuskantvoti 9 Kasutusjuhend
. 8 Olarakmed
1.1 EESMARK

Seade on ette ndhtud muru, vdiksema umbrohu ja muude 2 OHUTUS
sarnaste taimede 1d6ikamiseks maapinnal voi maapinna
lahedal. Loiketasand peab olema maapinnaga enamvihem A HOIATUS

paralleelne. Seadet ei saa kasutada hekkide, pddsaste, lillede Jargige kindlasti kiki ohutusjuhiseid.
ja komposti 1dikamiseks voi hakkimiseks.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

1.2 ULEVAADE

Joonis 1 - 20.

1 Aku vabastamise nupp 31 SEADME LAHTIPAKKIMINE
2 Tagumine kdepide
3 Piistik A HOIATUS
4 Lukustusnupp Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.
5 Kiiruse liliti
6 Lisakiepide A HOIATUS
7 Ulemine vars +  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.
8 Uhendusliili +  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.
9 Alumine toru »  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke iihendust
10 Trimmeripea teenindusega.
11 Johvi 16ikamise tera
. 1. Avage pakend.
12 Piire Lo R
13 Kruvi 2. Lugege kastis leiduvaid dokumente.
14 Vabastusnupp 3. Votke kdik osad kastist vilja.
15 Paigaldusava 4. Vaotke seade kastist vilja.
16 Polt 5. Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
17 Alumine klamber ceskirjadele.
18 Nupp A HOIATUS
19 Sakk Ohutuse huvides drge paigaldage akut enne, kui t6driist on
20 Pooli kate téielikult kokku pandud.
21 Pooli korpus
22 Pool 3.2 PAIGALDAGE KAITSE
23 J(T)hvi viljundava Joonis 2.
24 Pilu
25 Nurga iilekande ava A HOIATUS
26 Metallvarras Arge puudutage johvi 16ikamise tera.
27 M}xt.ter- 1. Eemaldage trimmeripea kruvid Phillipsi kruvikeerajaga
28 Vilimine kate (ei ole komplektis).
29 Tera 2. Paigaldage kaitsepiire trimmeripeale.
A Poo-rlemlAssuund 3. Joondage kaitsepiirde kruviaugud trimmeripea
B Parim 15ikeala kruviaukudega.
c Ohtlik 15ikeala 4. Keerake kruvid kinni,
1.3 PAKENDIS SISALDUVA LOEND 3.3 PANGE VARS KOKKU
1 Johvtrimmer (t66riista 4 Kaitsepiire Joonis 3.
pOthSé) ) 5 Metallvarras 1. Vabastage iihendusliili kruvi.
Vosalodikuri tera Mutrivoti . . .
. 6 2. Vajutage vabastusnuppu alumise varre kiiljes.
Lisakéepide

197
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3. Joondage vabastusnupp paigaldusavaga ja libistage kaks 4.2 PEATAGE SEADE

vart kokku.
4. Keerake alumist vart, kuni nupp lukustub Joonis 6.
paigaldusavasse. 1. Seadme peatamiseks vabastage paastik.

5. Keerake kruvi kuuskantvotme abil kinni.

4.3 RAKMETE KASUTAMINE
34 PAIGALDAGE LISAKAEPIDE

Joonis 7.
Joonis 4. 1. Kinnitage karabiin varre kiiljes oleva kanderdnga kiilge.
1. Eemaldage nupp kéepideme kiiljest. 2. Rakmete pealepanek
2. Kinnitage lisakdepide varre kiilge. 3. Reguleerige rihma pikkust nii, et karabiin jadks umbes
3. Seadistage lisakéiepide mugavasse asendisse. kéelaba laiuse vorra teie paremast puusast allapoole.
4. Pange polt avadest I3bi. 44  PRAKTILISED NOUANDED
5. Keerake lisakdepide nupu abil kinni.
Joonis 7.
3.5 PAIGALDAGE AKUPLOKK A HOIATUS
Joonis 5. Hoidke seade kehast eemal.
A HOIATUS A HOIATUS
»  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage -
akuplokk v&i laadija vilja. Arge kasutage seadet, kui kaitsepiire ei ole paigas.

«  Enne akuploki paigaldamist v3i eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

Seadme kasutamisel jéirgige neid néuandeid

* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis « Kinnitage seade digesti kasutatavate rakmete kiilge.
esitatud juhiseid. »  Hoidke seadet selle kasutamisel kindlalt kahe kiega.

»  Ldigake kdrget muru iilalt alla.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk Kui muru kerib iimber trimmeripea:

lukustub oma kohale. +  Eemaldage akuplokk.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust. +  Eemaldage muru.
3.6 AKUPLOKI EEMALDAMINE 45 NOUANDED LOIKAMISEKS
Joonis 5. Joonis 8.

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

» Kallutage seadet 1digatava ala suunas. Muru 1dikamiseks

2. Uhendage seadme akuplokk lahti. kasutage 15ikejohvi otsa.
«  Prahi operaatori pihta paiskumise valtimiseks liigutage
4 KASUTAMINE seadet paremalt vasakule.
+  Arge 15igake ohtlikul alal.
«  Arge suruge trimmeripead 1dikamata muru sisse.
Enne seadme kasutamist lugege nii ohutusjuhiseid kui ¢ Traat- ja teivasaiad kulutavad ja 16huvad 16ikejohvi. Kivi-
kasutusjuhendit ja tehke need endale selgeks. ja tellisseinad, adrekivid ja puud kulutavad 16ikejohvi
kiiresti.
A HOIATUS ~ ~
. . 4.6 REGULEERIGE LOIKEJOHVI
Olge seadme kasutamisel ettevaatlik. PIKKUST
4.1 KAIVITAGE SEADE Joonis 9.
. Seadme kasutamisel 16ikejohv kulub ja muutub lithemaks.
Joonis 6. C e
Reguleerige 16ikejohvi pikkust.
1. Laske lukustusnuppu ja tommake pstikut. 1. Looge trimmeripea seadme tootamise ajal vastu maad.
2. Liikake kiiruse liiliti soovitud tookiirusele. Liikake kiiruse 2. Johy vabastatakse automaatselt ja johvi Idikamise tera

liliti asendisse 1, kui soovite madalat kiirust ja asendisse

. . .. 16ikab liigse johvi dra.
2, kui soovite suuremat kiirust. 8¢
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4.7 JOHVI LOIKAMISE TERA

Joonis 10.

Trimmeri kaitsepiire on varustatud johvi 16ikamise teraga.
Johvi 1d6ikamise tera 1dikab pidevalt 16ikejohvi, et tagada
iihtlane ja tohus Idikediameeter. Pikendage johvi alati kui
kuulete, et mootor t66tab tavapirasest kiiremini voi
16iketulemus halveneb. Sedasi saavutate parima tulemuse
ning hoiate johvi edasi litkkumiseks piisavalt pika.

48 REGULEERIGE _
LOIKELABIMOOTU
Joonis 10.

Seade on seadistatud 356 mm 16ikeldbimdoddule. Te saate
reguleerida seda 406 mm 15ikeldbimdddule.

Seadistage 16ikeldbimddt 356 mm et pikendada seadme
eluiga ja 406 mmsuurendada 15ikeala.

Eemaldage akuplokk.
Eemaldage 1diketera kruvid johvi 1dikamise tera kiiljest.

Poorake johvi 16ikamise tera 180°.

o A

Keerake tera kruvid kinni.

5 HOOLDUS

i OLULINE

Enne seadme puhastamist, remontimist voi hooldustéid
lugege nii ohutusjuhiseid kui kasutusjuhendit ja tehke need
endale selgeks.

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on korralikult
kinni. Kontrollige regulaarselt kiepidete korrektset
paigaldust.

i OLULINE

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

5.1 ULDINE INFORMATSIOON

Kiesolevas kasutusjuhendis mittekirjeldatud hooldustdid
voib teostada ainult teie edasimiiiija voi volitatud teenindus.

Enne hooldustoiminguid:

»  Peatage seade.

* Eemaldage akuplokk.

» Laske mootoril jahtuda.

» Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

» Kasutage korrektset riietust, kaitsekindaid ja kaitseprille.
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5.2 SEADME PUHASTAMINE

« Pérast kasutamist puhastage seade neutraalsesse
pesuvahendisse kastetud niiske lapiga.

»  Arge kasutage plastikosade ja kiepidemete puhastamiseks

agressiivseid pesuvahendeid voi lahusteid.

5.3

Hoidke trimmeripea murust, lehtedest ja liigsest
maardeainest vaba.

Ulekuumenemise ja sellest tuleneva mootori voi aku
kahjustumise viltimiseks hoidke ventilatsiooniavad
puhtana ja prahivabana.

Arge pihustage mootorile ja teistele
elektrikomponentidele vett.

EEMALDAGE JARELEJAANUD
JOHV

Joonis 11 - 12.

AN S

5.4

Liikake trimmeripea kiiljel olevaid sakke samaaegselt.
Eemaldage pooli kate ja pool.

Eemaldage jérelejdanud johv.

Pange pool pooli korpuse sisse.

Paigaldage pooli kate trimmeripea kiilge.

Liikake pooli katet, kuni see kldpsatusega oma asendisse
kinnitub.

PAIGALDAGE LOIKEJOHV

Joonis 13 - 16.

Arge pange poolile korraga rohkem kui umbes 4,6 m (15
jalga) 16ikejohvi.

1.

Joondage pooli katte avad trimmeripea avadega.

2. Pange 16ikejohv august ldbi. Liikake 18ikejohvi, kuni see
viljub vastaspoole august.

3. Tdommake 1dikejdhvi, kuni mdlemal poolel on 15ikejohvi
samapalju.

4. Keerake pooli katet paripdeva ning kerige 16ikejohv
trimmeripea sisse. Jitke trimmeripea mdlemalt kiiljelt
vilja umbes 38 cm (5 tolli) 15ikejohvi.

5.5 EEMALDAGE TRIMMERIPEA

Joonis 17 - 18.

1.

5.6

Joo

Pange metallvarras ettenéhtud nurga all lilekande avasse,
et fikseerida trimmeripea.

Lodvemaks laskmiseks keerake trimmeripead péripdeva.
Arge eemaldage vollilt vahepuksi.

PANGE TRIMMERIPEA KOKKU

nis 17 - 18.
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1. Pange metallvarras etteniihtud nurga all {ilekande avasse, 6 TRANSPORT JA

et fikseerida trimmeripea. HOIUSTAMINE
2. Pange trimmeripea kokku.
3. Pingutamiseks keerake trimmeripead vastupédeva. 6.1 SEADME LIIGUTAMINE
4. Eemaldage metallvarras. Seadme transportimisel:

« Kandke kindaid.
* Peatage seade.

Trimmeripea kasutamisel tuleb paigaldada johvi 16ikamise
tera. « Eemaldage akuplokk ja laadige seda.

« Paigaldage terakaitse.

57 EEMALDAGE VOSALOIKURI

TERA 6.2 SEADME HOIUSTAMINE

Joonis 19-20. . Uhelndage seadme akuplokk lahti.

« Jalgige, et seade oleks lastele kéttesaamatus kohas.
A HOIATUS * Hoidke seade eemal sgovitavatest ainetest, nagu naiteks

Paigaldage terale kaitsepiire. aiakemikaalid ja jad eemaldamise soolad.
« Kahjustuste voi vigastuste véltimiseks kinnitage seade

1. Pange metallvarras ettendhtud nurga all iilekande avasse, transpopimiseks. Puhastage seade ja kontrollige, et see ei

et fikseerida trimmeripea. ole kahjustunud.
2. Vabastage mutter piripdeva ja eemaldage vilimine kate.
e mutier panpeva) e v 7  VEAOTSING

3. Eemaldage vdsaldikuri tera.

Probleem | Véimalik pohjus |Lahendus

58 PANGE VOSALOIKUR KOKKU

TERA Padstiku Seadme ja akuplo- | 1. Eemaldage akuplokk.
vajutamisel | ki vahel puudub )
Joonis 19-20. seade ei elektriline {then- 2 Kgntrolhge tihendust
kiivitu. dus. ja paigaldage akuplokk
A HOIATUS uuesti.
Kandke kindaid ja olge teravate servade suhtes ettevaatlik. Akuplokk on tiihi. |Laadige akuplokki.
Lukustusnuppu ja | 1. Tommake lukustus-
A HOIATUS paistikut ei vajuta- | nuppu ja hoidke seda.
Paigaldage terale kaitsepiire. tud samaaegselt.

2. Seadme kaivitamiseks

A HOIATUS tdmmake pédstikut.

Tera paigaldamiseks kasutage spetsiaalset nailonist
lukustusmutrit, mille leiate tera komplektist.

A HOIATUS

Lukustusmutter tuleb vahetada vilja iga 20 kasutuskorra
jarel.

1. Pange metallvarras ettendhtud nurga all iilekande avasse,
et fikseerida trimmeripea.

2. Pange vdsaldikuri tera sisemise katte peale. Veenduge, et
tera jéab keskele.
Pange vilimine kate plaadi peale.

4. Pange lukustusmutter vilimise katte peale.

Keerake lukustusmutter kinni vastupéeva, kasutades
selleks 44-58” N.M podrdemomendiga 19 mm mutrivatit.
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Probleem | Vdimalik pohjus | Lahendus Probleem | Véimalik pohjus |Lahendus
Seade pea- | Seadmele ei ole Eemaldage akuplokk ja Johv ldheb | Seadet kasutatakse | 1. Ldigake johvi otsaga,
tub 16ika- | kinnitatud kaitse- | kinnitage kaitsepiire pidevalt valesti. viltige kokkupuudet ki-
mise ajal. piiret. seadme kiilge. katki. vide, seinte ja teiste ko-
Kasutatakse rasket | Kasutage ainult nailonldi- vade esemetega.
johvi. kejohvi labimddduga . 2. Témmake 13ikejhvi
24 mm regulaarselt vilja, et sii-
Muru keerdub iim- | 1. Peatage seade. liks téielik 15ikelaius.
ber mootorivolli - — N — -
Vi trimmeripea, | 2 Eemaldage akuplokk. Muru kerib | Loigake kdrget 1. Loigake pikka muru
tiimber trim- | muru maapinnalt. | ilalt alla.
. meripea ja .
3. I'Ee}nz?l'd 48€ MuTu Moo mootori 2. Umberkerimise valti-
torivolli ja trimmeripea isek \dage iga lii
Gimbert. korpuse. miseks eemaldage iga lii-
gutusega kdige rohkem
Mootor on iile- 1. Eemaldage trimmeri- 8 ulatuses muru.
koormatud. pea muru seest. Johv ei 16i- |Johvi Iikamise | Teritage johvi 1ikamise
2. Mootori v3imsus taas- ka hésti. Fera muutub niir- | tera vii_liga voi vahetage
tub viivitamatult koor- iks. see vilja.
muse eemaldamisel. Vibratsioon | J3hv on iihelt Veenduge, et mdlema
suureneb poolt kulunud ja | poole johv on normaalses
3. Loikamisel liigutage maérgata- seda ei ole digel olekus. Tommake 15ike-
trimmeripead 13igata- valt. ajal vilja tdmma- |johvi vilja.
vasse murusse ja sealt dra tud.
ning eemaldage iihe liigu-
tusega koige rohkem
8% jagu muru.
" 8  TEHNILISED ANDMED
Akuplokk voi 1. Jahutage akuplokki,
seade on liiga kuni see hakkab normaal- Pinge 60V
kuym. selt funktsioneerima. Koormuseta kiirus | 6000 £10%rpm (Murutrimmer), 6500
2. Jahutage seadet umbes *+10%rpm (V3saldikur)
10 minuti jooksul. Loikepea Poolautomaatne (muhuga) johvi et-
teanne / vosaldikuri tera
Akuplokk on to6r- | Paigaldage akuplokk ———
iista kiiljest lahti | uuesti. L0~1£<eJ0hV1 labi- 2.4 mm
ithendatud. moot
Akuplokk on tiihi. | Laadige akuplokki. Loikeldbimddt 356 / 406mm (Murutrimmer), 260mm
(Vosaldikur)
Johv ei lii- | Johvi otsad on iik- | Méérige neid silikoonpi- -
gu edasi. steise kiilge klee- | husti abil. Kaal (ilma akuplo- | 3.6 kg
punud. kita)
Poolil pole piisa- | Lisage johvi. Akuplokk G60B2/G60B3/G60B4/G60B6 ja te-
valt johvi. ised BAC seeriad
J&hvi otsad on lii- | Tsmmake 15ikejohvi vl- Laadija mudel G60UC ja teised CAC seeriad
ga liihikeseks ku- | ja. Murutrimmer Méddetud helird- | Lpa=87 dB(A),
lunud. hu tase Kpa=3 dB(A)
Jéhv.i f)tsad on L Eemaldage johv poo- Garanteeritud hel- | Ly ¢=96 dB(A)
pqoll timber solme | lilt. ivéimsuse tase
ldinud.
2. Kerige johvi. Vibratsioonitase | 7.5 m/s?, k=1.5
m/s?
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Vosaldikur Maddetud helird- | Lpa= 93dB(A),
hu tase K=3 dB(A)
Garanteeritud hel- | Ly 4=105 dB(A)

ivdimsuse tase

Vibratsioonitase | 3.5m/s2, k=1.5m/s?

Miirataseme vaartused. (Murutrimmer)

Lwa] 96 dB.

XX dB 105 dB. Miirataseme véértused. (Vosaldikur)

9 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida voi viélja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vadrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
késiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Aadress: Riggaregatan 53 211 13 Malmg, Rootsi

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:
Nimi: Micael Johansson

Aadress: Riggaregatan 53 211 13 Malmg, Rootsi

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Johvtrimmer / V3saldikurb
Mudel: STC404 (2109507)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti
+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

*  2014/30/EL

+ 2000/14/EU & 2005/88/EU

202

e 2011/65/EL & (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jérgnevaid harmoneeritud
standardeid (voi nende osi/punkte):

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2 ; EN ISO 3744, ISO 11094; EN ISO
11806-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC
62321-3-1.

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale VI.

Johvtrimmer

Mobddetud helivdimsuse tase: Ly : 94 dB(A)

Garanteeritud helivdoimsuse Lwag: 96 dB(A)

tase:

Vosaldikur
Moddetud helivoimsuse tase:  Lwa : 101.6dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse Lwa.q: 105dB(A)

tase:

Koht, kuupéev:
Malmé, 07.28.2021

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu
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